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| morum editionem adornandam, cum 
unge alia meditarer, me converterem;. 
"hreviter dicam, hanc me prouinciam 
eum unice in finem ſuſcepiſſe, ut veterem Hes 
braorum Poefim, ab. annis plus bis mille inter- 
nortuam, fi qua poſſem, oper a mea inflaurarem. 
Qui conatus A ex voto ſuccederet, rem non modo 


ſacris Literis promovendis utili mam, fed Ge- | 


ruditis omnibus gratiſſimam me fatturum arbi- 
trabar. Probe quidem noram, eruditis rem 
hanc non. tantum | difficilem admadum, atque 
arduam habitam, fed etiam inter Adula una- 


, nimi fere ſuffragto pofitam, notitiamque Poe- 


feos bujus doc i ſi mos quaſque tantis tfenebris ob- 
rutam "cf MN, ut nulla hominum induſtria in 
A 2 lucem 
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lucem revocari Nit u. Atque horum bee 
acceſſit pondus haud exiguum ex infelicibus eo- 


rum conatibus, qui rei tam expetende ſpem ab- 
Jicere _turpe exiſtimantes,.. inveſtigationem. ius 5 


 firenue aggreſſi ſunt, operamque in hoc ſtudio 
multam quidem , ſed inanem poſuerunt, Hæc 
certe facile deterrere potuiſſent a fimili conatu 


virogingenio & doctrina maxime praftantes, ne- 


dum bominem eruditionis ingpem, animique pu- 

fill, qualem me lubens profiteor ; & diu profetto 
deterruerunt. A tot tantiſque © viris diſſentire 
veritusg operam omnem in Hebraica Poefs reſti- 


thenda pofitam, tam inritam putabam quam que, 


maxime, nec quicguam minus cogitabam quam » 
meas ipfuus curas illo in fludio ponere, quod aliis 


omnibus tam male ceſſerat, donec occafio quædam 


ante aliquot annos incideret, que fecit ut hanc ad 


cauſun attentius animum adverterem. Vt enim, 


quod res et, dicam, omne hoc confilium meum ex 


Jortuito quodam cum amico colloquio de voce selah, 
& interpretatione ejus Meibomiana, cujus Bibli- 
carum emendationum librum nondum vi deram, 


natuni eſt. Cum occafione binc, arrepta, de 


Poeſi Hebraica inveſtiganda ſerio mecum cogi- 
tarem, hæc "duo certa-mihi & indubia videban- 


fur, > pre wo, err SS. - copteni Teure «of Poe- 


Wi 4 


© Qui v Vera Poeſeo: i & Wen rationem \inelin x 


rationes ei (Lud. Cappello) reve- Burt. Auricr. p. 337. 


lavit, cujus ignorationem omnes Maneat potius æternum ſepul- | 


hactenus profeſſi ſunt alii Inter- ta Poeſis, quam ſacrarum litera- 
pretes? An metri ratio hie ali- rum ſoliciterur integritas. Pfeif- 
quid patiatur vel non patiatur, eri Dubia Vexatai\p. 530. 

nemo pronuntiare poteſt, quia De. Pfalterio magis miro . 
nemo elt, qui ſacrorum ogy has dam neque in eo, neque in 
3 De 7 ticos; 
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ftianorum-conſenſu, in confaſſo eſt: endo Þ Poe: 
fin. metro omm.carere non poſſe, cum Poefis &i. 


abſurde dici videatur, quoniam hoc paso er 


dem oratio & ligata & ſoluta eſſet, quod: plane 
repugnat. Nec aliam ſane ob cauſam ®1gentur 


homines. eruditiſimi Hebraice Poef metrum ab. 


judicaſſe,. iff quod metrum non a numero, ſed a 
quantitate Hilabarum, \prout apud Cale & | 


Latinos At, Hengere ere. e e Rk 


WO +. Libri quidam v. eteris 1 40 blame 


Poerich id eft, oratione, metro, & numeris a- 


Atricta, ſcripti fint, quid impedit, quo minus 


Poefis bac feliciter inveſtigetur, fi Syllabarum 


numerum quibus fingule voces conſtant, recłe te- 
neamus? quidn vero teneamus, fi quidem ve- 
ram Hebraica legendi rationem Magiſtri tradi- 


derint, fs. puncta Codici Hebræo recte appeſue- 
rint, Textuſque ipſe a mendis integer ad nos per- 
venerit? . Quod igitur Poeſeos Hebraicæ ratio 


bactenus incognita fuerit, & oculatiſimorum bo- 
minum induſtriam fugerit, qui in illa explanan- 
da incaſſum laborarunt, quamvis operam ma- 
renuam adbibuerint, & acutiſime ani- 
mum in omnes ages 0» au. his nn cau- 


xime 


mm, * 4 4 
bl SAS * 


Threnis, PR canticum fit mu- 
licis legibus adſtrictum, ſed mere 
ſoluta oratio fit, N 
co animata.. Scal. Ani ad 
Chron. Euſ. p. 6. | 
Pour tout le reſte, j je veux dire 


Pharmonie des paroles, la meſure” 


des verſes, & Pair du chant; je 


9 4 


dis PROS qui FE a ame 
ſur la terre, q en ſache rien. 
Diſſert. de Calmet. 1 vol. p. 114. 


Qui plura hujus generis velit, 


. adeat, ſi placet, Carpzovei. In- 
troduct. ad Libros Biblicos Ver. 
Teſt. Pert. 105 x, , 
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fs Apen exiſtinavi, quod in bu bien bes | 


aliter ſe res babeat, uam vulgo trefitum es 
quod rettg Hebraica gendi ratio hollte more. 


fur; quod puncta Maforetica verum legends” 14. 


rionem corruperint; quod denigne e acer Codex 


hu gubhue fata G it, pariter ac allt omnes 


cujuſcunque generis Codices, & ab infuria tem 
forum, exſcript prorutique incuria atque inſcitin 
multum labis acceperit; ominiſque fere generts 


menda, ad aliorum veterum ſoripinrum mnodum, 


illum eti am commacularint. De quibus omni 


bus refte an ſecus ſenſerim, penes Eicurem fit 
judicium, cum Diſſertationem Pres TN | 


tem We ad quam” Hlum remiteo.” 


HI 0 tantum dicere Mraz; in dor 5 1 fempir 
57 ſententia, ut. 2 cum ſacris Literis bene 
larum I. — in tis re- 

cegſendis argue enarrandis eudem cum luude 
ver ſaturos, quam in aliis Veterum Scriptis eden- 
4 atque 25 Arandis obtinuerunt, donec iiſdem 
Cririces fubfidiis, eadem judicii degſetiæ, pre- 
Judicits omnibus ſepofifts, libere utantur, fru- 


anrur. Que enim idonea ratio redui par, eur 


-magni illi in omni literarum genere & pre- 
-ftantes dviri, qui in Bibnicorum Scriptis recen- 
ee es tam praclare operam poſuerunt, totque 


in iis loca priſtino nitori atque integritati curis 
fats feliciter reftituerunt, in ſacris tamen exco- 


lendis nihil ſimile, nibil egregii fecerint, nec 


eandem ulla ex parte gloriam adepti ſint; niſi 
quod in illis liberi, libere agerent, quicquid 


rationes Criticæ Juadebant, 1d pronis animis ipſi 


7 N 8 £m / 8 exci- 


prepedits,. & widebatur lectori palam 


— 2 Tae, Mulis, ele null 


exponerent £& — In 51 contra, omnem Ju- 
dicis libartatem exuiſſe videntur, quafe non am- 
plius fas juris ent, ek partium quibus ad- 
dlicti erunt, mancipia. Unde fectum. ut acu- 
men, Ingenium, judicium, eas. ul arteſque ille 
Critice, quæ alits ſcriptis tantum Judit. elegan- 
tiz,. ornatus, attulerunt, næuis detegendis," ma- 
culis eluendis, pravis lectionibus eliminandis, 
luxatis in ordinem cogendis, ſuperfluts reſecan- 
dis, lacunifque'&S hiuribus ſupplendis. ¶guæ om- 
ma illis in ſcriptis ſenpiſſime e & pænne 
ſupra ares 3 307 acrus literas 
conver fis ft udits, quaſi priſtini muneris oblitee, 


—_ us mou quid pofſent , experirentur. 
yp go enim hujuſmod: mendis ne cogita- 


= quidem flerique 1 nter pretes, fed rate. fue- | 


runt in is accuitandis, tuendis, conſecrandis ; 


nec in id laborarunt, ut pravam lectionem me- 


liorem vel leui emendatione facerent, fed. ut ex 


recepta lectiane, quacunque demum fuerit, ſen- 


Jum qualem qualem elicerent, durifque & 5 
2 invita Critica, inuita Gram- 


natica, quafi vi quadam extorqueremt. Mibi 
zgitur in hoc opere elaborando alteram illam viam 
infiftendum duxi, libereque omnibus Critices ſub- 


dis uti decreui, ac fi in alio quovis ſeripto 


verſarer,.' preconceptis cujuſcunque generis opi- 
nionibus procul amotis, 41s praſertim quas de 


diving vel Hrorrow puncto n Or igine, & de 7 


abſoluta ſacri codicis per omnia integritate Ma- 


yore ROO * t 2 auide nimis ar- 


BE . . 
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ripuerunt': cum ip. luce clarius t, . fmils 
bis opiniones de aliis Veterum ſcriptis apud eru- 
ditos invaluiſſent, non eo quo nunc ſunt loco Bu. 


maniores literas futuras; hodieque etiam ſcripta 


illa, quæ nunc tam emendata, pura, nitida, inte- 
gra leguntur, iiſdem fere mendis obſita efſent at- 
gue obfuſcata, ac editiones ille, quæ primæ poſt. 


renatas literas prodierunt, quarum nullæ jam 


ferendæ ſunt, nec 1 ent de * 
On C TRI 


127 4 ans matus od 1 peram acceſſ, - 


primo guidem, plures Pſalmos raptim legi, wy 


que impetu per ampla illorum Spatia libere fe- 


rebar, nec fingulis immorari, que vel obſcura 


vel mendoſu viderentur, mibi permiſi; ut bac 


ratione periodorum numeros, metrum, rythmum, 
modulationem, ſi qua ſe ſponte legenti ingererent, 
- facilins, ad haec tantum attendens, exciperem.: 


nec miles ſonos, repetitis crebro vicibus ad au- 


rem accedentes, temere elabi paſſus. Jum... Cum 


Hoc patto Poeſeos hujus naturam ws & Tory de- 


prehendifſe mibi videbar, Pſalmorum editionem 


Leuſdenianam, totam in fruſtula diſſecui, fingulaſ- 
que lineas, aut linearum particulas, prout res fe- 


 rebat, pure charte glutino quodam illitas affixi, 
ed ita ut facile refigere poſſem,, & novo ordine 
fingula diſponere, ubi quid in bac prima verfi- 
culorum diſpoſitione corrigendum erat, quod ſa 
piſime faciendum facile prævideram. Jam vero 
cam Eſal norum librum ad hanc fere farmam, 


qua nunc editus eſt, diſpofitum mibi comparaſſem, 


rum lento * per Jingula eundum erat, loca ubi 
IK? LE numeri 


a 


P H 111 | . E B RAO. 


numeri ingffoyſ pede incederent, ndtabam,. fit | 


que diutius inberebam, ut ex iis Canones t. 


cerem, ad quot alia exigerem; parallela expend, 
fieubi invicem diſoreparent; licentias Poeticas 


diligentius obſervabam , quibus voces vel con- 
trabi vel product: contigit, apocopas, Jpneapas, 


craſes, 2 es, paragogas; Ellipſes, a c οννj 


pleonaſmi, aliaque i genus, guibus nulla 
2 carere poteſt, bæc omnia attentius N 
vanda erant, & ad examen reuocanda, 


præcipuum Critices ſubidium hic deeſſet, 4 | 


dices nempe MSS.. Moaſoretarum temporibus an- 

tiquiores. Quorum wvicem quadam tenus quidem, 

we auttoritate nequaquam pars ſupplerunt anti- 
75 acri Codicis Verſiones, imprimis Græca il 

la quæ ſeptuaginta Inter pretum dicitur; que li- 
cet in locis diſſicilioribus reddendis ſepiſime peccet, 

multiſque in locis lurata & inter polata, aliiſque 

modis depravata ad nos venerit, utiliſime ta- 


men in Hebraicis excutiendis adbibetur, cum 
verborum ordinem plerunque ſervet, adeogue 


veram ſcepe lectionem indicet etiam tum cum a 
vero een Nee mares, ny 5 


SE D hec verſo hoe pots ef Ve nomine _ 
commendat, quod cum fit antiguiſima, ſepe 
ſuppleat verba quæ in bodierno Codice He- 
breo defiderantur. Loca quædam ex verſus 
menſura mutila eſſe ad oculum patet; hujuſ- 

i vero lacunas ex conjectura reſarcire ſc- 
5 "di Hcillimum, & nonnungquam de eo plane 


1 


deſperandum fuit. Hic igitur ad. antiquas Ler- 


fonts een erat: reliquæ vero, vel ex 


bac 


IEC 


"Av Ode Fon poſt 8 


 entervallo Fade; 218 © demum reuporihus, eu 


 facri Codicis integritati Fudæi arrentius invigs. 
dare cæperunt, majoremque” quam antes illi con. 
fervandocuram udbibuerunt,” ne textus, qui jam 
 Shurimum affettus erat, indies in deterius ruerer. 
In alis enim temporis intervallo, quod inter banc 
elafque Heb. Cotticis Vorfiones Graces iutero 
WT multa in illum menda irrepſerant, hcaque 
plurima labem atceperant., guæ tum cum illa 
. fatia eſt, ſang, integra, illibata erant, 
ommſque mend! expertia, cujuſmods Plura Lector 
in Notis noftris reperiet exempla. Multis igitur 
naminibus bec Yerfro, ut ut mendoſa, eſt. tamen 
utiliſima, præcipue vero lacums ſupplendis, quæ 


alias eſſent inſanabiles. Recentiores enim Gre- 


cc Verfiones, quid quod Fragmenta tantum ca- 


1 rum ſuper fint, cum ud Maſoretarum tempora 


Optus eee vel 71s ſaltem temporibus, ut 


| diæi, fate ſint cum ſucro Codici in flatu quo 


tunc erat conſervando diligentius invigilaretur, 


2 Maſoretico Codice raro diſcedunt, ideoque ad 
Codicem Hebr.emendandum parum juvant.” Ila 


enim Maſoretarum cura factum eſt, ut ab illorum 


temporibus ad hac noftra ſacer Codex optime 


ſervers fuerit, nullaque graviord menda ir- 


ww potuerint. Sed id dolendum, quod ſollici- 
ta illa de — Codice conſervando cura ſero — 


mis adbiberetur; grauiter enim ee 


cenſent veteres Hebræos ſemper eandem dili 
tiam in ſacro Codice conſervando adbibui ſſe, jus 
ſemper lingue ſue ſtudio follicite incubuiſſe. Hoc 
temere nimis a 2 retro feculis eredirume ar- 


5 
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feribendo 1llo e 7 


de err Colitis in OX 
curam & perl. 
tiam, ut vel a minimis erratis religiofſſime ru- 
verent; atque inde fattum N. wt erer | 
vegus multo emendntius ad nos pervenerif quam 
7 Nod. verum guidem eff ae Codice Hebs. 
ex quo curis Maſoreticis munitus ; fed nihil 
bac ſententia {om verum ratione temp 
gue illos anteci Cum Maſoretæ de ſacri 
Codicis integrate; "que Poterant, conſervanda, 
ferio agere mciperent, jam tum labis multum ac- 
ceperat, quam doftores 2 follere vel non potue- 
runt, vel noluerunt, religioni ducentes quicquam 
in recepta lettione immutare. Mendaque in illum 
plurima invecta ee ver ſionibus omnibus anti- 
uiora; quibur atleo ex conjeffura tantum meders 
tcet, contextus cuuaqpel a, locis Parallelis inguz- 
que uſu in fubfdium advocatis.' Sed de his 
Plura in e one que 1 exol- 


pit. 
c 
v.41 M pave "aceipe B. Fr d in Kite FY 


tione pre iterim: Primo igitur una pagina Tex- 
tum Helræum literis Hebræis accurate ad A. 
thiz editiones, fed fine punctis, excuſum exhiber, 

nulla in ills mutatione fatta, niſi quod in berg | 
culos droiſertm, & que in eadem periodo continert 


exiſtimarem a ſequentibus ſpatio inter to fe- 
Junxerim, Era amen punctis soph 5 — 4 


ts, uc Maſoretici Codicis periodis apponuntur. 
Ubi 1575 aliquid excidiſſe videbatur, ſyllaburum 
e deer ant, numerum afteriſcts wen noravi. 

Notare 


„1c roa 

N otare etiam que tollenda videbantur in animo 
Fuit, minutiore illa charaFere exprimendo, ſed 
.ab incepto. deftitt, cum Typographi non * fine 
maxima moleſtia id exequi potuerint. In altera 
vero pagina idem Textus Hebræus, ſed pro mo- 
| 4 noſtro emendatus, literis Romanis — 
; & ut lector primo oculorum obtutu videat 
a addiderim, vel immutarim, loca illa di- 
verſo charactere, Italico dicto, exprimi curavi; 
que vero ut ſuperflua ſuſtuli, illa vel ex Textu 
Hebraigis literis exarato, vel e notis petenda. 
Ceterum in Hebraicis Latino charactere expri- 
miendis, cum recepta conſuetudo mihi vehementer 
diſpliceret, que 1 pſum Hebraicorum conſpecrum 
tam horridum reddit, ut lectores minus peritos 
5 ipſo in limine. ab iis legendis arceat atque ab- 
erreat, hanc rationem inii, qua facilior lectio 
redderetur; primo aſpirationes illas quas tanto 
numero ingerunt, in literis begad cephat dictis, 
prorſus omittendas cenſui, eandemque conſonam 
Hebræam eadem ſemper Latina, exprimendam, 
excepta v, quam retinendam _ navi, cum n ſux 


ft poteftatis litera. 


NE literas quidem quieſcentes ſupprimi vo- 
lui, ut Lector ſtatim intelligat ex ipſo aſpectu, 
| quibus literis vox Hebræa conſtet, niſi quod aleph 
quoties vocali a kamez diverſa animetur, ſub 
illla lateat ; vau occultetur in holem; jod vero. 
guoties Sub fe zere habet, propria forma amiſſa, 
Per uli exhibeatur. Cumque Alphabetum La- 
tinum Hebraico per cetera non adamuſſim re- 
Hunde, buic a medicinam quam potui 


od 


mo 


ſed 
ine 


IS hd w' 


PHIL: HE BRK O. 


-cillimam adbibui. Primo, cum Hebræis tres 
nt fibihi, samech, fin, & chin, primam repre- 


entat ss minuſculum, fecundam ſf tongiore figura\ 


9 


bictum, tertiam eadem litera, in capite falea- 
ta, T: Secundo, cum due fint Hebreis hitere, 
Teth & Thau dictæ; poſteriorem ti exprimit, | 
cui in Alphabeti Latini ordne reſpondet, alis- 
ram eadem litera in capite etiam falcata, kr: 
Tertio, cum Hebræis fint He & Heth, priorem 
ex hibet hh, cui idem in Alpbabeti Romani ſerie lo 
cus, alteram eadem litera tranſuerſa linea tra- 
jecta, H B: Pafremo, cum Hebræi habeant 
Zain & Tzade, prius per 2 2 pingitur, 


poſterius per eandem literam, ima ejus parte 
paululum produtta boc modo d. ' Atque hee 


de vocibus Hebrais Latinis literis expreſſis 
dicta fint. Verſionem porro Leuſdenianam ad 
ject, ad textum prout a nobis emendatus offs 
accommodatam, alliſque nonnullis locis immu- 
tatam, ubi Muifiana commodior videbatur; 


bujus ſubfidio, qui Hebraice neſcit, intelliges : 


quomido recepi am Lectionem,  ficubi mendoſa 
viſa eſt, corre gendam arbitrer, & qua” ra- 
tione periods conſtituendæ fint, que in Codiee 
Hebr. peſime interdum ab invicem divelluntur. 
Spes guidem mihi non exigua eſt, multos hoc no- 


Aro labore excitatos fore, ad Linguam Hebrai- 


cam addiſcendam, que nimium quantum apud 
nos neglecta facet, cum tamen ali gualis ejus noti- 
tia, i recta via incedas, facili urgotio compa- 
retur; ſed ut ut boc fit, aliquis tamen ex. ver- 


fone adjecta laboris bujus fructus redibit ad il. 


los etiam ui Hebraice nec [ci unt, nec tire 


volunt, | 
IMA 
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1 Adr ia S 
Ys. M FI 1 paginæ — Jahn, gui. 
8 ' bus emendationum- noſtrarum, rutio, quam potui 
_ a= faucts redditur, loca parallela. aun tantur, & 
"4 _ difficitia guædam explicantur.,... Argumenta 
Bſalmorum omiſi, ex aliorum Commentariis be. 
| tenda, ne liber in tyronum.ufum. comparatus in 


nimiam malem excreſceret 3 quand. af, Tituloss, 4 P 
5 e 88 l det mt 
4 babui. Wat RY 


E 2 0 inffieuts. mei in = opere rate A 
cum tentamen hoc & novum fit, & in diffcilh 
mo arguments occupatum, leftores me non minus 
æquos quam eruditos habiturum . ; errunti in 
tanto verſuum numero qui ad 3660 coque. am: 


| plus afſurgit, qui ' facile gugſcent, eruditi be- 
mgne corrigenti. Alii ſorſan, quos hoc. exem. 8 
Plum ad hac ftudia excitabit, feliciores erunt in Ml 7 
locts 2 &. depravatis explicandis & emen: 
Ego certe meliora me doceri, non modo mM 

8 patiar, „ ed ſolide gaudebo, cum ſacris E 
tteris promovendis quicquid vel kilum conferet, Ml * 
mibi ſemper erit gratiſimum. In levioribus Ml ” 
guidem me ſpius erraſſe, Facile conceſſerim, Ml © 
guod vero ad ſummam rei. attinet, propofita non i - 
 excidiſſe, ſed genuinam Poeſeos Hebraice rativ- Ml * 
nem e tenebris. quibus per tot ſecula ſepults 0 
duelituerat feliciter eruiſſe, veramgue ejus noti- Ml © 
tiam inſtauraſſe, mibi, fi quid aliud, perſua- ? 

| um oft, nec. erudite, eb te ; md probe fl 
perf e en * . — 2 e 1 
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Hebrææ ſtudio diu & gnaviter verſatus 5 


ANTRIM . vero 


meritifime mils. memoran 


pourne, Fedde. Pauline. 7 Subdecanus,' 4 
amicus. ile, cus fub. inttio mentionem Feri, cui _—_ 
maximas. debeo gratias Fra e ito guad f., 


refit 


hi perlibenter þ Ht in bc opere auxflid, —=_ 
Primo enim, We Hebraicis (recs. of Latte. „ 
nis prom e ede ze de/ | 
citatus. 2 um Pia lmorum. Ji em ite; | 
tinis, Brevi 1 05 pukberrime exſeripht, dune, 
Schedis a prælo madidis corrigen dic dil 
mam oper am adbibuit, nec facile credibile 
quantam in hat parte moleftiam devorarit ; cum 
enim Typographi noftri in Hebraicis excudendis 
prorſus per deſuetudinem imperiti eſſent, fieri 
non poterat, quin infinita fere mendg in prima 
Schedarum omnium ſpecimina irreperent, "ad Z 
que tollenda curam ille quam. potuit maximam © 
edbibuit. Adde quod nonnunquam ſuis etiam 3 
me obſervationibus adjuverit, cum in Lingue 


De ceteris quidem libris Poeticis edendis mib 
nunquam confilium fuit, verum in his etiam vir 
amiciſſimus operam ſuam deeſſe noluit, ſed & 
Jobi & Proverbiorum libros cum Cantico Can- 
ticorum & Threnis, aliiſque permultis, ad ean- 
dem, qua Eſalmos, formam, literis Hebraicis 
exaravit, ut ingratæ illi operæ parceretur, 
quam in Pſalmis ita digerendis me poſuiſſe ſu= 
pra memoravi, Peſtremo, cum nulla alia ra- 
tione tam certum de veteri Linguæ Hebraice 


neee Judici um Ferri Paſt „ quam ex 
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1 N ominum propriorum in V. erfione ills 4 tua 
genus uirali ſeriptione, i llorum 91 1e 
Sa indicem confecit elegantiſime l 
e—.tilbus laterculis, quorum primo exhibentur — 
1 mina Hebraica, tertio Græca, medio Sacri Ch 
diecis loca, in quibus leguntur. * rt Boc 
d dettifimi viri in Sacras Literas fudium, mag. 
Wi naque illa que in bac Editione adornanda mil 
preftitit auxilia, flentio premi inipuum duxi, 
cum non meam modo, ſed eruditerum omnium 
gratiamimeruerit, quibus hoc tentamen no) rum 
_ Tran ad N. ; 8 850 5 
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Cui adduntur nonnulla de illorum Mu- 
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ſica Muſiciſque Inſtrumentis, nec 
non de Pfalmorum auctore, & eo- 
rum in unum volumen collectore, de 
8 Ordine, Chronologia, & Ti- 
tulis. %%% 


UM eruditi fere omnes non mbdo de ve- 

teri Hebræorum Poefi fe nihil ſcire fa- 
fl teantur, ſed nec guicquam de illa reſciri 
poſſe cenſeant, pauciqus illi qui rem aggreſſi 
ſunt, omnium judicio operam perdiderint, fru 
ſtra me ſperaverim ſola ratienum vi evellere poſſe 
opinionem, quæ tam alte doctorum animis in- 
ſederit, aut argumentis ullis quantumvis in fpe- 
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ciem niais evincere, id revera a me um 


eſſe, quod ipſis, fieri non poſſe, firmiflime per- 


aum eſt: ne dum is fidem impetraverit, qui 


cum M. Meibomio, nullis rationibus adductis, 
fidenter affirmavit ſe reperiſſe, quod eruditiſſi- 
mos quoſque hactenus latuerat. Miſſis igitur 
ambagibus, ad rem ilico deveniam, & exemplo, 
quod unum probationis genus incredulis hac in 
cauſa aſſenſum extorquere poſſit, clarifſimo & 
| certiflimo oſtendam, Poeſeos. hujus naturam at- 
que indòlem non modo de prendi poſſe, ſed de 
facto me deprehendiſſe. Exemplum quo utar 
erit Pſalmus cx1, qui probe expenſus, clavis in- 
ſtar ad Poeſeos Hebraicz notitiam Lectori faci- 
lem aditum * : | | 


Ps AL Mus xt, 


hallelujah. | 
1 4 6dch jahvoh becol lbb. . 
besod Jehrim veyedah. 3 
gedölim miyſe ibvoh,. 2: 


derùſ im lecol pe chem. 


5 hod vehadar poyalo, . 3. 
ö vexidkatõ yomedet layad, e 


z⁊ecer yaſah lenipleõtav; 3 Pligg 4. 
Hannun veratium Jabvoh, 


| tcr6p natin lireav; STE . 
10 jizcor leyolam brito. | 
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ce c WE kiggld Käme! N 


lätet Him nahilat goim. I 1 Fs 
| mayſ; jadav emet umiipakk 5. 
4 nemanim col pikküdav: e 0h : 
* 15 * &&mucim layad cl, eee 
im b'emet pg 7 OF 70 
a dut talk leximmo, — 
1 zivvah leyolam Betts 3 ; e e 


Kader venora emo. 


w 
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20 * refit k6cmah jirat Ahroh, s 0 
ſecel kb lecol voſchem; | 
tchillato yomedr lävad. 


In hoc Pſalmo, ad Poeſeos Hebraicæ natu- 

. _ perſpiciendam hæc diligenter wan 

: _ 

I, Cum Pſalmus fit Alphabeticus, & fin- 
guli ejus verſiculi a 3 ſecundum Alphabeti | 

2. Hebraici ordinem incipiant, eorum initia & ( 
fines certo dignoſcuntur, nec errare poſſumus, 
ſingulorum limites intra brevius ſpatium con- 

3- trahendo, vel ultra debitum terminum produ- 
cendo. Hupuſmodi carmgp evaganti fræna li- 
centiæ injicit, neque fas eſt verſiculos contra- 

4- WH Qtiores aut produ ctiores pro arbitrio facere, ut 
hypotheſi inſerviatur, qua in parte inſigniter 
e Cl. Johannes Clericus, ut cola u- 

5. _ dds inveniret, vel potius faceret, 

+ de que infra pluribus dicendi locus erit. In hoc - 

a 2 carmine 
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carmine nullus ejuſmodi licentiæ ber „ certi 


hic fines ſunt, ee oat MEFs 1 
Ques ultra. citraque nequit confiftere rolls m. 


Quod cum maximi momenti ſit ad Poeſeos hu- 


jus naturam intelligendam, miror omnes eos 


qui illam inveſtigandam fibi ſumpſerint, non 
hoc carmen ante omnia ſub examen revocaſſe, 


primamque operam in illo expendendo poſuiſſe; 
quod cum a multis magniſque eos erroribus im- 
munes præſtitiſſet, a nemine tamen præter Go- 
marum factum videtur, de quo infra dicetur. 


1. Cum vero Pſalmus hic Alphabetico ordine 


conſcriptus lit, verſiculi in tote carmine pro li- 
terarum numero ſunt viginti duo; atque hinc 
etiam clare liquet hullelujah, quod in limine 
nitur, eſſe extra verſum, cum verſus Ur ab 
Aleph inchoetur. 

II. In Pfalmo hoc periodi ſunt numero de- 


cem, quarum priores octo duobus conſtant ver- 


- ficulis, duæ vero ultimæ tribus; unde liquet pe- 
riodos in Pſalmis. omnes non eſſe bimembres, 
contra ac cenſuit M. Meibomius, qui in operis 
wi limine Lectores monet, totum Pſalmorum 


« opus diſtichis conſtare, excepto primo, qui 


.« alio. metro conſtat, & prefationis inſtar cete- 
« ris przfixus eft. Piſticha igitur Pſalmorum 
« in templo, aliiſqug in ſolemnitatibus non ab 
1 uno ſacerdote, aut ab uno choro-recitata, aut 
« cantata fuerunt, ſed a duobus. H æc ob- 
« ſervatio magnum, præſertim in Pſalmorum 
« difficihbus locis, uſum habet; & multos, a 
recentibus præſertim inter pretibus, — 
8 : 6 errores ä — non diſcriminatim 
| & utrum- 
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« utrumque verſum, ut debuerant, ſed confu- 


e ſim, verba quandoque præter Hebræm ſcrip- 


« ture ordinem trajiciendo, velut unius ſe 


« tiæ ſermonem, interpretati ſunt. Singuli igi- 8 


« tur verſus ſingulos ſenſus exponunt; quod vel 
« ex his quos nunc edo Pſalmis, metro & ver- 
te fibus aiftinQts, colligent, qui accuratam ope- 

« ram in facto ſenſu inveſtigando collocare vo- 
« Juetint.” Hec Meibomius, quæ omnia non 


modo gratis dicta, fed prorſus falſa ſunt, quod 


hic ipſe Pſalmus clariffime oſtendit, cum duæ 
ultime periodi manifeſto ſint trimembres. Lu- 
dovic. quidem Cappellus Criticæ Sacræ, p. 46. 
Maſoretas in hoc erraſſe cenſet, quod tria he- 


« miſtichia in ultimum & penultimum verſicu- 


« lum conj̃ecta ſint præter reliquorum omnium 
« verſiculorum morem, qui duobus duntaxat 
* conſtant verſiculis, cum ſinguli verſiculi bi- 
« nis potuerint conſtare hemiſtichiis. Rectius 
« ergo eſſet, fi Koph & Reſb, penultimum ; 
te Shin & Tau ultimum conſtituerent verfieu- 
« Jum.” Sed in his Vir eruditiflimus, cum de 
Hebræa Poeſi nihil intelligeret, egregie fallitur, 
cum ex metro, ut mox oſtendam, pariter ac 
ſenſu, manifeſtum ſit duas has periodos i in tres 
diſpeſci non poſſe. Verum quidem eſt periodos 
in Pſalmis, longe maximam partem, eſſe bi- 
membres, ſed non ob rationem a Meibomio al- 
latam, ut in recitando, vel cantando, alter alte- 
rum exciperet, ſed ex Poeſeos Hebrzz indo:e; 
idem enim in Jobo etiam, & Proverbiis ple- 


runque factum, quos tamen libros in Templi 


uſum conſcriptos, ut a ſacerdotibus cantaren- 


tur, nemo ſanus unquam wwenntevit. Multa 


a 3 quidem 


- 
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quidem Pſalmorum loca commentum hoc Mei- 
bomianum invicte refellunt; ſed hunc unum ſi 


probe expendiſſet, errorem hune, qui multis illi 


corruptelis occaſionem dedit, vir doctiſſ. non 
erraſſet. 


III. Ex hoc Plalmo liquet, non neceſſe eſſe, 


ut omnes ejuſdem carminis periodi metri genere 


conveniant. Hic enim prima, ſexta, octava, 


& decima, unius plane ſunt generis, reliquæ 


vero alterius. Priores utique Trochaicis con- 


ſtare verſibus non immerito dicamus, reliquas 
Iambicis. In prioribus enim accentus in prima 
ſyllaba ponendus, ut recte cadat verſus, in reli- 
uis autem ſecunda ſyllaba acuenda eſt, ut 
Lector facile ſentiet ex acoentibus hic appoſitis. 
IV. Ex hoc Pſalmo conſtat, ejuſdem periodi 
verſiculos debere ejuſdem eſſe generis; in n diſti. 
Chis ſcilicet, uterque eſt, vel Trochaicus, vel 
Iambicus. Atque hoc perpetuo fit, nifi in per- 
paucis p periodis, ubi verſus alternant, & prior 
unius periodi verſiculus cum priore proxime ſe- 
quentis conyenit, poſterior vero cum poſteriore; 
cujus exempla habemus Pſal. xxv. p. 13, 14. 
XXX111. p. 14, 15. Iæxiii. p. 4, 5. Idem obſerva- 
tum eſt in periodis trimembribus, ut ex duabus 


_ultimis hujus Pſalmi liquet, in quarum utraque 


verſiculi ſunt omnes unius generis. Sin perio- 
dus quatuor membris conſtet, interdum prior & 
tertius unius ſunt generis, ſecundus vero & quar- 
tus alterius, ut Pſal. xxxv. p. 4. & 26. xl. p. 15. 
& 17. nonnunquam autem prior & ſecundus 
uno metro conveniunt, tertius vero & quartus 
altero, ut Pal. xliv. p. 4. Ivii. p. 5. Kix. p. 5. 
wh P14 4. ſed atrorumqus horum rariſſima ſunt 


_ exempla, : 


Sica  , Ta 


„ 


nec in tres bimembres, quod voluit Cappellus 
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exempla. Eſt unum quidem exemplum, ſi lo- 


2 


cus ſanus ſit, ubi verſus Iambicus ſequitur tres 


Trochaicos, Pſal. xxix. p. 1, 2. Duo etiam alia 


ſunt, Pſal. xcvi. ubi primus & quartus verſus u- 15 5 


nius generis ſunt, ſecundus vero & tertius alte- 
rius, p. 1, 2, 7, 8. Ex dictis clare liquet, duas 
ultimas Pfalmi hujus periodos recte conſtitui 


diſtrahi oportere, cum none periodi verſus ul - 
timus ſit Iambicus, primus vero decimæ Tro- 
chaicus; quod idem ex ipſo periodorum harum 
ſenſu, ut ſupra dixi, manifeſtum eſt. Sd 
V. Ex hoc Pfalmo liquet haud neceſſe eſſe, 
ut ejuſdem periodi verſiculi pedum numero con- 
veniant. In hoc quidem carmine, idem in ver- 
ſibus Trochaici generis pedum in eadem periodo 
numerus eſt; omnes ſeilicet quatuor conſtant 
pedibus, ſeu duabus dipodiis, fed hoc non per- 
petuum, ut infra dicetur; in Iambicis vero, hic 
etiam, ut plerunque in aliis Pſalmis, verſiculi, 
quamvis in eadem ſint periodo, pedum tamen 
numero diſcrepant. Quinta quidem & nona 


periodus pedum numero conveniunt; utriuſque 
nempe verſiculi ſunt hepthemimeres, ſeu tribus 


conſtant pedibus cum dimidio; & magna ſane 
Pſalmorum pars hoc numero decurrit. Atque 
hoc forte metri genus ab Hebræis ad Græcos 
derivatum eſt; hoc enim metrum illud eſt quod 
Anacreonticum dicitur, ab illo qui hoc præci- 


pue metro uſus eſt; @ixw ace Argeidag, vel pue- 


ris notum. Hujuſmodi ſunt quinta & nona pe- 
riodus; verum in p. ſecunda, tertia, quarta, & 
ſeptima, verſiculi numero \pedum impares ſunt; 
in 1 nempe & tertia verſiculi poſteri- | 
84 0 
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ores prioribus uno pede produRiores ſunt; 
contra, in quarta & ſeptima priores al 
uno pede exſuperant; A vero igitur gravi- 
ter aberraverit qui pedem addiderit vel ade. 
merit nullam aliam ob cauſam, niſſ ut ejuſ. 
dem periodi membra reddat ichen, ſeu pe. 
dum numero æqualia. Ejuſdem enim periodi l 
verſus longe ſ#pius numero pedum impares 
ſunt, quam contra, ut hoc ipſo in Pſalmo, ex- 
emplis adductis liquet. Quod, ut multa alia, 
infantiz' Poeſeos rudi adhuc atque incultæ de- 
beri putem, cum provectiore ejus ætate, qualiſ- 
que apud Græcos fuit Anacreontis etiam tem- 
pore, nil tale videamus. Apud illum enim 
verſus ejuſdem Poematii ſunt omnes & unius 
generis, & pedum numero æquales. 

VI. Hine certiſſime conſtat Poeſeos Heber. 
verſus non neceſſario eſſe do, vel fimis | 
liter deſinentes, in quo uno tamen Hebraicam 
conſiſtere poeſim contendit Cl. Clericus, Diſs 
ſertatione quam Gallice ſcriptam edidit Anno 
Dom. 1688, quæque ab amico quodam Latina 
nuper facta ad Commentariorum ow in Pro- 
Phetas finem adjecta eſt. 
In Difſfertatione illa, & ſepius i in Commen- 
tariis, Vir Cl. ſpem Lectori fecerat, ſe totum 
Pfalmorum librum in verſus dhιν,ẽLrus divis 
fam aliquando editurum; opere quidem illo ca- 
remus, cum vel infirma valetudo, vel alia cauſe 
a propoſito deſiſtere coegerint; ſed ut hy 
hæe melius intelligeretur, metricæ ſuæ ſpecimi- 
na non uno loco dedit, præcipue vero in Canti- 
eis Moſaicis Exod. xv. & Deut. xxxii. quæ me- 


rw os & ow in n xvi. po- 
ſterws, 
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ſterius, in clvi. miris modis comminuit potius 


1 * 7 
s quam diviſit, verſus pro libitu vel producende 
oel contrahendo, quo factum ut nonnulli verſus 


quinque aut ſex pedibus conſtent, alii vero qua- 


- 

+ Mtuor tantum aut tribus ſyllabis, imo unus atque 
„alter eſt diſſyllabus. Sed audi ipſum de hac re 

j loquentem in Diſſertatione prædicta. Cum 
„(„ Hebrzi non habeant longas periodos, verſus 

„ ipſorum raro longi ſunt. Tales ſunt verſus 
ö « Pſalmi cxix, ceteri vero tam breves ſunt, ut 
„( quidam duabus tantum ſyllabis conſtent. 
Obi obiter obſervandum eſt, ipſum verſus voca- 


ulum doctiſſ. Viro fraudi fuiſſe, cum enim pe- 
riodi in quas ſacer Codex diviſus eſt, verſus ap- 
pellentur, periodique in hoc Pfalmo ſint Alpha- 
beticæ, putavit 3 periodos hoc in Pfalmo - 

q verſum unum conſti 

in eo longos eſſe, cum revera ſingulæ periodi 
| 

| 


duobus conſtent verſibus, qui longitudine eadem 
fere ſunt ac alii. Eundem errorem ali: viden- 
tur erraſſe, qui quod integrz periodi vocentur 
verſus, earum partes pro hemiſtichiis habuere, 
cum tamen membra iſta periodorum verſus inte- 
gri fint, Sed pergit ibi Vir doctiſſ. Hæc forte 
te eſt ratio, cur hymnum vocent mizmor, a 
te zamar, que vox ſignificat ſcindere, quia 
te ſtylus eorum admodum conciſus eſt, ita ut 
e ad exprimendam verſuum modulationem in 
* lectione unius ejuſdemque periodi ſpiritus a- 
e liquoties ſuſpendendus fit.” Hæc ille; ſed 
aut valde fallor, aut mira hac verſuum in- 
æqualitate Hypotheſeos hujus falſitas ſe ſatig 
prodit ; nec fic tamen cHhπji Y ſemper obti- 
nendi ſunt, niſi ordo, & terminatio 1 5 
a „„  ſepiug 


\ 


\ 


tuere, & idee dixit, verſns 


lendæ hic unus ſatis fuit, ſi attentius ad illum 


x PROLEGOMENA 
-ſepius immutetur. Sed ut Lector ipſe de hac 
Hypotheſi judicet, horum ſpeciminum alterum, 
 idemque noſtro more deſcriptum ad Pſalmorum 
calcem exhibebo. Atque his artis etiam Mei- 
bomianæ ſpecimen unum atque alterum adjun- 
gam, cum rara ſint libri ipſius exemplaria, de 
quo infra | pluribus dicendi locus erit. Miror 
equidem Virum in omni eruditionis genere pre- 
| Ntantem hanc ſuam Hypotheſim per tantum an- 
norum intervallum tam perdite amaſſe, ut nun- 
quam ſſibi eripi paſſus ſit, cum nullas veneres 
habeat quæ alios in amorem ejus illicere potue- 
rint. Pfalmi certe ad unum omnes falſi arguunt, 
ut legenti ad oculum patebit. Verum ei refel- 


Vir Cl. animum advertiſſet; cum enim ordine 
Alphabetico deſcriptus ſit, fixique verficulorum 
ſingulorum fines, nulla hic, cum ſe captum ſen- 
tiret, elabendi ratio fuit, vel ordinem verborum 
pro libitu immutando, vel verſiculorum termi- 
nos movendo, ut ſupra obſervavi. Sed non 
opus eſt ut huic commento refutando diutius im- 
morer. Diſſertationis, qua illam explicat & 
tuetur, ſumma huc redit; Poeſim Hebræam 
a Græca & Latina longe diverſam eſſe, cum in 
hac ſyllabarum quantitas non attendatur, adeo- 
que illorum metra nec habeat, nec habere poſſit. 
Ergo, in q] roi tota conſiſtit Quænam 

vero hæc conſequentia, quaſi nihil inter hec 
medium eſſet? Hæc cum ita ſint, nemini, in- 
te quit, mirum videbitur, ſi aſſerimus Poeſim He- 
« braicam, non nifi in verſibus d ,t, iif- 
« demque valde irregularibus conſiſtere. Indoles 
Lin gu Hebraicæ aliud verſuum genus reſ N 
| t 


Py 


IN PSAEM o a 


hae t alibi, « omnibus iſtis rationibus expoſitis ci- 
im, tra periculum erroris concludere umus, 
um Hebrzorum verſus non nifi h Crus faifle.” 


mo, quo inagis. hanc ratiocinationem in viro 
Joctifl, mireris, ipſe agnoſcit, Linguis que 
« hodie in uſu ſunt, Anglica puta atque Itali- 
ca, optimos verſus ſcribi, obſervatis tantum 
© numeris quibuſdam modiſque, abſque eo ut 
« ſimiliter deſinant. Probe certe novit Vir 
|. nobiliſſimum Miltoni noſtri Poema de Para- 
liſo amiſſa, nequaquam cum Græcis vel Latinis 
onvenire, nec tamen 4 adi rer eſſe; aucto- 
emque ejus verſus Hott deſinentes * indu- 
ria vitaſſe, quæ non ultima Poematis iſtius 
aus eſt. Quod de Hebraicis quidem poetis di- 
i nequit; illi enim, etſi She, ad verſuum 
onſtitutionem non eſſent neceſſaria, libenter ta- 
en illa captarunt, ut videre eſt in periodo no- - 
a, ubi auctor verborum ordinem mutando, & 
ecunda loco ultimo ponendo a ſimili verſuum 
ſtorum terminatione, ſi ita viſum eſſęt, facile 
avere potuiſſet. Sed multis exemplis idem li- 


iter deſinentes ſcribentibus ultro ſe offerre. 

VII. Ex hoc Pſalmo clare conſtat, nullam in 
Poeſi Hebr. quantitatis ſyllabarum rationem ha- 
beri; in quarto enim & quinto verſiculo, ut a- 
lia exempla mittam, breviſſimæ ſyllabæ /e & ve 
locum obtinent, longis, ex Græcæ & Latinæ 
"oeſeos legibus, debitum. Contra, in decimo 
qu into, & viceſimo ſecundo, mu in Semucim, & 
Bil in tehillato brevium vices implent; quod & 
hodie obtinet in omnibus, ni fallor, Europe s 
Lingui is, Contraria huic ſententia Cl. Gomarj 
gar 


guet, & ex genio linguæ certum eſt yoces ſimi- 
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xi PROLEGOMENA 
operis adjiciam. Hinc vero 


latis liquet, in Poeſi Hebr. metri gratia voces 
interdum contrahere licuiſſe; vomedet enim 


eſt diſſyllaba. Et idem diſcrimen in eadem 
utroque Serito contrahitur in diſſyllabum, ut 
tracte eſt S emet. Neque ſane hac licentia ulla 


mo dis produci poſſint, ubi res poſtulat. Hujus 
quidem Licentiæ nullum in hoc Pfalmo eſt ex- 


nn 
' Ve 
7 . 


wearo UU. fuit, fecitque, ut quamvis Pal. 
morum omnium Alphabeticorum Analyſin i 

ſtitueret, omnem tamen qui examine ex ill, 
ſperari poterat, operæ fructum perderet, uti li. 
quebit ex hujus ipſius Pſalmi analyſi, quam in 
Lectoris gratiam ceteris ſpeciminibus ad finem 


or 


VIII. Sequitur, omnes in poeſi Hebr. pedes 
diſſyllabos eſſe; fi qui enim tribus ſyllabis con- 
ſtarent, brevium & longarum diſcrimen, rations 
mediæ ſyllabæ, neceſſario in illa, æque ac in 
Græca & Latina Poeſi, locum obtineret. 
IX. Ex verſibus ſexto & ultimo invicem col. 


quæ y ſexto triſſyllaba eſt, V viceſimo ſecundo 


voce factum eſt in Pfalmo proxime ſequente, 
verſu ſexto, & decimo octavo. Sed & idem li- 
quet ex V decimo & decimo octavo, in quorum 


ſæpe alias; & y decimo ſexto be emet con- 


poeſis carere poteſt, uti nec illa, quæ huic con- 
traria eft, qua voces literis paragogicis aliiſque 


10, 11, 13, 10, 17... . 

XK. Ex y 1, 3, 8, 20. liquet nomen tetra- 
grammaton eſſe diſſyllabum, neque pro eo legi 
oportere adonai, vel elohim, cum ſubſtitutio vo- 
cis triſſyllabæ in locum diſſyllabæ metrum necet- 
ſario corrumpat. Atque hinc certo colligi po- 


emplum, ſed in Pal. cxiil. plura reperies. Vid, 


teſt, 


IN PSALM OS . 


del, fuperſtirionem iſtam Judaicam, qua ab hee 


in omine pronuntiando abſtinuerunt, aliudque pro 
ill o ſuffecerunt, tum demum exortam fuiſſe, cum 


1 oeſeos Hebr, notitia omnis intercidiſſet. Cum 


in ero prave adonai in locum 73 jabvob ſubſtitua- 
dem or, quo metrum toties corrumpitur quoties illa 
ox occurrit in Pſalmis, (occurrit vero ſæpiſſi- 
deine, ) ſequitur vocis hujus in obliquis quoque 
on· Naſibus punctationem pravam eſſe, metrumqus 
one orrumpere, cum, /. 5, m. illi præfixis, eadem 
in pponantur. puncta, ac fi 74 adonai præſigeren- 


r, quod fieri non poſſit abſque manifeſta me- 


ol. ri ruina. Miror equidem Interpretes noſtros, 
ce udæis magiſtris tam cæca fide ſe. addixiſſe, ut 


el cum iis ah hoc nomine pronuntiando pror- 


im 

do dus abſtinerent, vel juxta puncta ab illis poſita 
em bovab legerent, cum Veteres Scriptores Greci 
re, ¶ udæorum deum IAQ eſſe dixerint, quod ro jab- 
li- exprimit, quantum Gracis literis fieri po- 
im uit. | aq?! | 


Sed de hoc nomine non abs re fuerit paulo fu 


n- Mus agere, cum tante inter eruditos Lites fue- 
lla int non modo de vera <jus pronuntiatione, ſed 
n · Ncriter etiam diſputetur, que ejus vis fit, & un- 
ue le derivetur, feu qua vera vocis fit Etymolo- 
us pia. Ad lites de his dirimendas locus Exodi c. iii. 
14, 15. ubi Deo hoe ſibi nomen indere pla- 
d, 


it, attentiſſime expendendus erat, 00 ita ſe 


habet. Tum Deus Mop inquit, ehjeh ater ehjeh; 


a: ergo dices Iſfrathtts, ehjeh miſit me ad vos. 
gi E? ulterius dixit Deus Mofi, fic dices Iſraelitis, 
-Hehovah, Deus patrum veſtrorum, Deus Abraham, 
Deus Iſaaci, Deus Facobr, miſit me ad vos; hoc 
-wzibi nomen in ſeculum. Verus loci hujus ſenſus 
t, TI 5 pendet 
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du. ſum. Tertium hic, ut ſemper alias, reddide- 
runt, K., quaſi legiſſent adoanai, cum ipſo- 


pendet a recta verborum horum interpretations 
ehjeh aſer ehjeh —— ebjeh & Jehovah, 
Prima, ebjeh aſer ebjeb, Græci reddun t, £94 
eiu ò ay, ex Platonifmo procul dubio, qui ſa- 


een 7 cht. Hæcque verſio pleriſque interpreti. 
bus placuit, qui his verbis ſignificari cenſuerunt, 
neceflariam quam vocant Dei exiſtentiam, & #- 
ternitatem, qui ſolus natura ef, & eſt omnis prin- 
cipii & finis expers. Secundum, ſc. ehjeh, red- 
dunt 6 &, quaſi hec tertia priorum vox fit, cum 
certiſſime fit prima, ideoque vertendum erat, 


rum tempore invaluiſſet iſta ſuperſtitio, nomen 5 
aliud tetragrammati loco ſubſtituendi. Quænam I 


puncta huic nomini apponerent 1is temporibus q 
cum nondum ab ejus pronuntiatione abſtinerent il” 
Judæi, ex ipſorum ſcriptis ſciri nequit; ſed ex 
loci hujus ſerie mihi certiſſimum videtur, fi recte 
punctetur præcedens vox ehjeb, hanc punctari 
debere jehjeh, cum hæc vox eadem fir ac prior, 
hoc ſolo diſcrimine, quod illa prima futuri per- 
ſona ſit, hæc vero tertia, ideoque verti oportuit 
251, t. Jam ut aperte dicam quid ipſe de tota 
hac re ſentiam, hæc mea eſt ſententia; tertia, : 
ut dixi, vox eadem eſt ac ſecunda, mutata tan- "I 
tum perſona; ſecunda vero, manifeſto compen- T 


dio dicta eſt trium priorum loco, quarum 


illa prima eſt. Cardo igitur quæſtionis in hoc 5 
uno vertitur, quid ſibi velint ehjeh aſer ehjeb, & Wl - 
quomodo verba hæc vertenda ſint. Ego vero ver- 
tenda puto, non, ero qui, vel quod, ero, ſed, ſum . 
uu ' fur; & ut * horum compendium eſt, 

-M = al 


* * „ E 


ita hæc ipſa arbitror compendium eſſe aliorum, 
hujus ſcilicet integræ orationis; Sum (idem) qui 

(olim) fui, Deus ſc. patrumveſtrorum, Abrabami, 
 W1/zact & Jacobi. Hæc plena atque integra e- 
„ nuntiatio eſt; horum compendium ſum qui ſui; 
horum iterum compendium ſum; fic prima per- 
ſona Deus ipſe loquitur. Moſes vero ad Iſraeli- 


=; tas hoc repetens, tertia perſona dicit, 9. No- 
* men igitur tetragrammaton nihil aliud eſt quam 
ed. tertia perſona futuri, ehjcb, & ſi chjeb recte pun- 


etur, legendum jebjeb. Sed cum ex Græcis 
{criptoribus conſtet veram tetragrammati pro- 
nuntiationem eſſe Fabvob, puto in hac de Dei 
nomine narratione, hajab ubique fubſtitui pro 
on bu, & primitus lectum fuiſſe, abvob aſer 

ahvoh, abuob — & jabvob, ad forman jaykob. 

Ita nullum ſupererit dubium, vel de vi vocis, vel 
de ejus origine, vel de vera ejus pronuntiatione. 


88 Nec vero eſt. quod miremur vocem Chal- 
ge daicam havab hic pro hajah a Deo fuiſſe uſur- 
ari patam, fi reputemus mar quoque verbum eſſe 


Chaldaicum; verba enim illa Exod. xvi. 15. 
an hu, Greci videntur recte vertiſſe, Ti #5: r&ro; 

cum ſequatur, neſtiebant enim quid efſef, Cum 

Abrahamus Judaic gentis pater, ortu Chaldzus 


ect, quidni putemus voces quaſdam Chaldaicas 
n. in antiquiſſimis gentis illius hiſtoriis interdum 
n- occurriſſe, quas poſterioribus temporibus in 
1 Hebraicas mutare Placuit? Cum unum hujus 
oc I =<nplum in 75 mar etiamnum ſuperfit, facile 


& fieri potuit, ut hic alterum fuerit, licet ad po- 

ſteros intactum non pervenerit, Cum hæc ex- 
pms locum alias obſcurum in clara luce col- 
lt, N Veet, liteſque de nomine tetragrammato motas | 
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tam facile dirimat, his adducor, ut hanc ſolam 
veram eſſe exiſtimem. Qui aliorum de hoc no- 
mine ſententias ſcire velit, adeat, fi placet, Cle- 
ricum ad hunc Exodi locum, & Cappelli Dia- 
tribam ad finem Criticæ Sacræ, ubi prolixe de 
illo agitur, multiſque probatur, Jabvob veram 
ejus eſſe pronuntiationem. Sed de his hactenus. 

XI. Ex primo omnibuſque fere aliis hujus 
Pſalmi verſibus, liquet Sheva ſimplex mobile re- 
vera vocale eſſe, & cum litera cui ſubjacet, ſyl- 
labam fimplicem conſtituere, contra quam vo- 
lunt Grammatici, qui docent, illud conſonam 
ſuam cum litera ſequente tam rapide & arcte 
connectere, ut divulſionem aliquam non admit- 
tat, multo minus Sheva illud per ſe unquam 
ſyllabam diſtinctam conſtituat, quæ Buxtorfii 
verba ſunt Theſ. Gramm. p. 15. Hunc de Sche- 
va Mobili Canonem non modo falſum, fed ma- 
xime abſurdum eſſe pluribus monſtravit Caps 
pellus in Animadverſionibus ſuis ad num Da- 
vidis Lyram, Critic. Sac. p. 653. — 657. Si 
nulla, inquit, ejus haberetur in Carminis dimen- 
ſione & ſtructura ratio, evaderet Linguæ Hebr, 
pronuntiatio, non impedita modo atque per- 
plexa, ſed horrida & barbara plane, quæque 
duritia & aſperitate ſua, ob frequentem multa- 
rum conſonarum concurſum atque alliſionem, 
linguas maxime barbaras, adeoque vel penn 
Sarmaticam, longe ſuperaret, 

XII. Ex verſibus 3, 1 12, 13, 14. liquet 
gutturales ſub ſe recipere Scheva quieſcens pari- 
ter ac alias quaſvis conſonas; adeoque mayſe 
ex. g. diſſyllabum eſſe eodem modo ac malct. 
Unde ſequitur * quoties hujuſmodi gut 

turales 


. 


oribus, qui: rome eng eta: 450 com- 
zofitum confinxerunt, cum Sc heva illuid uta ip- 
ſos, Scheua ſimplicis mobilis vim habeat, & pro- 
inde ſyllabam per ſe conſtituar. Quicquid Ulcitur 
ontra Grammaticorum” Canonem de Scheua 
fimplici, æque valet contra compoſitum, cum, 
t Buxtorfii verbis utar, literarum utturalium 5 
proprium fit loco Scheva ſimplicis, & ſuam 
onſonam ſequenti jungat eadem duantitate, 

qua ipſum Sebeva ſimp- leer. 
Hi duo de Scheva ſimplici & compofits ca- 
ones veratr Hebraice legendi rationeth penitus 
corruperunt, adeo ut Poeſis illa, etſi nihut aliud 
bbſtaret, nunquam feliciter inveſtigari e 
et, quamdiu illis fides haberetur. 5 
XIII. In verſu quinto ex metro Iiquet, pova al 
m affixo tertiæ male a Maſoretis punctari, 5 
er fl 


cum 

bibo «a> metrum 1 patas 

ro ultimz ſubſcriptum diſſyllabum facere vi- 
deatur; imo doctiſſimo Hillero verba hujus 
formæ diſerte diſſyllaba cenſentur, Inſti. L. 8. 
p. 41. quod tamen omnino falſum eſſe ex me- 
ro clare conſtat; Scheva certe quieſcentis lo- 
cum ſubit, & incremento accedente evaneſcit, 
en enim rubot, non ruabot dicitur. 
V. In y 16. Ex metro liquet, be emet in 


Ciffyllabum contrahi, & 383 Pemet; ideo- 
b EE 
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N. A Ex y quarto. anifelides eſt, textum 
Febr. . ants Maſoretarum tempora corcuptum, 
ab illis pro ſano atque integro habitum, kk 

., Ex ſenſu pariter ac. metro conſtet 1egi oportere 
non 5 5. ſed, Boer them. Qui metrum in- 
tellexiſſent, non triſyllabum loco quadriſylla- 
bi; nec qui ſenſum, nomen loco participii po- 
ſuiſſent. Hoc vero mendum Greca, Vet ſione 
antiquius, cum illi quoque ita en Unde 
liquet,: eorum quoque tempore geſim Hebt. 
A d Pes & Tolle: allis n e certo 

at. 
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vant. e pro. 
xime excipit, 155 quoque ad Aus ormam 

dine Alphabetico conſcriptus eſt, conſtans 8 
cem N quarum duæ polttemæ ſunt tri- 
membres, quas, licet metri genere conyeniant, 
in ties tamen bimembres diyidi, non poſſe ex 
ſenſu ſatis manifeſtum eſt, ut cuivis inſpicien- 
ti primo intuitu patebit. Verum in hoc Pfal- 
mo omnes periodi 1 primam generis ſunt 
Jambici; in ſecunda & quarta periodo verſus 
ſunt, ut 47: 3%. in tertia, quinta & ſexta, ut 

3747. in ſeptima ſunt zquales, ut 4: 4. in 


tribus ultimis verſus ſont. omnes Anacreontici 


| n ad cetera, omnia fere quæ ad PL, . 
| whe notavi 
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. Ex Ver ſu decimio ſexto ic duet, A, 


endum, e, uomòôdo dandoqde etiam ſerlpi- 
255 & ot dubio. ſep et ita ſcrif fiſfent Ma- 


quz# coghttionem aliq ain, 5 . +” fn 
contraQtionis, ub1. 9 fete {cribitu 


a- eximia ſunt exempla, <Pfal. Ne. p 5 10 5. 16 
0- etiam in ipſo Pſalmo rum de P 325 1 
ne idem videas. - Cum vero "contradte © ler 1 ie, 


de laſoretæ Tequenti Voci per ase forte illigant, 
1 quo ab 11s titted putavi, eig bee 
derben ratio lectiot nem. kel Potlus aps n 


adjuvet. Ws 


II. Verſu decimo g ek n metr 0 lit ver, 
05 legendum contractè Pehjonin, ut fit trif) Ila- 
u- bum; ſed Maforetz Päbeketiene fecerunt qua- 
07 irifyllabum, 4 ebji ann eßeluſo, ſi Illis credi- 
E. us, þ emphati ico, del it bre tnahifeſta contra 
ww pſius rei evidentiam nemint credendum. Eo- 


lem, ut mihi videtur, erröre þ eEmpha tichm 
xcludi volunt V 7. legentes 1a; latin pro lai- 


ſa ſublato; metro quidem hoc pacto, fi legas lai- 
Jarim, non offecerunt, ſed « cur 5 emphaticum 
hic lectori obtrudant, & ad 78 dageſb omiſſio- 


05 nem, quod in analogiam * confugiant, | 


vt cum nihil vetet legefe 7 iſarim? s | 
on HI. Metrum in hoc Pſalmo vitiatur prava 
ci. ¶Mlectione y octavo, copulam inſerendo ante zad- 


mfg, quo verſus als ſyllaba una juſto longior, | 


Vh ſenſus vero prorſus corrumpitur. Ut in Fl. 


bd 
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plene ſcribatur, interdum PN contra de le : 


ſoret# ub 'contrahendur erat, fi deleos Anti- 


Tj 


ſeſarim, dageſb accelerahdæ pröfuntiätien cau- 
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priore, 7 8. de 2 0 dic itur, clementemi illum 
eſſe & miſericor dem. his verbis, zannun ve ra- 
zum Jahvoh, ita hic idem dicitur in laudem ho- 
minis pii & probi, Bannun verabum addik, 
Similiter in hoc atque illo Pſalmo Y 6. idem de 
utroque predicatur; quod, ut id obiter dicam, 
oſtendit hymnorum horum auctorem, (uter- 
que enim procul dubio ab eadem manu elt) 
vena parum divite fuiſſe; alias enim ex uno in 
alterum, cum utrique ſint breviſſimi, verſus in- 
tegros vix tranſtul Niflet. Cum vero Bannun ve 
rahum de 14 x8ddif prædicari Librarii non per- 

ſpioerent, copulam ante zaddih, inſeruerunt, 
quo & metrum &, ſenſum graviter en 


runt. 
Eſt quidem non 1 mihi ſuſpicio mendum 


etiam eſſe in verſu decimo in voce debarav, 
cum pluralia cum affixis tertiæ ſingularis ſoleant 
contrahi ad modum nominum in regimine, fed 
cum hoc non prorſus certum ſit, id jam mis 
ſum facio. Vid. notata ad locum. 
Pſalmus decimus tertius totus conſtat Iambi- 
cis, iiſque Anacreonticis, præter ſextum & de- 
cimum ſeptimum. In hoc vero carmine hec 
obſervanda ſunt. 
I. In verſu tertio & nono metrum indicnt 
Fahvoh, etſi plene ſcribatur, in monoſyltabum 
contrahendum, & legendum jab; atque hoc in 
_ Pfalmis frequens, & in hac forma wee 


ſcriptum eſt. - 
IT. In periodo tertia levem eſſe errorem ex 


metro deprenditur, & vel, ve inſerto ante vad 
den , 


mimiz- 


271 1 ** 
mümmizraft imer ur vad 
meboo mehullal em ah N. 
rel in ſecundo verſu, pto Jim. bean An 
cum ſod paragogico. 
mimmizrali eme pad meboo, | Jo — 
mehullal ſemi jahvoh. 1 „ 
jod ante aliud od facile poterut excidere, & 55 1 
lectionem prætulerim, tum ob a,, _ 
quod prior verſus integer habeatur ur Pf LL $825 
III. Si prior correctio verior ſit, hic exems 
plum erit verſiculi, qui integrum ſenſum non 
onficit, contra quam cenſuit Meibomius, ex 


jus ſententia ſinguli verſus ſingulos exponunt 
ſenſus. Cujus verba ſupra adduxi p. 5. 


1 771 * 


opinio pariter ac altera de Diſfichis, graviſ- 
, orum illi errorum cauſa fuit in paucis illis 
nt IP almis quos edidit ut Specimina Poeſeos Hebr. 
ed b ipſo reſtitute, - Verum quidem eſt in hoe 
i cribendi genere, uti videmus in poematiis Ana- 


reonticis, hoc plerunque fieri; ſed rem non 
emper ita ſe habere, cum rei ipſius ratio, tum 
xempla abunde comprobant. Unum mum 
afferam ex Pal, xcv. p. 3. quæ fic fe ny” 


ci el gadol jahvoh, u melec 


* 


5 gadol yal col elohim. den e ee, . 
in Hanc periodum, orohle Le XP $5 1 ne a. d 
m dum interpolayit vir doctiſſ. ws 

a ci el gadol hu jah, 5 = $94: 


. u melec gadol yal col elohim. „ FRY 3 


Quo quid invenuſtius? Verum quam falſa it 
hæc _ ex ipſo Pſalmorum introitu patet; 
M. 
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tres enim prima pericdby primi Plaleni-ueulen. 


ribus tantum abeſt ut hec in laude ponatur, ut 


tis gratia longe maxima ex eo conciliatur, quod 


tiſſima ſunt in alteram partem exempla. Fa- 
tendum quidem eſt Meibomium ipſum hunc d 
Pſalmum excepiſſe, cum in illo nequaquam ſęe d 
expedire potuerit, ſed idem videre eſt in om- 
nibus illis Pſalinis quos e 6 tofo illorum numero, 
ut artis ſuæ ſpecimina elegit, præter PL. vii 
$ cl. quos miſeris modis vexavit, atque interpo- 
lavit, ut. In ſententiam ſuam invitos cogeret, 
Verum idem ipſa rei ratio clariſſime evincit, 
cum -nulla* poeſis, cujuſcunque generis fit, pati 
poſſit, ut intra tam atctos limites per petuo con: 
eluſa teneatur. In multis quidem poeſeos gene- 


contra, Poetarum Principes ab eq ſedulo caven- 
dum ducerent. Homeri gerte & Virgilii ppema- 


plerunque ſenſus cum verſu non terminetur, ſed q 
potro porroque feratur in ſecundum, tertium, Wl d 
quartumque aliquando verſum, idque jmpari- n 
bus commatum intervallis; ex quo mira oritur t 
rythmi varietas, & ex varietate venuſtas, cum 5 
contraria conſuetudo in Poetis infra illos poſiti te 
lecteri tædium afferat vix ferendum. 

IV. Ex Y 8. & 14. liquet ſamem, non ut Ma- te 
ſoretæ punctarunt, Jamaim,\ legendum, „cum c: 
hoc manifeſto ſit triſyllabum, verſus autem po- g 
ſtulet diſſyllabum; & ſic per totum Pſalmo - h 
rum librum diſſyllabi vices ſemper implet N 
Qui i igitur pro triſyllabo habuerunt, neceſſe fuiti æ 
illos hærere, nes fe expedire potuiſſe in verſibus fi 
dimetiendis, in quibus vox hæc occurrit, occur I 
rit vero in permultis, Verſus ſi Placet, in apo P 
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cum ruina verſus, cum ex metrp cbnſtet legen 
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deerit: DAH LEND nene £74) 1 137817 
F. er ane Hotty Nieser 
VI. Tn 5 10, 17, 13, 17. jod päragogicum 
participiis additur, quo verſus ſyllaba augeatur, 
quod metrum poſtulat ; plura ejuſmodi exempla 
F I # $1 2 „ 4 q - 4 >? 2 ; 12 * 7 an 2 
vide Pf. ciſi. 5, 6, 7, 8, 9, 10. ubi omnia, pfæ- 
s ein 1 eh 0 24 n 
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GubRRadthvk. >! RR Th. Per 10736 Pai 
| VIE. In verſu quidem decimo quinto legitur 
infinitivus cum od paragogico, leboſibi, ſed ut 
hoc fine exemplo eſt, fic metrum mendoſum 
eſſe oſtendit, cum parum credibile fit 'au@o- 
rem voluiſſe carmini huic elegantiſſimo, quod 
i. totum ex Tambicis conſtat, diſtichum Face 
od cum immiſcere, impari pedum numerò nftans, 
cd qui eſt ut 4: 3. cuſuſmodi periodus raro Ydmo- 
m, dum occurrit. Præterea, ſi id voluiſſet actor, 
ri- non 50%16i, ſcripfiſſet, ſed _ eum afſixum 
ur tertiæ ad ſenſum neceſſs rĩo ſit ſubintelligehdum. 
m Jod vero quod hic abundat, ad verſum ſequen- 
ri tem pertinet, ubi ſcribendum vi mmi. 
vin. verum quidem eſt nullum jim, f In- 
a: terpretibus fides, fa pereſſe in Cotice Maſoretico 
ml exemplum, ubi vim ſer iptum eſt cum i para! 
o- gogico, fed ita quandoque ſcribi oportuiſſe, & 
„» Hic locus, & alia nonnulla liquido oſtendunt 
. Nec quicquam prohibet quin vim ſer ibatur 
it æque ac minni, add ex ſenſu ſtatim ſciri po- 
usſit, paragogicum fit necne. Vid: Pſal. xviii. V6. 
- xxiii. J 14. & Ixxxvii. Y 9. ſed tranſeo ad 
ſp Pfal, cxiv, | Trl IDE yi nh vv VERY ee 
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xxiv, PROLEGOM 1ENA 

Hic etiam Dan, totus FW „Iambicis, 
& ſecundi quique verſiculi uſque ad ultimam 
periodum ſunt Anacreontici; 8 10 vero quique 
præter quintum & nonum, Anacreonticos, uno 
pede auctiores ſunt. In ultima periodo verſi- 
culi quatugr pedibus utrique cohſſant. 


I. In clo tertio clarum exemplum >, He- 
bræos parum curaſſe quantitatem ſyllabarum; ; 
alias autor, non hajetab jebudah ſcripſiſſet, ſed 
jehud#h bajetab. Clericus quidem locum de 
mendo ſuſpicatur, fed immerito 

II. Ex V 6. liquet, le ante aleph cum James 
in unam cum eo ſyllabam poſſe connecti, cum 
metrum oſtendat legendum non le oper,” ſed 
4 abor. 5 $ 
III. Ex y 8. & 12. liquet, ge male a Maſo- 
retis in unam ſyllabam cum ſequente conſona 
componi, neque enim cum illis legendum 
cibne, fed cebene; atque hæc exempla in- 
victe probant falſum eſſe canonem illum, quo 
docent duo Scheva ab initio concurrere non poſ- 
ſe; hujus enim canonis juſſu ex cebens fecerunt 
cibns, cum triſyllabum eſſe ipſa luce clarius ſit, 
Interdum etiam peccant.in alterampartem, cum 
ce ante aleph liceat metri gratia in unam ſylla- 
bam contrahere, ut cab,j,m, Pſ. Ixxviii. Y 21, 
& 137. quod illi punctatione ſua fecerunt 
quadriſyllabum. Hujuſmodi errata in ratione 
punctandi, cum ſyllabarum numerum juſto ple- 
runque minorem, nonnunquam vero majorem 
reddant, Poeſeos Hebr. eee . 
ſuis oe «dine fecerunt. „ 


_—  : a. IV. Ex 


* 1 


* 


i Jegaz. S 


8, IVV. Ex 1 9.1 e 

m etrum po poſt . * 8 erratun 
x . . V 33. 1 RN 2 30. Hi 
o remplis conſtat ſac non in pauſa tantum, i 


initio A. & medio ſententiæ 1 5 ha” 
we. 5 
V. In y Te Ki infigne 83838 eſt, I pro- 
atur fey 1 5 ſylabam non conſtituere, 
t ſupra obſervavi ad Pf. cxi. V II. ex metro e © 
im conſtat non eloab legendum, quaſi, triſylla- 
le Num eſſet, fed. elob; vid. etiam Pi. viii. 72. 
y 4 4. 
VI To E penultimo metrum oftendit 1 par 
agogicum prave affigi 25 habapec; in eodem 0 
erſu excidit / ante. agam, forte quod 5 
it 7, cum quo, librariorum errore, aliquando 
onfunditur. Vid. Pi. CVIL. #70, «hx endo; * 
guutio, Jagam mai... 

VII. In verſu ultimo legitur mayjens. non. 
alem paragogico,. ne verſui ſyllaba deeſſet. Hæ 


o terarum paragogicarum affixiones clare oſten - 
unt verſum in Poeſi Hebr. pendere a numero 
t llabarum, adeoque poeſim illam ante 
„e, non rythmicam, ut multi ex iſtmarunt. 

aHac ſunt que in his quatuor Pſalmis, 5 ? 


ſunt & breviſſimi & facillimi, duxi an 5 
quibus lector paulo attentior ſenſim adducatur K 

id Poeſeos Hebr. naturam atque indolem peni- 
tius perſpiciendam; qui fi hos hymnos iterum. 
atque iterum legerit, donec memoriæ alte inſi- 
gantur, facile metrum & numeros aſſequi poſſit 
per totum Pſalmorum librum, ubi non _ 

vel 9 e vel n Jedtio., . **. 
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Er his Pftlmt aliüſque hb ee 


ici, nee non totam illorum de accentibus 
habere, ſed rythmum metrumque prorſus ever. 
ne minimum ſupererit verſiculi veſtigium. 

otioſorum hominum figmentum ſunt, vel fal- 


nis curſum urgere, & arctiori nexu voces unire, 


propter excluſum accapbh hoc fit poſt penacu- 


hae regula interdam non tantum ridicule, ſed eti 


ſelab extra verkand: eſſe, voci quæ rein ul: 


2 | elk, 


eſt, quæ de milyel & milray ptæcipiunt Gram 


doctrinam, quatenus ad pronuntiationem cujuſ. 
vocis attinet, to; in Poefi:Hebr. uſum 


tere, æque ac accentus apud Græcos, quod Gui: 
vis ſtatim patebit, qui paucas periodos rout a 
Maſoretis punctantur, legerit. Ita enim  legent! 


8 Qbæ etiam de Maccaph docent vel merum 


tem ad Poeſim Hebr. intelligendam inepta pror- 
ſus & inutilia. Hujus officium volunt eſſe, lectio- 


unde voces binæ, quæ diſtinguendæ erant, in 
unam ſæpiſſime conjunguntur, maximo lectoris 
incommodo. Et quo magis lectio impediatur, 
poſt vocem penacutam exeuntem in h præce- 
dente kames, vel cegol, &c. dageſb forte imprimit 
primæ conſonæ vocis ſequentis, unde yaſah li 
legendum yaſalli,' jaledah bat jaledabbat; imo 


tam in c vel ? cum kamez deſinentem, &c. Et 


am cum ruina verſus utuntur, Ex. gr. Pſal. iii 
y ult. deſinit in Bircateca. selab; hic, quaſi Selab 
non extra verſum'eſſet ſed pars ejus, 76 bircateca 
per dageſh innectunt, & legen dum docent, birca- 
fecas-selah; Sic Pf. xliv.'p p. 9. nodeh. felab, juxta 
hanc regulam eſt nodesselab. In his quidem =o? 
tro non officitur ; fed cum nihil Gerede ſit, 


E 2 ty was Fre) 


ma elt. hoc modo illigare, ſummæ imperitiæ 


| ſt. —— iter moncùhm, ubr ab 
am urda hæc de gelab notio metrum gerrumpit/ ut 
ibu bſervavi ad PC. cxliii. p. 6. Jam vero tempus 
juſt ut veſtigia mea relegam, & ut Poeſeos dra 
Fan indoles facilius intelligatur, quiz dixi, me 
ver omponam, qulbus * ſuperſynt; dicentla 15 
Neis ſuis inſeram. 

t 1. Primo igitur in hac poek pedesfunt omnes 
ent 4 liflyllabi. | , 

i By) + n aullsratiohuberary, 

um III. Verficuli conſtant vel Park: Hyllabarum 
numero, vel impari. vt in 

or- IV. Ubi par eſt ſyllabarum numerus, eius 

io: Ineris verſiculi pro Trochaicis non immerito E 

| beri poſſunt, in prima fyllaba acuendi. 

V. Si impar ſit ſyllabarum numerus, pro 

ris 3 cenſendi Ge. & Tn ſecurida, ut 


Ir, rythmus ſervetur, acuenda. 

e. VI. Periodi plerunque canflattdanbus werk 
it culis, ſæpe tribus quatuorve, aliquando pluribus: 
1 VII. Verſiculi ejuſdem periodi ſunt ejuſdem 


generis, exceptis perpaucis, in quibus alternant; 
priores nempe in duabus diſtichis uno metri ge- 
nere conveniunt, alteri altero. In iis vero quæ 
quatuor verſibus conſtant, interdum fit. ut Pri- 
mus & tertius, vel primus & ſecundus ſint unius 
generis, ſecundus yero & ene, vel tertius & 
quartus alterius. 
VIII. Verſiculi Trochaici plerunque pedum 5 
numero conveniunt, 72 0 il nung tres fügt, 

ut Pf, xciv. p- 1. _ wy > 


cc el nekimot jbvoh, er 
= nekimot i 


— 


t celebre illud leur mri 55 
c « hedu Uhreh, ci rob; 
el leyölam Baade. 58 
nod occurrit etiam Pfal. cvii. p- 4 cxvill. 1, 
 cxxxvi. 1. fed hoc rarius. Nunc ſunt quatuor 
pedum, ut Pfal. xxix. p. 1. 3 
« hibu lihvoh bene eim, ito; * | 
| Habu lihvoh cabod vayoz. . 


Atque hoc metrum frequentiffimum. Vid. Pit 


XXiv. p. 7. & 9. Nunc quinque Fe hey conſtant, 
ut Pſal. . p. 


ct yaſita milpati ve alas * 5 

jalabta le cisse I6pet zedek. 

Vid. etiam periodos duas proxime beer 6 & 
p. 12. neque hoc rarum, 

Verum verſus Trochaici generis pe Ale 
numero pedum impares ſunt, prom all; ut 
3: 4. ut Pfal. iii. p. 94. 
ce Iihvoh häjefü yang, 

val yammeca bircateca. 


ali, ut 4: 3: ut fl cævii. 7 | 


ci leyolam „ | 


Ali ut 4: Y; ut Pal. ix. pol 1. 


Sdeh jahvoh becol libbi, . 
 isapperah « col niplcotdes. 


Alii ut 4: 6. ut Pſal. xxxvii, 5.9. 
e ci meriyim jiccarétun, 


| vetkove Jabvoh, hemmah en Sree, 8 
e 


F 


ME ra ut path we 


I 6; 24 4 


A lu ut 5 4. ut Pſal. vi. p. . 6 i 


i cc guru mimmenni, col I; on; © 1 1 
4 Cl Tamay Jakvob, col bicji. 3 1152 
„1. . | 717778 

vor (li, denique ut 5: 6. ut Pal. ix, p. 16. 


kabevũ goim belalat vaſu ; 
berelet zu tamanu, nilcedah riglam, 


id. etiam Pſal. piii. 2 10. . eee 50 
Atque hæc ſunt in Trochaicis Aire lbs; 3; to- 


nt 
it, neque ullus Pſal mus eſt, qui ſolis conſtat Tro- 


lures hujus generis periodi ſimul habentur, ut 
ſ. cxviii. quatuor, xi. ſex, Ixix. novem, CXXXIX, 
decem. Verum quoties hujus generis verſus ahr 


t lector hoc genus ab altero ſtatim 
XI. In periodis Iambici generis, lepe quidem 
rerſus pedum numero een ſed plerun- 
que diſcrepant. 3 
| Qui conveniunt, ſunt vel ut 32 3 > ut PL I. 
7 I, 2. ) 

aire haif abcr o 
halac bayazat riſyim. 


ujus generis octo verſus concurrunt PL 7. P-2, 3˙ 
id. Pſ. xxxix. qui magna ex parte, & Pſ. cxiu. 


ut 


ubederec Haktim lo yamad, 
ubemolab lezim lo jaiab. 


el denique ut 3 x: 5 f, ut Pl. lvili. p. 12. 


m vero hoc genus Iambico longe rarius-occur- 


ibentur, hanc notam * prime liter appolui, : 


7 
». 4 bi - 1 8 28 4 
a 4 . . 1 Ss > 


qui fere totus hujuſmodi verſiculis conſtat; vel 
it 44:44, Ut in eodem e Pfalmo "FM + | 


> 
©» " 
n 
N bers [WE 


haicis, præter Ii; ſed pauea exempla ſunt ubi. | 


e 8 Nutz W 
Tb: ac jer el chi . baares; 1c , * : 1 tal 
Hujus generis Periodi i in illo Pſal. ſeptem aliz 


ſunt. woo Hovdasr CENIT io 
_  Ilorum vero qui pedum numero non cony 
niunt, quidam funt ut 3 f: 44, Ut P. il. pi 


jahvoh rovi, lo- '&fisar;” il a 109 yy WA: 
beneot deſe Jarbis ni. 1915 


dc ut 42 3 ut Pf. nete. T. „ fbi 

" Tibvoh haarey, umeloah; en ene 
=> : 5nd a 101190 I YL . 4. 4 
Aljj, ut 45 5 d ut Pf vil. p. 99. 
E jahvoh radi: primers ©ldpteni. 2 19171 @9 1g 
.z.jahvoh: ct ucetummi e MAbs, 4 
Alli ut $2. 455. ut Pf. i. p. 9. | 

timza jadeca. lecol ojebeca, 1 „ 40 5 
hy jeminca timza ſonecca. 188 5 
Ali ut 5 r: 3 r, ut Pſ. vill. 7. eg ei 


vattamiilehu bemayſẽ LY LET 3 
col fattah rafiat raglav. Vid. Pl. xvili, b 4%; 


Alii, ut 3 4: 54, ut PC. xix, P:3e, 


jom lejom jabbiy omer, 
velailah lelailah jchavreh. dayar, 5 


7 


sunt denique, ut. 35:24 hujus menratils 
exemplum & fere unicum Plat xix, ubl a 15. 
octo ſunt hujuſmodi 8 e n eſt, 


torat jahvoh temimah, . 
meſibat nape. eiche 
Ex his liquet, in bas carminis genere wt 
nunc 
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, thy 1 

was ; | 


ad auCtoris ee ny 1 a Wa e d& 


dem. inp J riodis't rien wusevenit . 


ha 8 inc eſcat, 1 a 72 <4. 3 nung 


me 
eodem orditie Leer Vid. Plal. v. P 55 f. 


& vii. 15 alias Rec tri metra. nul e 5 


dine ufurpahtur. re e 
X. Utriuſque gebelle verhiculi, " perpet 
centur ; ut n illus enim 1 Pfalr Jmys,, ut 8 
ſervavi, ſolls conflar'T f Trochs ieis, I 
dit, ut- 1 fa, lambicts. n non imm c 
Quod arti rudi adhuc &, ncultz tribueng um 
cum nondum ad inan perfecHonem Perve 
quam poftea. At pid Græcos Eonlec Ha. eſt. 


Hæc autenn VR dixi 188, eſſe, ut one won 
ſima, conſtdt e emplis hy ad adus is, 1 & cuiyiʒ 


Plalmos 1 fable k tie af, t. b cum quayjs | 
q 


fere agina 87 lege nti in ret 
x (Pa En 10 Pe ET ue i yn copie 
malbe "apoco} 18, paragogis, Aren fans 
deris, pleonaftnis, Abe ee, aliiqque modi 
uti, quibus & veces & verſl us vel. ü. 
peg 10 ö 1 non ,opus' elt ut. 


manifeſta ſunt; * 
bimembres,” licet bee 5. pat 
verum ſi. 1 

II. Singulos h fingulos' Kuen nan expo- 
nere. Quamvis plerunque verum ſit ſingulos 


0 colon vel up: comma een con- 
| ficere, | 


ny 
x oth 9 2 
1 
— 0 


AM; 5 95 . 
* 
nune ro eh e e 


> 
£28 
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pou multis ramen exem 


S*xii 


72 
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plis liquet Fre Hon 
| page petuum eſſe, necfaneexrei natura eſſe potuit. 
III. Luce menkiens clarius eſt verſus non om- 
nes eſſe 5 eld. Licet Linguæ Hebr lui 


quali rog abundet, Selibenter i iis utantur Poetæ 
facri, Pſalmi tamen ad unum omnes palam te- 
ſtantur Hebræorum artem poeticam NEquaquam 
in iis quærendis poſitam fuiſſe, 

Quod fi res adeo ſimplex vetus ſit Hebr. Poe. 
ſis, unde factum, inquies, quod viros acutifli- 
mos cognitio ejus haftenus fugerit, & ut eruditi 
fere omnes ejus inne dee inter aq. po- 
faerint ? Reſpondeo, hanc jipſam ej Jus ſimpliei- 
tatem partim in cauſa fuiſſe, 0 ejus inyeſti- 
gatio quzrentibus non felicius ceſſerit. Qui non 
ſatis ſecum reputantes, antiquiſſima quæque 
eſſe fimpliciflima, arteſque omnes quo ihitily 
propiores eſſent, eo fuiſſe rudiores, nec nifi lon- 
go temporis progreſſu ad zxpry ſuam perductas, 

nimis crediderunt Poematia hæc, quod 

ſatra eſſent, nec fine quodam numinjs afflatu 
compoſita, ideo eſſe in genere ſuo perfe ectiſſima, 
omnemque Poeſeos cultum & ornatum, que 
multis poſt ſeculis apud Græcos obtinuit, in his 
queri oportere; quz videtur fententia fuiſſe 


» Neque quemquam futurum 
credo, nifi plane contumacem vel 
invidiæ livore occupatum, vel 
dienĩque ſcepticum, qui jam poe- 
ſeos veteris rationem in 
vocare audeat. 

Verum omne dubium tollit 


15 operis poſterior, qua integra 


bliorum capita ac poemata ad 
iſtos revocavic Canones, quorum 
praxin in'Grzcis poetis antea de- 


4 


calls: © An hic e 


#eroPuydhy_reperire eſt? Nemt- 
nem itaque futurumqui hac noſtri 


auctoris ſententia meliorem affe- 


dubium rat, mihi perſuaſiſſimum habeo. 


Conſt. LEMPEREUR, Epi 
ſtola ad Lectorem. 

Venerandus ſenex, D. D. Go- 
marus in Lyra ſua Davidica # 
temporibus Prophetarum collap- 
lam & per tot ſecula ſepultam 

doctiſ- 


eng BB mm SS »t wu 4 ma 


n 


Ce 


Amit sz, mme ui in 
Poeſi videre dibi viſus oft omnes Poeſeos Grace 
elegantias, gc venuſtates, omniaque verfuum ge. 
nera in alla. inveniſſe, que in is, Pinda- 
ricis al ĩiſque Lyrici  catminibus occurrubt;: & 
cum per multos annos rem ſeeum meditatus ef 
ſet, magnoque labore, & ſtudio indeſeſſo in 
Poeſin hanc inquiſiviſſet, anno damum 2637, 
arbitratus ie certo campeniſſe . Lyrica ſacra & 
frofana, diftinito' parumper linguarum \genio, 
robe inter fe cunvenire, Dane Lyramed 
dit, que primo magno cum plauſu a multis ac- 
cepta eſt, & a viris comprobata . 
Sed anno 164g. Lud. Cappellus ſub benſuram 
vocavit & Animad verſiones in. ne foriplir, 
quibus novam illam Metricam -fanditus 
v Canones ab ipſo tradites de pllabaronw uanti- 
tate abſurdifſimos elſe clariſſime oſtandit, fruſtra- 
que ab illo Hebraica quæri Pindari & Sophos. 
clis verſibus cum Græcorum verſus 
certo tc ſemper eodem pedum ac ſyllabarum nu- 
mero conſtent, atque iiſdem ſemper recurrant 
ſpatiis. Quod fi ſic liceret .ayaauay, ac ille fe- 
cit, nihil non Poeſim futurum, etiam ea qua 
maxime eee aner. Nr N 


Profodiz 3 rationem & 2 ag he ; bubu vocals 
cium primus ingenioſiſſime & ſa- 

gaciſſime detexit & aperuit. Joh, Hals longam feri fola voca- 
Buxt. filius, in Epiſt. * | li lenga, non poſitione. 


Talm. prafixa circa finem. Quos merito abſurdiſſimos e 


His addi poſſunt Dan. Hein- Cappellus dixit, cum non med 
fivs, Lud. de Dieu, Hottingerus, omnem rythmi ſeu numerorum 
alii. ſpeciem prorſus evertant, ſed ip- 

b Canones ejus de ſyllabarum fam linguæ Hebr- ä 
Uuntitate huc omnes redeunt, 


lane impoſſibilem reddant, 
wh bv Vir doctuiimus. | 


cum 


| 2 — N otidem. cw e ali dic 
poterunt Jambici, ali Trochaici, quidam Sap 
phici, alii Dactylici, vel Anapæſtici, Chor iam. 
bici, Jonici, Pæonici, Antiſpaſtici, iique vel pu 
ri, vel! mixti, vel analogi, vel anomali. Eo. 
rumque alia erunt Monemetra, alia Dimetrs, 
; Trimetra, Tetrametra, Pentametra, vel Hexa- 
metra. Juxta hanc reſolvendi & dinumerandifiif - 
rationem, quam tradit hujus Poetica auctor il | 
nihil Bon, inquit, erit verſus. Omnia invenien- | 
tur Carmine ſcripta, etiam Ciceronis Epiſtola, i -. 
& Demoſthenis Orationes, &c. .Unde-meritoſifff _ 
concludit Vir doctiſſimus, novam iſtam Metri- | 
cam nihili eſſe, fruſtraque a tanto viro, per tot 
annos fuiſſe meditatam, atque animo concep- 
tam. Omneſque deinceps Cappelli rationibus 
victi videntur in eandem 0 1 illa ſententiam 
congeBiiike, © 4% b 4 
Quod f erraverit Gomarin, de dae tam 
magnifice ſentiens, non ſolus aut primus hoe 
erravit. Gomaro præluſiſſe videtur Hierony- 
mus, cujus nota ſunt illa in Præfat. ad Chron. 
Euſebii. Quid Pfalterio canorius, quod. in 
$$ morem noſtri Flacci, & Græci Pindari, nunc 
e Tambo currit, nunc Alcaico perfonat, Nunc 
ec Sapphico tumet ? —— 
| aid Deuteronomii & Ifaize Cantice abt 
« us? Quid Salomone gravius? Quid. perfectius 
1 95 Quæ omnia Hexametro & Pentametris 
ee en bus, uf. Joſephus & Origenes ſeribunt, a- 
* pud ſuas compoſita occurrunt.”. Et in Epi- 
ole ad Paulinum, «David Simonides noſter, 
« Pindarus &. Alcwus, Flaccus quoque Catul- 


cc « Jus 
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„ANrSALMOISI inn 
et dus & Serenus 'Carmu Lyra 
N Præfat. in Jobum, Q du videtur 
incredulum, metro ſeilicet apud Ebræos, &in 
moręm noſtri Flatei, Græcique Pindari & 
.« Alczi;& Sapphus, vel Palterium, wel lzamea- | 
« tationes: Jeremiæ, vel omnia ferm ſcrĩptura 
Hum Cantica cotnprohendi, legart'Philonef, 
Joſephum, Origenemi; Cæſarionſem Eule- 
« bium, & eorut teſtimoniis me verum dicere 
e comprobabit. HN vero Hierchymum non 
de fo dicere i ex pſſuſmet verbis manifeſtum, 
a Joſephum; * Euſebium teſtes 
appellat. Re vera um in his exſcribit, 
1 pro more ſuo ornat, auget , amplificat; _ 
ſehius vero Joſephum; cg enim ipſi qu 
quam de Hebræa Poeſi intellexerunt 54 fo 125 
phum idoneum teſtem putarunt. Qui Antiq. 
L. IId. ult. de Gantico Nals 15 Exod. dicit, 
eee ee imuergy row, Verſa hexametro, 
ompoſuiſſe. Et I. ＋ 4 Cantico Deut. xxxii. 
nia Clio wha 4yv, carmen hexame- 
trütn dis recitavit. Et de D- idis hymnis, hb. 7. 
ud; wig; . Hic % * ve owidfis iA he 
rds 5. Þ reit rie 5 wwjapiross ireine . 
odas & hymnos compoluit vario metri genere, 
partim trimetro, partim pentametro. Joſephus 
vero fruſtra quaſi idoneus teſtis in partes voca- 
tur, cum ille de Hebr. Poefi nihil quicquam 
ſciret, pluſquam illi qui ipſum exſcripſerunt, 
cum longe ante illius tempora. ind deſuetudinem 
& oblivionem abiiſſet. Sed teſtes fruſtra alle- 
gantur contra facti evidentiam; nihil enim fingi 
poteſt a vero magis alienum, cum certiſſimum 
ſit nnen aut Pentametros in Poeſi Hebr. 
. — - | "os 


perſonmit : 


, PROLEGOME NA 


ibi ſoli a duobus minimum annorum mill 


* 


nullos eſſe, neceſſe: nolli in la podes 


int triſyllabi ne dicum para Jofepho-cre- 


dendum in iis quibus gentis fu gloriam ancups- 
tur, cum multa ſint quæ idem ejus elevent, nec le- 


vis fit ſuſpicio illum Hebraice:ngn ſciviſſe, cum 
2 indiciis lingue cus imperitiam are 


— Bog e dene 
orias ſacivs! pro arbitrioã en- 

= addendo, immutando, ut ænti quitates ſuas ad 

Lectorum Græcorum & Tomo palatum 


accominodaret. Seil de his non hicagend 
Ad recentiores ut jam redeam, 1 
poſt Gomarum qui Hebt. metricùm ſe 


riſſe credidit, creti ſaltem ab alis vdluit, fait 


Marcus' Meibomius, — — 


que antique Muſice: Auctores Græcos edendo 
nomen aud incelebre conſeoutus erat, ſed mi- 


rum quantum pe ., 82 ub©> 3 N 
gloriæ & lucri men kehr aer 


innotuiſſe inſane gloriatur; 5 ſed eam 5 ſibi ce- 
latam ſervare deorevit, donee arcanum illud 


gravi ære ab ipſo redimeretur. De quo cum 
in Belgio deſperaret, anno 1674. in Angliam 
trajecit, ibique tres ferme annos commoratus eſt, 
operis ſui edendi licentiam tanto tempore fruſtra 
ſollicitans. Conditiones'nempe ab illo propoſi- 
tæ he fuerunt. « Sex millia eurioſorum homi- 
num (ipfius verba 3 qui fingu- 
li exemplar, duobus wo 


inibus in folio edi- 


tum, recipere vellent, pretio quinque libra- 
% rum ſterlingicarum; daturum ſe ſaltem mille 
e ducenta loca; — pro trecentis aliis, aut ker 


cc 7 * fuerint, — you 7 


atu- 


viocus, 


t- 
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IN SKIN 
« rum, aide plate e brains. "Quod 
« nores cœrruptele, quibus ſenfts,” & Toy 
« ratio, nihil wrhantar, ' connatnerentur,” fac 


e tem, fi hoc ſeculo ea in weed venire 
Hzc te in N * So 
7 tin 4 Imperatori, 85 
p1b! 95 &c. bo ED? FD e 
« rudttionis deens Eutope exortum videbins, 
« ſi veſtro aurilie me fuvane dig emitti, fo ina- 
« jus quod Ægyptus olim orbi dedit, ideoque 
er adm ile pot eritatt futurum; ne enn | 
6 deftinatione magna duo i! nunc infucem 
« prodireht, Hebræa, inquam, Metfice, & Hn- 
5 * i pflus major notitia, quibus caruere cele- 
imi illi Lexi Interpretcs, omniſſque 
« reliquorum interpretumm Chorus. Et ad 
Lectorem, * per viginti amplins annos in facro | 
c Hebræo Codice Sem & Explicando, ; 
cc 4 — ffudio & memorabili felicitate labora- 
* vi. 2 ft ad illam rationem (Thaletis 
« & Pytha ſupremum numen 
A Sn? ai thin oo Baan f , ſexcentos, 
« imo mille amplius boves offerre debuiſſem, 
« pro ter mille amplius errorihus, qui ſenten- 
etiam turhant, e ſacro Hebrzo godice fublatis: 
« labiorum ſacrificià decies mille, quod 3 otuĩ 
« & debui, kumillime obtuli, identidem, cum 5 
tt „ egregitm aliquid inveniffem, repetens; —— 
atias tibi, Domine, maximas ex animo 50. 
uminis auctori unico, qui immenſi fple 
4 «ris wi radiolo mentem meam illuſtrare —_— 
3 « ut 


SY PROLEGOMENA 
it ut hæc tam multa, & tam præclara aper 


9 oculg inſpicerem. Metrum enim, quo pleri- 
« que omnes ſacri libri conſtant, mihi oſten· 
1 od; omnis inventionis hujus originem 


cc diſt; | 
e fateri debeo. Metri, inquam, Hebræi om- 
<« nem. varietatem, & leges ejus tot regulis, & 
t Obſer vationibus latentes, . mihi aperire volui- 
ti. Quoniam omnis ſacræ Europ in- 
_ © tereſt . doctos & potentes viros apud re- 
ges. Principes, urbiumque rectores inſtiture 
be ſpero, ut de hoe negotio inquirant, & me 
« juvare velint, quod parva ſingularum eccleſi- 
« arum, ſeu parochiarum collatione fieri poſſer. 
. Omnium in manibus Pſalmi fuiſſe vi- 
4 dentur, hinc corruptiſſunum opus Plalmi 
« ſunt, pro libri magnitudine, in quo od 
eta amplius loca reſtitui, quæ ſenſum turda⸗ 
cc hant,”. Et in operis initio, Pſalmorum tis 
& bros ingenti labore ante viginti amplius annos 
te interpretari & explicare aggreſſus ſum, —— 
Ky Poſtquam autem Deo placuiſſet omnem divi- 
© nz poetices doctrinam mihi revelare, omn? a+ 
ee nimi contentione elaborandum mihi exiſtima- 
« vi, ut non ſolum Pſalmos, .ſed omnemrHe- 
e bræam ſeripturam metro ſuo, hoc eſt, priſcs 
& germanæ lectioni. reſtituerem. nta 
« igitur immenſi ſui luminis urn hy mentem 
ce, meam Deus illuſtrare voluerit, hoc decem 
ce Pſalmorum | ecimine le lectoribus piis at ue en 


414 


« ruditis oſtendere volui. Piget plura homi- 


nis vaniſſimi exſcribere. Quis æ legens tem- 


eret a riſu, quibus metrum ã ſe repertum præ- 
licat, ſedh ſibi interea magnum illud arganum 


fervat, | non, niſi ingenh, pretio redi IT endum , 
RY | quibus 
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Ane — legibus —— mi- 
tatur fundaments; His vero tantis? inventi ſui | 
encomiis mercis ſua empto zeit 


omnes contra ſpecimina q ur | dedie —— 


& merito quidem, cum omnem — qui 
unquam fuerint oriticorum temeritatem 
audaciam longe ſuperarit. 7 
mentario ſuo in Pfſalmos perpetuq i caſti- 
gat doctiſſ. Clericus, & omnia fere dur actulir, ; 
at, ut ſomnia, & mera commenta;” gui 
For "forte ne ipſi guidem credebat, ſedſucum fa- 
cere volebat, ut ingenti pecunia orbem Gbri/tia- 
num emungeret.. Sed dei Meibomio ſatis, cum 
ſupra oftenderim, duo iſla quæ ſibi ſumpſerat 
— — eſſe falſa: Ilorum igitur utrumvis, fi 
nihil aliud obſtitiſſet, conatus ſuos ad 
Hebr. reſtituendam Jnancs eee Aon 
cum falſa veris fint'dovedlannt nw nn 40 
Poſtremus qui in hanc arenam defeendit, Gait 
rigidus ille Meibomii cenſor, modo memoratus, 
qui melius ſe ſucceſſurum ſperavit; poeſin oj40je— 
rio fingendo, 3 ut ſupra dixi, ſpecimi- 


na olim dederat in Canticis Moſarcis, & ſpem 
eruditis fecerat, ſe totum Pſalmorum librum e- 


dem modo editurum; quod licet non præſtite- 
rit, illa tamen ſpecimina ſatis oſtendunt, quale 
illud opus futurum eſſet, fi fata fiviſſent ut vir 
diligentiſſimus perficeret, quod deſtinarat: nec 
opus eſt ut quicquam addam iis quæ ſupra dicta 
ſunt, ex quibus abunde liquer virum eruditiſſi- 
mum fruſtra ſub ſpecie veri falſam hypotheſin 
tot per annos tam perdite amaſſe, votoque ex- 
eidiſſe, dum totis animi eee a3 19 
Jo e ee ee; - 

C py | verum 


Præter alles — — 
bus hiſce erudlitiſſimis viris proprim fuerunt, 
quæque ipſarum fautores, quo arctius iis adbe- 
rebant, eo longius in Hoireica poeſr inveſtigan- 
da a vero illos tramite abduxerunt, (ut jam pa- 
teream difficultatem quæ ex eo orta eſt, quod. 
in codice Hebr. verſus don dũſtincti, ſed: eomti- 
nua ſerie ſeripti fine ad inffar ſolutæ orationit, 
quo factum ut cognitio verſuum eorumque di- 
ſtinctionis paulatim periret; - que ſemel anniſſa 
Mcilius inſtanrari potuit, quod verſas hi 
non eodem pedum aut f llabarum numero con- 
veniant ) duo alia maxima wnpediments memo 
randa, que ſelici Poeſeos Hebraiem inveſtigationi 
obſtiterunt, quæque omnes eruditorum conatus 
ad illami inſtaurandam irritos reddent; « | 
vel non eſſe impediments ctedetur, vel amoveri 
nec poſſe nec debere cenſehitur. Punctationem 
dico Maſoreticam, tum demum excogitatam cum 
lingua Hebr. dudum in uſu eſſe deſerat, c ho- 
dierni codicis textum imuria temporum 65: ex- 
ſcriptorum incuria vel inſcitia multis in locis de- 
pravatum. Quamdiu ernditis perſuaſum erit 
punctationem hanc ab ipſis ſacris Seriptoribus 
originem ſuumn habuiſſe, tentumque hodiernum 
ex omni parte integrum eſſe & ineorruptum, 
Hebraicæ Poeſeos inſtauratio on: ace 
merito habenda eſt. | 
Hoc argumento totam . e | 
tit Cappellus, quod gemino hoc nitatur funda- 
mento, totam- ſc. hodiernam punctationem ab 
ipſis eſſe facris ſcriptoribus, non a -Maſoretis, 
quingentis minimum poſt Chriſtum natum an- 
uy 7" codicemque Hebr, hodiernum 
| totidem 
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ft. Ita contra Gomarum Cappallus; idemque 
argumentum invicte probat neminiĩ felicius quim 
oOmaro rem ceſfſuram, cujus conatus idem 
undamentis innituntur. 

Ut de poſteriore prius dicam, 6 ionen 1. 
lam de hodierni codicit Hebreiadrapices fg 
integritate falſiſſimam eſſe infinitis-cxemples, ur 
alios taceam, demonſtra vit in Critica 
lus. Opinionem quidem jillam, ſi penitins in- 
ſpiciatur, — eſſe, A 
xime n e _— | 
cum integritas illa quam, ut ſacro codici pro- 
priam, vindicant, non fine ſtupendo prorſus mi- 
raculo, ſeu potius continua miraculorum ſerie, 
ad noſtra uſque tempora conſervari potuiſſet. 
Sed nec multis rationibus, nec Ca 2 vel alio- 
rum laboribus opus eſt ad hanc ſententiam re- 
fellendam, cum quivis in ſacro Codice paulo, 
verſatior per ſe manifeſtiſſima in illo errata de- 
prehendet. Omnium vero ſacri Codicis librorum 

nullus tantum a librariis paſſus eſt quantum hic 
Pfalmorum; is enim frequentifime omnium in 
b plebis uſum exſcriptus eſt; in e igitur neceſſe 
eft frequentiſſimi fuerint librariorum errores. 
Nec parum contulit libri hujus obſcuritas ad 
\ mendorum numerum augendum, cum ex co 
1 . 
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omnis generis menda, quæ in * Aire 
habeantur, ſed, quod merito mireris, iis etiam 


| — periodum legerit Pn xi. p. 11 


1 ubi primum habetur, p-. ubi in ſecun- 


5 5 
* - = 
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ſcriptis magno numero occurrunt, in hoc etiam 
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in locis ſ r erratumi· fit, : - que facillimum fuir 
ab omni mendo integra præſtare. Quis enim, 


e ee ene 71 3 81 
1 0 * 2 * 


mah tiltobahi napli? Mt Pr. 
bien tehmi yalai? bonn Mie wy 7 de, 

lee ohim, ci yod odennu, _ r 

jeſhyot e ye clohai. CN IR, 


Quis, inquam; qui thanc — attente erk 
eandemque repetitam Pſal. xliii. p. 5. non bis 


m eſſe viderit in hac eadem periodo, eo 


do verſu 2 deeſt, quartus vero ad hune mo- 
dum numc ſeriptus eſt, pe/uyot panab, cum 
ruina & metri & ſenſus, clobai ad eke 
riodum rejecto? Vid. annotata ad locum. 


Quis, qui noſtra legerit; dubitare poſſi t. in 


hac periodo, Pſal. IXxxix. p. 16. n ee du 


Alte hayam' Jodeyi [teruyah] bobs. 3 
beor paneca jehallecun. de l / 3255 . | 


Cui non -manifeſtum, reruvab i in * primo ill 
abundare, & e margine irrepſiſſe; quod egregie e 
& ſenſum & metrum perturbat? Quz enim illa hi 
beatitudo que: conſtat in ſcientia jabilationis ft 


4 Quis de 1lla vel fando audivit? Nulla vero illa in 


major quęæ ex dei oognitione oritur. — fa 


| que you — cxviii. 8 6. 8. my hæc 1 de 
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ne verſum eodem mod 
120] Bonllos,. non ſt | —.—— — , 7 11 
acunam, & e ka Fat 


fferre, ſed hoc "ell l. 
xerquam manifeſts, His igitur unum e 
ed quod mille inſtar, argumentum addam. 
Dicant mihi, $, t. integri itatis hujus illiba 
x vir dices, qui facilius fuit quam eos ſalteen 


8 


Pſalmos qui alphabetico. ordine conſcripti dunk... 
integros mendi immunes conſervarę, lis pr 
ſerrim locis, quibus Alphabeti literas Librarii vera 
ſcriptur# indices. habuerunt? Ni hil tamen certius 
quam his ipſis i in Pfſalmis ſæpius erratum eſſe; 
interdum periodo tua deeſt litera, ut Pſal. xxx. 
p. 2. & 6. xxxiv. p. 7. XXxvii. p. 28. interdum 
duæ periodi ab eadem litera incipiunt, ut. Pſal. 
v. p. 18. & 19. nonnunquam litera, ex — 
danti periodi capiti præponitur, ut PC, xxxvii. 
p. 39. qua literarum ſeries turbatur, venuſta 

illa, quæ hac ſcribendi ratione captata eſt, ing 


venuſta din imo ſemel ſaltem in Pfalmis 
hiſce integra peripdus deſideratur. Hujus. po- 
ſtremi errati el. al um exemplum eſt, Pl. cxlv. 
in quo excidit periodus quæ a litera aun inchoa- 
ta fuit. Et quo omnes capillandi anſæ præci- 
dantur, manifeſtumn eſt librarios in hunc erro- 


n 3 peſt ila demum tempora, Pi, 
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Pſalmorum liber Græce verſus rſt, In lla enn 
verſione periodus iſta etia ſupaneſt. Nec 
quiſquam cauſetur Græcos interpretas hoc de; ſuo 
addidiſſe; obſervandum enim elt nihil illos . 
tuiſſe in hanc fraudem illicere, cum litera m 


>» 
bh.” 
* * 


neque Eris; 
dee qu —_ verflonis iſtivs legantia 
r x op jodlbrinm ihfentia deck: 


r tam claro” certoque exemplo 
be cum is contenditur, a. 
Is argumentis in re e e e revin- 

cond? funt; non s liert eri. 
fi in keis i 1 i el i in- 
Fri iodiserratuny fit, etiam in tis, ubi 
3 cavere; multo mi 
nas cenfendurn eſt punctationem inregtam atque 
ittibatam ad nos perveniffe, in qua non errare oy 
re vera difficillimum. Sed non jam de ertatis, 
proceſſu temporis in punctationem irrep- 
ferunt, ſed de pußketlone ipf plas agitur, quam 
dico ſæpe filers, e cum excogitara fit ab boni 
bus linguæ ſuæ non fatis Perg, jippe quiz du- 
dum ante 1 tempora in defuetudinem abi- 
ifſet. Hujus regulæ, 61997 0 dicam puncta falſis 
lectionibus 5 — ipſas quoque falſas IeQio- 
nes eſſe, cum lectione in melius enz 1 la 
quoque mutanda eſſent,) in multis peccant, le- 
Roremque ab antiqua & vera Hebraica legend 
ratione incautum abducunt; ut in fupradidtis, 
pluribus exemplis aperte oſtendi. Nec aliquid 
Poeft Hebr. inſtaurandæ m a J impedimento 
fuit, quam quod in illa eruditi, in legendo & pro- 
nuntiando Judzis magiſtris tam wg fide ſe ad- 
dixetiir, "qui ip de*Poeff illa ne 3h quidem in- 
telligerent. 
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itione preceptis anion — poſſe, 
ione prece 

1, Poeſi Greece: cum is, quũm recantiores 
r=c\docucrant de accentibus, -quosfi pro le- 
zendi norma habeas, nunquam Poeſeos Græcm 
ythmum & modulatinnem, numquam verſuum 
anſuram, aut ſyllabuum quantitatem intelli- 
ges: quod omnibus in confeſſo uſt, ut nemo jam 
paulo doctior dit, qui mon in Potis legendlis om- 
em de accentibus curam prorſus ubjiciat, ut. 
unque in ſoluta oratione etiamnum l- 
orum ratio plerunque habestur; quod abſurde 
rorfus factum, cum oxationĩ ſolutæ non minus 
quam ligatz dui ſint numeri, ui pedles, ques 


deo accentus non poſſunt non corrumpere, pa- 


1 iter ac in poeſi; unde omnis illa venuſtas, que 
5c verborum collocatione oritur, ab illaque 

Reet, perturbatur, ſeu, ut verius dicam, dtollitar. 
5 rrores autem quibus punctationis magiſtri 9 


x N inen eee Pracipus 
unt hi. 

J. — Sebbus Mobil animatam, 5. 
abam per ſe nunquamconſtituere, fel ſequents. 
onſonæ arctiſſimo nexu adhærere. Que nihil 


yo abſurdius'dici poteſt, cum hoc pacto· Aubur fuc- 
e. Nit diſhllabum, idem vero cum Scheve, debar, 
di ofyllabum, quod nemo tamen ut mam: 5 


dam toto conniſu ſuo proferre poſſit. Hit 
autem error omniumm graviſſimus, & Poeſi He- 
braicwmaximam perniviem attulit, cum Schevie 
obile omnibus locis occurrat, adeoque emni- 
dus in verſibus verum Flabarum numerum 

urbet, voces quadriſyllabas in diſfyllabas · inter- 
dm 
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'3 oo brevi aliquanto — eee g 25 


cum Gutturales. æque ac alias quaſy 
Schbeva quieſcens ſub ſe recipere, & cum corifor 
præcedemte cui vocalis brevis ſubeſt, unam 11 
labam conſtituere, ex: toto Pſalmorum libro m3 
| nifeſtum ſit. Nulla una abſervatio; ſi priore 61 
excipias, tantum, atque hes, confert ad we 


ſyllabarum numerus, nec quæ revera fiat, f 
quibus ex literis componantur, dignoſci (poſi t 
Ut verbo.dicam, .Schevg-hoc compoſitum ven 


tab furti vo, vel falſa ſunt, vel ſaltem inutil 
Si vocale cenſeatur & ſyllabam conſtituere, qu 
nonnullorum ſententia eſt, hoc plane falſum e 
cum conſonæ illo inſignitæ eodem loco ſint ac 
Sbeva quieſcens illis ſubjiceretur, & in un 
ſyllabam cum præcedente conſona Songe ant i 
Ita coh, rub, ſunt monoſyllaba, .e/ob vero diſſſ 


tur, ned . —.— licet ore; enuntia 
poſſit, nedum ſub. metri — 


p gratia dicunt crrcgitadums videtur me 
rum figmentum, omniſque de vo doctrinæ, no 
modo ut inutilis fed ut falſa, abjicienda: ſaltes 
quatenus in ſimplicis muti locum g 


legendi rationem intelligendam; cum ex fo 
ctatorum doctrina omnia ita ur, ut ne 


lectioni perdendæ natum vide tur. 
III. Quæ punctationis magiſtri docent de 0 


labum, * ab lis ark ſunt. wives rud 
. | 
. W. KR 


Sd 


el gegol, adeoque alterum quieſcere; hæc c 
rum fons & guat ' 2 0 oj de prafixjs, 
„I, B, ante literam Sbevatam, quæ tamen in 
multis falſa eſſe metrum clare evincit; c nempe, 
& b non in unanyilabans annita. cui præ- 
gu aleſcere, ſed ſyllabam. per ſe conſti- 
tuere: Ie n multis, bi: conjungi cum ſe- 
quente ſyllaba oportuit, Scheua vncali ſubjecto 
ſeparant, in alis conjungunt, ubi metrum. ſe- 
a ponendum oſtendit; quoties veto in ho- 
um aliquibus peccatur, toties metrum corrum- 
— Sed ns ad e & hᷣ attinet, num ſerpyer 
hec præfixa à ſequente litera ſejuncta ſyllabam 
per ſe conſtituant, hic quidem incertus hæren, 
nec quid ſtatuendum ft dias verior forte ſen- 
tentia eſt, utrumque licuiſſe, quod vix tandem 
adducor ut credam; cum licentia hæc nimia vi- 
deatur; hac enim admiſſa, Ars Hebraica pan- 
gendi, alias facillima, adhue multo faciliorred- 
detur, minuſque artis in ſe habebit, quam par 
erat, ut ars jure dici poſſit. Diu quidem hær 
mea fuit ſententia, opuſque hoc totum fere ab- 
ſolutum fuit, ante ab illa in nonnullis diſ- 
edendum eſſe exempla quædam ſuaderent; quo 
factum, ut pluribus in locis receptam lectionem 
paululum 1 immutarem, nullam aliam ob caufam, 
niſi quod in N horum punctatione 
Maſoretas fallicenſerem; de quibus in Addeadis- - 
Lectorem monui, ut erratis his, — * 
ſunt, nn a lectio as | 
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didyllaba EET ſunt, 2 an Indy 
firucta forma 4yltzbarum.. :yunicrus: feructur. 
Hinc ſyllabarum numenis in wocibus f 
hec habentibus. ſahenumoro ultra debitum au- 
ny. werſuſque ex xo nuina neceffario :fecqui- 
Sed nomugquam Be ctiam in lubrico tei 
* nec weram JUNRCTAT . tronem: certis..ulhs 
indiciis eruere potui, amm fepe-accidat, ut han 
punctationem que ac illam enen anus 
de quibus etiam in Addendis. 
VI. In verbomm-tiem punciasione unn yard 
anne cf cum punctando ation 
| fcecrint, . metrum Ugcer:efic : alterius; nec 
non in ai, werbis 3 quo ſyllaba- 
rum numerum ultra debitum aunerunt; cujus 
ft h femininum, cum adjungitur 
futuro fngulai, dubſcriptohamez, & segol-pre 
2 ut Fial. xxiv. p. 2. eee Pro 0 
nenah.. _ 110 
VII. Cum qunRationis auctores Sov Hebr 
leges neſcirent, de licentiis poeticis· dictis, qui- 
bus ic. nulla poeſis carere poteſt, me domi 
videntur, ut e eo, quod jabvob, ajer, 
leca, plene ſcribant, cum metrum poſtulet jab, 
2, lac, liquet, & ex aliis'contrahendi modis, de 
altum apud eos ſilentium., Idem de mo- 
os voces producendi ſentiendum, unde factum, 
ut literæ paragogicæ exciderint, ubi metrum ad- 


di e 85 
b vm. Quz 
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VHI:Quede Dag lend; prænipiunt nt, licet ſyl- 
banim numerum non ĩmmutent, inepta, tamen 
falſa videntur, cum memo ſanus credere poſ- 
„ut alia que abfurda mittam, ex voce pre- 
dente pendere, ut idem nomen proprium, 
ne Paddan, nunc Phaddan. pronuntietur; && 
od ad literas B, 8 d, c, Ps F, attinet, veriorem 1 
lorum-ſententiam putem, qui tres primas ſem- 
er lenes, poſtremas vero ties ſemper: aſperas 
ſe volunt. Idemque de maccaph cenſendum, - 
quo quæ docent, vel falſa ſunt, vel certe in- 
tilia ad Hebr. pochm intelligendam, cum ſyl-- 
barum numerus, ex quo verſus unice en 
lem ſemper; invarie maneat. 
IX. Quæ de Dage forti docent, vix hon 
onſiſtere videntur: :docent.enim ſœpe ex literis 
bevatis tolli accelerandæ pronuntiationis cau-- 
; Scheva tamen illud, quod alias poſt vocalem 
reve quieſceret, eſſe vocale, adeoque ſyllaba- | 
m ejus omiſſione non imminui numerum; | 
odfi,hoc' pacto idem maneat ſyllabarum nu- 
erus, fruſtra videtur Dage/ tolli. Exeinpla cer- 
docent hanc poſteriorem regulam non ſemper 
ram eſſe, fed ſublato Dageſo, vocem quoque 
sb llaba minorem fieri. Videntur quidem Maſo- 
ui Ntæ Dage/ hoc pro arbitrio tollere vel ponere; 
afleW= enim juſta ratio reddi poſſit, cur contra 
E alogiam tolleretur, niſi iis in locis, ubi me- 
jah um poſtulat, ut hoc RINGS vox in Feen 
deſllabas contrahatur? 8 
no- X. In periodis i invicem ends ſzp ime 
um, ¶ratum eſt, magno cum poeſeos W N In Pf. 
ad- v. bis hoc modo infigniter peccarunt. Primo 
im, * W ** primum ſe- 
Au | * 
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quentis adtexuerunt; oum non codem metiĩ ge- 
nere ſit; ſeeundd; duos uitimos pedes cum dimi. 
dio period none, decimæ præpoſuerunt, quo 
period?” utriuſque metra graviter corruperunt. 
In hec; errata non incidiſſent, ſi in Poeſi non 
fuiſſent prorſus imperiti. Cum ex his in pun- 
cCtando erroribus alii multi neceſſario proſſuxe- 
rint, a veterl bc vera legendi ratione  hodierno 
| magiſtros immane quantum deſciviſk, dubitari 
nequit; cum vero prava puntatione rx metro non 
officitir , a conſuetudine recepta- in talibus 
punctandis recedendum non exiſtimavi:. 
XI. Præter hæc vero quæ generales punctandi 
regulas ſpectant, quas in multis fallere ex: pre. 
dictis liquet, ſingulares quædam voces ſunt, in 
quibus ab illi perpetuo cum metri jactura erra · 
tum eſt. Hujus duo inſignia exempla ſupra ad- 
duxi in nomine tetragrammato, pro diſſyllabo 
triſyllabo ab illis ſubſtituto, & in ſamaim, quod 
in Pſalmis ſemper eſt em His addi 
debent on, quod illis eſt: aver, & b yon, quod 
punctis yavor, ſed in Plalmis utrumque ſemper 
eſt monoſyllabum; idem etiam in Jemayan 
factum, fic enim illi punctant, quaſi eſſet tri- 
ſyllabum, cum omnia in Pſalmis exempla often- 
dant eſſe diſſyllabum, & legendum {myan.. 
- XU. Poſtremo, tota illa quæ tam ſaperſtitio 
a illis traditur de accentibus doctrina, & de vo- fac 
calium punctorum mutatione propter illos fa- 


cienda, perpaucis exceptis, videntur mera v1 _ 
| hominum ingenio atque otio abutentium, pf 
linguamque fugientem fruſtra fiſtere conantium, 4 


cum in nulla alia lingua quicquam ſimile excc 
we cuiquam * in mentem venerit. Nos 
| cert: 


a Tankers occurrit in Pſalmis, 27, vicibus. b Hzc vicibus 29. 
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certe tanta furraginis awxilio, & tam multiplici 
regularum cognitione nihil proficimus in Lingua 


Hebr. iiitelligenda, qui unicus diſcendæ illius 


nunc fins eſt; non enim Hebraica diſeimus, ut lin- 
gua illa loquamur, vel ſeribamus, ſed ut Hebraice | 
ſcriptà intelligamusz neque fi quis accuratifiime 
regulas has calleat, putandum eſt illum legiti- 
mam & antiquam propuntiationbim adepturum; 

ut liquet re ex nominibus propriis que aliter a 
Maſoretis lecta ſunt, quam a Græcis inter preti- 
bus, tum ex re ipſa; cum ſoni non poſſint ſine 
mutatione per / plura ſecula ſervari. Optandum 
ergo eſſet ut moleſta hæc regularum farrago de 
3 —— & vocalium mutatione ex Gramma- 
ticis hodiernis, exceptis paucis ad lectionem ne- 
ceſſariis, tolleretur, quo facillima redderentur 
linguz Hebrzz Elementa quæ nunc vel ãpſo af- 
pectu tirones terrent. Atque hæc de punctatione 
Maſoretica dicta ſunto, quacum manifeſtum, 
eſt Poeſin Hebr. confiftere non poſſe; & proinde 
omnes, qui illam ab ipſis ſacris ſcriptoribus pro- 
fectam vel a viris gem %, veramque adeo & 
immobilem cenſent, in hac een uten 
deſudaturos. 

Non me 55 Lud. Cappellum; alivofque: qui. 
cum eo ſenſerunt, in multorum offenſionem in- 


curriſſe, quaſi S. Scripturæ auctoritatem labe- | 


factarent, & Deum minus providæ in Hebr. co- 


dice conſervando curæ arguerent. Sed quo qure 


optimis & eruditiſſimis viris hoc objicitur? Ni- 
hil certe verius eſt quam ſacrum codicem ean- 
dem communemque cum reliquis omnibus li- 
bris paſſum eſſe in deſcribendo calamitatem, 
five a lbcariorum' incuria atque inſcitia, ſive a- 

| 3 unde 
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liunde ortam ; nec ſine ſtupendo ſupraque om- 
rem fidem miraculo hic unus codex integer om - 
niſque mendi immunis ſervari potuiſſet, cum 
alii omnes tantum labis acceperint. Profecto, 
fi quis reputet ſacri codicis libros omnium eſſe 
longe antiquiſſimos, haud mirabitur, fi illis non 
modo a-librariis, ſed ab injuria temporis etiam 
plus labis fit illatum. Quod fi ad hoc, populi 
Judaici fata in animum revocemus quam diras 
ſæpe perpeſſi ſint calamitates, nunc per com- 
plures annos in longinquas terras exſilio acti; 
nunc in ſua ipſorum patria graviſſime vexati; 
quod ante Captivitatem Babylonicam Judæi vi- 
* nullo unquam tempore Legis Moſaicæ 
ſatis fuiſſe ſtudioſi, ne dum in lectione ejus dili- 
gentes & exercitati; quod Joſiæ tempore adeo 
rara Legis fuerint exemplaria, ut cum jam per 
annos octodecim regnaſſet prope pro deperdita 
haberetur; quod ſub Antiocho demum Epi- 
phane Judzis ab iniquiſſimo tyranno imperatum 
eſſet, ut omnia ſacri codicis exemplaria-trade- 
rentur, & quæ undicunque vi miniſque conqui- 
ri poterant, impie direpta eſſent & combuſta 
qui hæc, inquain, ſerio ſecum reputaverit, om- 
niſque fere literaturæ cultum omnibus tempori- 
bus in populo illo neglectum jacuiſſe, non tam 
mirabitur ſacrum codicem multis in locis labem 
aliquam accepiſſe, quam quod tam integer poſt 
tot diſcrimina ad nos pervenerit. Menda enim 
iſtius generis pleraque omnia ſunt, ut nihil inde 
veræ religioni metuendum ſit, nihil ſacri codicis 
auctoritati decedat. Fruſtra igitur objicitur om- 
nia hoc pacto in ſacro codice dubia atque incerta 
reddi, codicive corrupto & vitiato nullam ha- 
5 8 „ - 
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bendam fidem. Hoc enim argumentandi gene- 


re, omnibus antiquis libris, ſeu Græcis, ſeu La- 
inis, fides omnis abroganda eſt, cum omnium 
omnino librorum ſors & conditio ſit, ut in illos 


aid | ujuſmodi menda magno numero irrepſerint; 
on quod nulli tamen ſano facile perſuaſerint. 1 

um Sed ut propius ad rem accedam, quidni li- 
uli eat id de veteri Teſtamento credere, quod de 


novo abunde conſtat, in codices ejus MS, plu- 
rimas de tempore in tempus irrepſiſſe varies 
ectiones? Variantes e en lim lectiones omnes in 
ngulis! locis præter unam totidem menda ſunt. 
Ecquis tamen tam male feriatus eſt, ut novo te- 


cz2Wamento fidem omnem detrahendam_ cenſeat 
li-Mquod in illo variæ lectiones pæne infinitæ depre- 
leoWhendantur, quarum numerus etiamnum indies 
per pugetur, quoties ſc, codex aliquis ejus MS. qui 
lita Wn eruditorum manus nondum venerat, excuti- 


ur, & cum excuſis confertur, Quo criterio e 
ot lectionibus ſciri poteſt quænam vera fit? Et 
de- Ii daretur tale criterium, ne fic quidem menda 
omnia tollerentur, cum quædam omnibus MSS, 
quæ jam ſuperſunt, antiquiora fine, & adhuc 
onjecturis eruditorum locus relinquatur. Non 
gitur audiendi qui hoc modo ratiocinantur, ſi 


am hoc & illo loco mendum irrepſit, utique corri- 
em Wendum,' quidni & alibi, quidni & ubique, ut 
olt Pariter cuilibet liceat quodcunque voluerit corri- 
ere & emendare? Quæ enim illa conſequentia? 
nde Potuit Hic & illic labi & impingere librarius; 


rgo reipſa erravit, & lapſus eſt. Nempe ſatis 
on eſt cauſari lapſum & errorem, demonſtran- 
lus eſt error; ſi reapſe erratum eſt, demonſtra- 
| poterat; ; fi erratum non eſt, demonſtrari non 
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junctæ videntur, ut 


bere, quanquam externæ verſuum, affe 


Altera ab altera ſeceſſum fecit, adeo ut poetz gp: 


th & 
Y * 


\ 8 


— 


poteſt; imo contra, poterit demonſtpati errg- 
: Se + 4 „ in 52 2. $98: þ $76} | 4 22 21181 | 

tum non eſſe, quia verum vero ſemper. conlo- 
nat, nunquam adverſatur; donec autem demon- 


Arctat cee ca hall eſt cur ea in ſp 
cionem vocetur. Sed de his hactenus, dudum 

, ß ; „%% VEE ER £348 if 
cauſam hang præclare egerunt alii, .impramys 


Cappellus ipſe, er quo poſtrems hæc delibavi 
Qui plura velit, ipſum adeat. 
Cum jam de Hebr, Poeſiprolixeegerim, nexus 


ille qui inter Pocticam & Muſica ,intercedit, 
poſcit ur de illa etiam, Muſiciſque Hebræorum 
inſtrumentis aliquid dicatur. Et antiquis qui- 
dem temporibus artes hz tam arcte inyicem con- 


85 


unctæ alteram alterius opem mu- 
tuo deſideraſſe merito credatur; unde factum ut 
multi putarint, Hebr, Poeſim non eſſe metri- 
cam, ſed usomey.rs, eoruinque carming ad 
Muſicam ita accommodata fuiſſe, ut quoglibet 
periodi membrum certo vocum & ſyllabarum 
numero pro diverſa ratione melodic confinere: 
tur. Quam ſententiam validiſſime conyellit 
doctiſſ. Carpzovius, de libris SS, poeticis, ub 
acute vereque obſervat, intrinſecam 8 
earminis rationem non ex ſolis Muſicæ ſeu Nee. 
lodiæ legibus conſtitui, nec ex iis æſtimari de- 

4 
cantui ſæpe accommodentur. Clarius Bs 
poeſeos ratione Muſicam externum quid elſe 


= 
, 
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heque ejus naturam conſtituere, licet olim uſi 


. * 2 
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fuerint intime invicem innexæ. Dudum cert: 


timi nihil de Muſica intelligant, & vice, vert 

Mußicæ peritiſſimi poeſim tamen ne primiglabri 
$4 aw add we." ' e- 1 40 O16. & "TIL & 0 

deguitarine, Et antiquiſſimis etiam tem ge e 
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quam in more fuit decantari, qual ia omnium 
conſenſu Salomonis Proverbhia, Ut alia taceam. 
im ram intelligendam, eorum quogue. Muſica in- 
ni veſtigetur. Profecto ſi res ita eſſet, de Poe 
I. Hebr. inſtauranda merito deſperandum eſſet, 
cum nihil certius ſit quam Muſicam eorum 
To prorſus neſciri, nec: ulla jam ſubſidia ſuperſint 
quibus in ejus genium atque indolem feliciter 
inquiri poſſit. Neque ſane quiſquam hujus vel 
minimam ſpem animo conceperit, qui feputarxit, 
quam penitus hodlie ignota fit celeberrima illa 
Græcorum Muſica, quamvis non modo exten 
tot præclara Poeſeos eorum Monumenta, quæ 
ad Muſicos quoſdam modos ſemper recitari ſole- 
rent; ſed etiam antique Muſica ſcriptores 
plures etiamnum ſuperſint, qui Muſicæ iſtius 
elementa tradiderunt. 
Quod ſi Hebr. Muſica, ejuſque vel minima 
elementa omnino ignorentur, de Muſicis ipſo- 
rum inſtrumentis, fruſtra meliora ſperamus. 
Nomina quidem plurium adhuc conſervata func, 
& conjectura aliquantum aſſequi poſſumus, alia 
pulſatilia fuiſſe, vel bacillis pulſanda, vel digi- 
tis tangenda; (priorisgeneris ſunt tympana, cym- 
bala, ſiſtra; poſterioris cythara, nablium, & ſi 
quæ alia:) alia vidiſſim iu‘ , fatilia, vel ore 
hominis, ut tuba, buccina; vel ſubductis folli- 
bus inflanda, ut Organa. Sed hæc noſſe, que 
ex ipſa Muſicæ natura facile deduci poſſunt, ome 
nibuſque adeo populis in uſu ſunt, perparum 
eſt; neque enim nunc ſciri poteſt, qui numerus 
inſtrumentorum fuerit, nee quibus ſingula no- 
Para | _ minibus 


bi PROE 
minibus venerint, nec quæ illorum formæ fuo- 
rint, aut quouſque cum noſtris: re convenerint, 


alia, que huivis Muſicæ peritus de illis qumre- 


incommode accidit ut Græci ipſamet ſervarint, 


jungantur; quale enim hoc fuiſſet, canere in 
abſurde dici poſſit; rectius igitur illi, qui 


cui ſententiæ nomina ipſa favere videntur, cum 
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quæ nomine ſaltem eadem videntur; multaque 


ret, prorfus ignorantur. Multus quidem in his 
explicandis eſt Kercherus in Muſurgia univer- 
fali, ſed omnia fere que affert, ſui ipſius ingenii 
commenta potius quam grnuina antiquitatis ve- 
ſtigia merito cenſenda ſunt. Dicitur quidem 
I'Paral, xv. 20, 2 1. quoſdam Levitas conſtitutos 
ad canendum henebalim (vel, ut punctatur, Bin. 
Salim) val valamot, alios vero, becinnorot. val 
Baſſeminit. Si hæc paucula verba probe intelli- 
gerentur, ad Pſalmorum ſaltem titulos lucis plu- 
rimum afferrent, ubi jam prorſus cecutimus, 
Nebalim quidem & cinnorot nomina inſtrumen- 
torum eſſe nemo neſcit, quorum alterum Græci 
reddideruntyaCaze, alterum vir i. e. nabltis WM 
& citharis, de quibus vix quicquam certi pre- qu 
ter nomina -novimus; - eſt. tamen aliquid, huc ¶ ca. 
prodire tenus, & noſſe hæc eſſe inſtrumento- ] 
rum nomina, ſed, quod ad ſequentia vocabula, ¶ ad 


o AN, & o acapuid, (fic enim procul 
dubio legendum, non «pace:).) Hæc etiam non- 
nulli exiſtimarunt inſtrumentorum eſſe nomi- 
na, ſed vix crediderim, cum inſtrumèntis ad- 


inſtrumentis ſuper inſtrumenta? Hoc nom niſi 
modos quoſdam Muſicos iis deſignari cenſent, 
valamot ſint virgines, baſſeminit vero ſignificet 


eftavam, Ex præpoſitione quidem * 
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niþil concludi poteſt, cum va de inſtrumento 
dicatur aque ac Be. In tituls enim'Plal. quarti 

eſt beneginot, quod Gr. & MN, Pſ. vero Txt. 
yal neginat, e dh⁰, Gr. enim legerunt Hie 
quoque neginot, nec dubitari poſſit, quin ea ſit 
vera lectio; neginot enim inſtrumenti genus 
fuiſſe adꝶmodum credibile eſt eum a nagan, pub 
avit, manifeſto derivetur. Cum hæc in Paral. 
vocabula tam obſcura ſint, non eſt quod mire- 
mur, ſi in aliis hujuſtnodi vocabulis ad Muſicam 
bppectantibus, quæ in multis Palmorum titulis 
val magna cum varietate occurrunt, mere tenebræ 
l- ant, nec certo ſciri poſſit, utrum inſtrumenta, 
lu- an modi Muſici, an cantilenarum initia intelli- 
vs. genda ſint; fed de his; pluribus infra, cum ad 
n- ¶ Pſalmorum Titulob eben Wertk. Ex dictis 
eci MM ſatis conſtat, de Muſica Hebr. inſtrumentiſque 
is Muſicis nihil ſolidi & certi afferri poſſe, fruſtra- 
*- qué in illis querendis e, ab eruditis colle- 
uc Wear. | 
to- His: igitur miſſis, j jam tempus elt ut pen 
la, Nad alia quedam, quæ ad Pſalmorum librum 
ne, quæri ſolent, de Pſalmorum ſc. auctore, de illo- 
dul rum in unum volumen, prout nunc extat, col 
n- lectione, & quis collectionem iſtam fecerit, & 
ni· N quo tempore; de Pſalmorum ordine, de illorum 
d- Chronologia, poſtremo de Titulis ſive inſcrip- 
in tionibus, quibus pars maxima infigniuntur. De 
116 ¶ quibus omnibus ſatius forſan fuerit, uno verbo 
ui I dicere me nihil ſcire, lectoremque ad ipſos Ti- 
at, tulos remittere, cum ex iis fere ſolis petendum ſit 
m quicquid vere ac ſolide ad hæc reſponderi peſ- 
det fit ; illique ipſi tam obſcuri ſint, ut nemo in iis 
xa Nexplicandis, eruditis ſatisfęcerit. Præſtat certe 
nil | prtrorſus 
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5 PRIN tacere, quam. incefts;dubia;: bali i 
f epta, abſurda lectoribus obtrudere; cu 4 mod 


dem fuiſſe, quaſi nomen regium dignitatis au 
auctoritatis aliquid ĩis conferret, quo alias c- 
rent; quæ tamen eſt abſurdiſſima opinio, cum 


manifeſto ſunt temporum a Davidis ætate long 


multa ſunt. quz de his apud interpretes 1— 
qui ſe nihil neſcire volunt, & officii ſui putan 
ad omnia omnino quæſita, aliquid, quods 3 
tionis ſaltem ſpeciem habet, reponere. 
profecto & indoctos inter, quod ad hæc quitke 
hoc maxime intereſt, quod doctis licet ineptiote 
eſſe, & copioſe nugari, cum indocti, -interroga 
ti, ſtatim obmuteſcant.  Hec ita eſſe clare Pat 
bit ex lis quæ ad hæc queſita j jam dicentur. 
Primo de Pſalmorum auctore quæritur. Sum 
ſane qui velint unicum omnium auctorem Davi 


non tantum ſtylus diverſos plane auctores arguat, 
ſed & plurium materia atque argumentum, que 


diſtantium; ne dicam,. quod fatis conſtet net 
Pſalmorum collectorem in hac ſententia fuiſſe, 
neque iſtius temporis Judæos; cum aliis Pſalmiſi fe 
Davidis nomen præponatur, aliis, vel nomen d 
nullum, vel alterius, totique volumini titulus U! 


At, Hſalmoruni Liber, non addito Davidis nomi- S 


ne, cum tamen Proverbiis, Eccleſiaſtæ, & Can · " 
tico Canticorum, quæ unius fere ſunt auRoris, in U 
fronte nomen ejus ponatur. Sed: ftuſtra cum his 
bominibus diſputatur; de ſtylo facile eſt in inf. 4 
nitum contendere; vel eundem eſſe; vel ſi diverſus 1 
Hit, ad diverſam ſcriptoris ætatem, ad diverſam 4 
rerum ſuarum conditionem, vel-ad-argumentii 
diverſitatem confugere. Ad objectum vero a Pſal- i 
morum argumentis petitum, ſemper illis Re" * 
| | - 
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1 Herr I in 
rn Limo. 
adera rations pe neg 
ac f ipſe illis pr preſcns. 
Ali Navidi tribuunt 


qui b e ace a ie 
tacito £j \aphi. 
pre ſe 8 m_— que fere ablurdi 
idem argum num, quod ex n 
hos Navidis e e. .comprobat, los pari-ratiane 
Aſaphi &c. eſſe evincat. Volunt quidem Aſa- 
phum alioſve in, titulis memoratos fuiſſe non 
auctores, ſed. 1 quibus ſc. cantandi tra- 
derentür, ſed hoc non modo. gratis, ſed inepta 
dictum, cum 11 Bee. Zi eſſet, Davidis quoque no- 
men apponi c Ac Præterea præfectus Mu- 
flcæ, cui 5 decantandi traderentur, in iiſdem illis 
g non nomine qui em, ſed. officio præ- 
notarur, e qui proculdubio eſt p] 
fectus N. e de dilorte 
dicitur 2 Par. XXis, 39., Hegechiam præc 
ut L Tri auges. U 18 5 ds . — 
2 auc uu impio 21 imperio 
viderar vel vetitum fuiſſe, vel ſaltem ere 
neglectum. Vid. etiam Nchem. xi. 46. 
Quod fi gb ill is Eſalmos hos extorqueas,. nk 
ad a Davide nomen preferunt, illos ſaltem 
Dayidi tribuendgs anten, qui ſunt agri- 
ie Kane al 5 præ ſe nomen ferugt; & 
ane aliquid.aferunt, quod quandam veri 
e hahetz Plalmi nempe nonnulli- in no- 
vo Teſtamento Hayidis eſſe dicundur, * 
- kamen 
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he-. rend 


ramen nomen den non piefigita. Gehe ge 
ris ſunt Pſ.ſecundus, & nona geſimys quintus; ſed 


obſervandum eſt horum Seinem in Verſ. Gr. 
Davidi aſcribi.) Quinetiam 1 Par. xvi. 7. Da. 

vides dicitur hymnum Levitis decantandum tra- 
didifſe, qui ibi integer fecitatur, cujus prin 
quindecim periodi primam partem faciunt Pſal- 


mi cv. qui eſt averiy 


totus continetur in poſteriore hyr 


O, Plalmus vero xcvi 


mni illius Parte. 


Demus igitur hos Pfalmos Davidis eſſe; at qua 
ratione inde ſequetur, omnes averiyagiOus. quo- 
rum magnus numerus eſt, Pavidem̃ auQtorem 
habere, quoniam hoc de tribus fortaſſe quatuorve 
verum ſit? Contra hanc ſententiam tadem' fere 
militant argumenta, ac contra primam, ſtyli 
nempe diverſitas, & plurium argumenta, que 


10 Dauidis rempora nequaquam quadrant. 


'S, 


Alli Pſalmos ae riyegi eorundem volunt 
ot auctorum, quorum in proxime precedefite 
facta eſt mentio; que ſententia nulli priorum 
abſurditate cedit. Ecce enim hymnorum ſyllo- 
gen miſcellaneam! quorum quidam unius' fant 
auctoris, quidam alterius, alli a tertia manu, 
alli a quarta, atque ita porro; nonnulli vero; jique 
hand pauci, nullum auctoris nomen præferunt; 

nonne hujus omiſſionis manifeſta ratio eſt quod 
collector operis -neſciret; cxjus : eſſent? Si novit 
enim, cur non auctoris nomen ijis æque ac rell- 
quis appoſuit? Aut ſi ex nontine proxime. pres 


_ cedemte ſequentium bymmbrum àuctorem un- 
dem fuiſſe, a lectoribus intelligi 


voluit, cur non 


ita agit in ceteris?” Cur Davidis aut Aſaphi no- 
men appoſuit Pſalmis continua ferie ſeſe exci- 
Pienitibus? Cur non hoc vel illo nomine ſemel 


9 


memo- 


memorato, deinteps p 
ne anQorem:: 


ommentovoluerunt mintice 45 7 
di vindicare, cum non ſſent per- 
quam incommode accidit, ut hac ratione idem 
5 ſalmus & Moſem auctorem haberet atque etiam 
Davidem. - Davidis enim eſſe Pſalmum xcvi. 
ſupra oſtenſum eſt! diſerto'S. Seriprars teſtimo- 


te. io; verum ſi Pſülmi dveriyeapu ejus ſunt u- 
ta Preimę præcoſſerat, hie idem Pat. 
0. nus Mofi tribüendus, cum eue nomen Pfalmi 
mc. capiti præfigatur, qui vero ſequumtur uſque 
ve ad centeſimum primum, nullo auctoris nomine 


notentur. Sed piget tantis ineptiis diutius im- 
morari. Quicquid ex Plalmorum titulis certo 
ſciri poteſt, 1 fides titulis habenda eſt, huc rel. 
dit; Davidi tribuuntur Pſalmi 73, in primo fe. 


nt libro (in quinque enim diviſi ſunt) 37. in ſecun- 

\te d 18, in tertio 1, in quarto 14, in quinto 28, 

m quorum ſumma 73. memorabile vero eſt ſeoundi 
libci ; ultimæ periodo hanc clauſulam appont, 


inem habent_ orationes, five preces (Græci, 


eudes): Davidis filii Feſſe, i. e. hic poſtrenius 
ft Davidis Plalmus, quod manifeſto indicio elt 


5 primam Pſalmorum ſyllogen in his finiri.” 
41 Proximus poſt Davidem auctor, cui plures | 
vit falmi inſcribuntur, eſt Aſaphus; duodecim . 
il. im hujus nomen præferunt, quorum — 
= ertio libro habentur, in ſecundo unus, 


quinquagefimus. Undecim Pſalmi inſcribunttile 
lis Korab, quorum ſeptem ſunt in ſecundo li- 
ro, in tertio quatuor; his enim, non ut canto- 
ibus {ed ut auctoribus, Plalmos hoſce inſcrip- 
el os eſſe nulla idonea ratione negari poteſt. Ea- 
dem 


— a 
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ut. Carpzovii verbis utar, de fili 
1 | hi Ita in inſcriptionibus phraſis, not 
cantores mado zillos hymndrum, ſed 8 condi 
tores innuete videtur Cum nulla poſſit Taft 
ciens aut prægnans ——— mib 
david, Davidem 8 auctorem, his 
mor libue korab Atom catchy modo, noni em 
ſcriptores indicet.' Quicquid:in contrafin contrariuns hit 
urſeris, pari certe. id jure in Davidem ipſum 
Afaphum retotqueri poteritꝭ quas tamen nemot 
mere in controverſiam vocaverit; Ad het; un 
Pſalmus Moſis nomine inſignitur, ſc. xc ym 
Ethanis, Ixxxix, Hemanisunus; ſc: lxxxviii. Se. 
obſervandumeſt hunc Pſalmum filiis quoque Kt 
rab tribui. Pſalmoqur huic neſcio quo caſu du 
plicem præfigi titulum, de quo poſtea pluribu 
Hos autem utroſque, Ethanem dico & Hema 
nem, Muſee: fuiſſe peritiſſimos oonſtat, cum 
Davide Muſico cboro una cum Aſapho præfict 
rentur. Vid. 1 Par. vi. 33, 42, 44. & xv. 177 1 
idem etiam ſapientia celebres fuerunt, vid. 1 Rey 
iv. 3 1. Pſalmi his nominibus inſcripti libri te 
ultimi ſunt. Poſtremo Salomonis nomen do 
Pſalmi præferunt, unus qui librum ſecundun 
claudit, fe: bai, alter libro quinto, vii 
ſed horum prior merito ex clauſula modo me 
morata Davidis cenſetur, & proinde liſlomoi 
titulo, non vertendum Salomonis, fed in Salom 
nem, cum in illo videatur auctor Salomoni ju 
ſtum, felix, latum & dwturnum 1 imperium, ad 
precari. Hic enim primus carminis hujus ſe 
ſus, quod myſtice de Chriſti regno exponen 
ex omnium fere interpretum wake 
„ | | | " Daw ( 


c . 3 — . — — : 
omen ſc. non. hominis eſſe, ſed Muſici cujuſ- 
dam inſtrumenti, vel melodie, cui ille, qui ul 
dem manifeſto eſt ac Ethan, nomen fecit. pfl 
enim lxii. & Ixxxii. ita ſcriptum eſt, lamenascb 
ral jedutun. 1 Sed be * — lamenaxeb hal 
emper alias denotat quoddam inſtrumenti vel 
melodiæ genus; -quidai igitur · hic? Nec certe | 

ind quicquam 78 val ſuper, hic ſigrificari-p 
fit, quam cum dicitur va haggittir, val vials: 
mot, yal 233 Cum igitur Pſal. xxxix. ſari- 
ptum ſit lamenazeh lidutun, nullum mihi du- 
bium eſt, quin exciderit v ann, 5 e e 
ibi quoque ſit val jedutuunn sn. 
Sed quod ad auctores Pllmaorab, una adhuc: 
ſupereſt difficultas, utrum ſc; Aſaphus, Heman: 
& Ethan, in titulis memorati, illi idem fuerint, 
780 Davidis erant coætanei, an quidam ex po- 
ſteris eorum; nonnulli interpretes in priore funt: | 
ſententia, a quibus non poſſum non 2 
cum ex Pſalmis his nominibus inſcriptis quidam 
manifeſto ſint poſteriorum temporum. Exem= 
pli gratia Pſalmus æxxix. cui Ethanis nomen 
præponitur, optimorum interpretum judicio de- 
Plorat, ut Muiſii verbis utar, graviſſimam populi 
Judaici calamitatem, & horribilem regni iſtius 
vaſtationem, quæ non alia eſſe poteſt quam que 
regnante Sedechia contigit. Pſalmus vero pro- 
xime præcedens, qui Hemanis dicitur, ejuſdem 
fere eſt argumenti, niſi quod hic ad privatam, 
ille autem ad publicam calamitatem pertinet. 
Idemque _— de Pfalmis * inſcriptis, 
cum 
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cum Pſalmus Ilxxix, ne alios: memorem, de va- 
ſtatione urbis & templi per Nabuchodonaſorem, 
nec non ſtrage ab eo edita exponendus videatur, 
Atque idem cenſendum de filiis rab, cum 
Pſalmi quidam 11s aſcripti videantur ſequiorum 
eſſe temporum, quæ Muiſii ſententia eſt, qui 
Pfalmum xlii, xliii. (qui unus forte cum priore 
Pſalmus eft) xliv. & Ixxxiv. in exilio Babyloni-/ 
co compoſitos fuiſſe cenſet ; Pſalmum vero Ixxxv. 
ad tempus illud referendum quod reditum ex 
captivitate Babylonica proxime eſt conſecutum; 
ſed de his nihil certi licet dicere, aut quaſy-c ex- 
ploratum affirmare. | 

Atque hæc dicta ſint de e quæ in BY 
tulis Hebraicis occurrunt; in Verſione Græca 
plures Pſalmi Davidis nomen præferunt, alii alio- 
rum, qui in Hebraicis nullo nomine inſeribun- 
tur; quarum inſcriptionum quædam manifeſto 
falſæ ſunt, aliæ non cenſentur a prima interpre- 
tum manu fuiſſe, cum non eſſent in Hexaplis; 
ſed de illis conſulatur, ſi placet, ipſa Verſio, & 
quid ad ſingulas interpretes. | 

Proximo poſt hæc loco quæritur de Pfalmo- 
rum in unum corpus collectione, & quis fe- 
cerit, & quo tempore, de quibus nihil certt pro- 
ferri poteſt. Videtur quidem ſylloge quædam 
extitiſſe Hezekiæ tempore, vel ipſius forte juſſu 
edita, (uti nova Proverbiorum Salomonis col- 
lectio ex ejus mandato facta diſerte dicitur Prov. 
xxv. I.) cum publicus Templi cultus, ab eo in- 
ſtauratus eſſet quem ſub Alazo collapſum fuiſſe 
& neglectum nimis veriſimile eſt. Sunt etiam 
quæ ſuadent vel Jeremiam Pſalmorum collectio- 
nem aliquam feciſſe, vel tunc temporis aliquam 
3 exti- 
4 


as, unam nempe pe que: almo 
m clauſula illi fabjeca, q - 
enullum ibi locum ——.— — wh 5 Palm | 
Fl i ſequuntur, codem tempore 2 
7, Nen compacti ederentur, cum in: illis octod 
x Navidis nomen præſerant; — — 
re hæc prima gollectio factan eſſet, volumen 
bye od nunc extat ig quinque libros diviſum; non 
tt poſt reditum ab exilio Babylonieo conein- 
Is! potuit, ut clare liquet ex Pſal cxxvi. & 
avi. Hanc autem in quinque libros ad in- 
„ Fentateuehi Modaleidiyidionert, vel War- 
- Ffalmorum collectore, vel ante ejus tempora 
to Niginem habuiſſe mihi nullus videtur dubitandiĩ 
eus; cum ſinguli libri eter went ion ter- 
; Ninentur, ut ad ſingulerum ſinem obſervaui, 
& id. ad P fl. xli, Ixxii, Izxxix, cui qui quatuor 
imorum librogum; ultimi ſunt i 
o- Contra hanc diviſionem objieitur, quod Ma 
e- Irtitio neque numeri Pſalmorum Æqqtdlitatenn 
que, rerum aut tempurum diſtinctionem, ne- 


me auctorum, qui in Nb is aſcribuntur, diverſi- 
Tu tem, neque ullam aliam cauſam & rationem 


plat. Sed hæe objęctio ſi quid:probat, hoe = 
v. ntumeſt, Hane diyiſionem. fierinon debuiſſe, non 
n- tem a collectore fattum haud fuiſſd, cui alittt 
um eſt, & ob rationes forte ĩdoneas, licet no- 
$ jam incognitas. Forte in tot libros volumen 
inetum, fuit, cum totum coneinnaretur, eo 

.© quod 


l- 


quod ausl. n prius editi factint; ſedi 
ut hoc ſit, quæcunque rationes Judæos veteres in 
pellere potuiſſent, ut hanc diviſionem inſtitul 
rent, quidni credamus eaſdem collectorem ut in 
idem faceret, indueere potuiſſe ? Quod fi ſing 
hi libri diverſis temporibus ederentur, tota il 
contra hanc in quinque partes diviſtonem, d ol 
jectio ſtatim corruit; illi nempe, qui in ſing 
lorum collectorum manus venerant, a ſinguf 
editi ſunt; qui non venerant, tune ſaltem ab il 
edi tion potuerunt. Et ego quidera i in hane a 
ducor ſententiam, quod i in ſecundo libro ide 
edatur Pſalmus qui fait in primo, Pſal. ſc. li 
qui prorſus idem videtur ae Pſal. xiv. vix enil 
futurum puto, ut idem Pſalmus in his libris 
occurreret, fi uterque eodem tempore & ab e 
dem manu editus fuiſſet; idemque obſervandu 
de Pſalmo lxx, qui antepenultimus eſt libri 
cundi, omnia vero convenit cum quinq 
poſtremis periodis Pſalmi xl, qui penultim 
eſt primi, Ad eundem modum Pſalmus cvi 
qui ſecundus eſt libri quinti, totus conficitur 
periodis quinque poſtremis Pal. Ivii. & octo p 
ſtremis Plal. lx. Quin idem ſuadet vexata-il 
vox gelab, quæ in quarto libro nunquam, in qui 
vero bis tantum occurrit, idque in Pſalmis q 
Davidis nomen in fronte gerunt. In primo 
men libro novem Pſalmis vox hæc adhibeti 
in ſecundo ſeptemdecim, in tertio undeci 
: Unde vero hoc diſerimen? Quecunque illius v 
eulæ vis fit, (de quo vid. ad Pſal. iti. y 4.) 0 
in prioribus libris ſæpius adhibetur, in qua 
ne ſemel — in quinto bis tantum, Pſ. 
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jo afferri poteſt, cur uni brevi Pſalmo, octo 
antum periodis 'conſtanti ter apponatur, ut 


uidem occurrat. Hoc mea quidem ſententia, 


iverſa ſaf it, diverſaſque itorum collectiones; 
m veriſimile fit vocem han ſenſim in deſues 


nos illos qui tatii notabili diſcrimine a poſterio- 
ibus libris diſcrepanf; pet totum illud tempus 


erceſſit, non editos, non Colle&os jacuiſſe, do- 
ec ex omnibus unum volumen conficeretur. 


iam in unam collectorem eruditi, Judæorum 
xemplo, Eſdram certatim faciunt. Nec Pſal- 
norum tantum volumen, ſed totius veteris 


Ubi a reditu, (Catpzovii verba ſunt) poſt ins 


© in eam incumberet curam!, ut canonem ve- 
 teris Teſtamenti componeret; àc in ordinem 
© divino nutu dirigeret, Pſalmorùm potiflimum 
* rationem habuit, ut iis, qui jam in vulgato 
© Ecclefiz Ifraclifice volumine extabant, a ſe 


* poſitis, reliquos omnes adderet, quos par- 
tim ex eccleſiæ teſtimonio, partim ex pro- 
priæ geoꝙoę is teſtificatione, pro genuinis ac 
ge οιε agnoſceret, & univerſe omnium 
* temporum Eccleſiæ deſtinatos intelligeret. 
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XI. & cxliii? Unde hoc; fi Pſalmi omnes uno 


- demque | tempore collecti fuerun t? Nulla ra- f 


al. iii. in aliorum vero magno numero ne ſemel 


on modo di vverſos auctores, ſed tempora etiam 


udinem abiifſe, nequaquam vero credibile, Pſal- 


uod inter Davidem & Captivitatem Babyl. in- 


Quicquid vero de prioribus fiat ſyllogis, om 


cripturæ canonem ab illo componi volunt. 


ſtaufatum Templi cultum Eſdras cum ſociis 


* recenſitis, & ad ductum ſpiritus ſancti diſ- 


* 
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Quz vero de Eſdra tanto conſenſu Jude, | * 
illis alii, . nullo vel levi admodum 88. 19771 

tur fundamento, & traditioni, cui darum 
to fiditur, accepta. referenda ſunt. Ego dide 
hinc Pſalmorum collecti ionem, totiuſque ade 
veteris Teſtamenti, potiori jure Nehemiæ tri 
buendum putem, de quo dicitur, 2 Macc. 6. 

V 13. quod ſacrorum librorum collectionem fe 
cerit, qui locus ab eruditis non videtur ſatis ex 
penſus; idemque godem in loco narratur feciſ 


Judam, (Maccabæum) & bello dilapſa omni 


ee "A 
Nehemiam Eſdræ, viri in — peritiſſimi, 6 
pera uſum eſſe facile conceſſerim; quod ſi Eſdr, 
primas in canone componendo partes habuiſſe 
parum credibile eſt Sirachidem aut hoc neſciiſk 
aut tanti viri & de republica tam bene merit 
laudes prædicare noluiſſe, cujus tamen ne nom 
nis quidem ulla apud illum mentio; quod fac 
ut vehementer ſuſpicer laudes in Eſdram At 
liberali manu congeſtas traditione minus fir 
inniti. Sed ad alia properandum. _ 
Cum omnia que ad Pſalmorum in unum vo 
lumen collectionem ſpectant tam obſcura fin 
ut nihil certo definiri poſſit, nec de collecton 
qui fuerit, nec de tempore quo facta fit, nec u 
trum collett's quam nunc habemus ex pluriby 
que ante hanc in lucem ederentur, compact 
fit necne; & ſi collectiones plures hanc antece 
ſerint, utrum quinque illæ fuerint pro numen 
librocum i in quos Pſalmorum volumen. nunc d 
viſum eſt, an pauciores; cum hæc, i inquam, om 
nia tam obſcura, ſeu potius cam incognita lin 
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t de iis nihil afferri poſſit, quod, non dico, ve- 
m, ſed ne veri quidem admodum ſimile meri- 
> exiſtimari poſſit, nemini mirum videbitur, fi 
d Quæſitum de ordine Pſalmorum nihil reſpon- 
eatur, quod eruditis ullatenus ſatisfaciat. In 
ſalmis digerendis nullum temporis ordinem 
rvari cuivis oſcitanter etiam legenti manife- 
um. Hoc, uno argumento ex titulis Pſalmo- 
um ſumpto, invicte probari poſſit; in nonnul- 
enim occaſiones Pſalmi memorantur, qua- 
um quædam, quæ ordine non priores tantum 
d fere prime ſunt, ad poſteriora tamen Davi- 
is tempora pertinent; tertius ſc. ſcriptus dicitur, 
um fugeret a facie Abſulomi, Pſalmo vero liv; 
nonnullis proxime ſequentibus occaſionem 
ederunt adverſa quæ ante quadraginta annos a 
aüle tum regnante per peſſus eſt. Unde vero 
cciderit, quod temporis ordo non ſervetur, quis 
ixerit? Hæc faltem duo hinc colligi certo poſ- 
nt, primum eſt, ordinem quo nunc ſunt, non 
pſis Pſalmorum ſcriptoribus deberi; alterum, 
os qui collegerint, verum temporis ordinem 
on ſciviſſe, ideoque pro temporibus quibus 
nguli ſcriptifunt, digerere non potuiſſe. Ne- 
o enim qui verum ſcriptorum ordinem norat, 
reſertim cum ex ipſo ordine lux ſcriptis aliter 
zpe obſcuris haud exigua affulgeret, ordinem 
onfuſum & perturbatum vero & genuino præ- 
liſſet. , oe TS 
Ceterum, ut in Pſalmis digerendis nulla ra- 
o temporis habetur, ita certe neque in Argu- 
nentis illorum nexus ullus eſt, qui continua ſe- 
ie alterum alteri adjungat, quod quorundam e- 
11 | e3 -— - ruditatuim” 
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ruditorum ſomnium potius quam ſententia fuit 
quorum alii * Pſalmos non fortuita & temers 
ria collectione in unum abſque 'ordine vol 
* men coaluiſſe, ſed certa methodi nexuſque 
lege digeſtos, & ſapientiſſima collectoris 94 
% ſtructura ita diſpoſitos fuiſſe tradunt 
e ut exactiſſima ordinis ratione unus alterum ſ 

te quatur, cum juxta illos, in explicanda ſpin 
6e tuali ill hominis felicitate, quam univerſ 
e prædicat ſcriptura, totus Pſalmorum liber c 
et cupetur. Hæc quidem ſententia, licet pie 
tatem pre fe ferat, & gloriam ordinis ſpiritul 
ſancto vindicare videatur, a vero tamen hau 
dubie aliena eſt, Ipſi ſiquidem Pſalmorum ti 


tuli manifeſto arguunt, non eadem omnes occaiſſWor 
ſione, non conſimili fine, multo minus ad ſec 
thodi certz ordinem ac leges, vel ad unius 08 Pl 
poris harmoniam compoſitos primum, vel di 
cleſiæ traditos fuiſſe. Hinc nec collecti taine 
quoddam, de beatitudine hominis conſequendi ra. 
conficiunt ſyſtema, quod continua ſerie ooh PI 
rentia habeat capita, vel membra, vel cujus pa. co 
tes eleganti & methodica harmonia ſibi mutui di 
reſpondeant. Nec rectius illi, qui Pſalmorun ter 
librum, fatorum Eccleſiæ ſeriem non inter ru! 
ruptam a Davidis ætate ad finem uſque ſecui tos 
complecti arbitrantur, cum commentum iſtuſ na: 
exemplis demonſtrari nequeat, nifi manifeſti ba! 
textui vis inferatur, neque vel occaſio, qua com Pl 
poſiti ſunt, aut ſcopus aut uſus Pſalmorum ii L 
permittant. Neque ſane credibile eſt propriui Ta 
hunc Pſalmorum & inſignem uſum Chriſtun ho 
aut Apoſtolos 3 fuiſſe, qui toties a #+ 


Pſalm 


- 1 _ a | "* . * * - % Fd. Wt hos 2 # 9 7 i. 


pſalmos proyvocant. Sed ad hujuſmodi fomnia, : 
dia quidem, revera tamen ſomnia, refutanda, 
wllis argumentis opus eſt, quivis enim non plane 
ecors, ſtatim videt hæc non modo gratis dici, 
ſed falſa eſſe atque abſurda, omnique rationum 
etiam ſpecie prorſus deſtitui; cum quod luce ip- 
ſa clarius eſt, Pſalmi non partes aut membra 
guli ſint integri, eorumque ſeribendorum fue- 
rint diverſiſſima tempora, diverſiſſime occa- 
ſiones, diverſi auctores, diverſi denique collecto- 
res, qui eo ordine collocarunt, quem fors obtulit 
nullo plane delectu habito. Hæc fere Carpzovius. 
Huetius quidem, vir longe doctiſſimus, ne 
ordinem in quo nunc ſunt, nulla ratione niti, 
fed prorſus fortuitum fuiſſe videatur, eenſet 
Pſalmos eo ordine ab Eſdra & ſynagoga magna 
digeſtos, quo in Tem lo: canebantur gi prout 
nempe vel anniverſariæ feſtivitates, vel ſacrorum 
ratio poſtulabat: Non igitur dicendum Eſdram 
Pſalmos digeſſiſſe, ſed quem in iis ſervari ſolere 
comperit ordinem, eundem retinuiſſe. Quæ eru- 
dite quidem excogitata, ſed nullis veſtigiis verita- 
tem ſuam produnt. Sunt quidem in Pſalmo- 
rum titulis nonnulla veſtigia, quæ indicant cer- 
tos quoſdam Pialmos certis diebus ſeu feriis deſig- 
nari; ſed hæc Huetii hypotheſin non tam pro- 
bant quam evertunt. Legimus quidem in titulo 
Pfal. xcii. in verſione Græca, Eis & yuiew r 
acc ru. Xxciii. TY merabcars, xciv. THegds 
Labor. Et in Plalmis longo intervallo ante 
hos collocatis, Pſ. xxiv. & n LabCCary, xxxviii. 
at Lac, xlviii. dL rigæ Dcr. Sed pri- 
: | 9 4 mo, 
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mo, fi tituli hi ſunt genuini, clare oſtendunt 
Eſalmòs non pro ordine feriarum diſponi, eum 
ſeſe mutuo TtcIpers, deberent ſecundum fer ia 
rum illarum ſeriem, quibus in Templo decans 
tatos cenſetur; ſecundo, fi revera iis diebus in 
cultu publico canerentur quos præ ſe ferunt Ti. 
tuli, credibile eſt ritum illum qui ſub ſecundo 
Templo inſtitutus fuit, ſpectari, quem eundetiy 
fuiſſe ac ſub primo nequaquam coaſt; tertio, 
obſervandum eſt harum inſcriptionum nullam 
præter primam in codice Hebr. reperiri, neque 
illa ipſa Davidis nomen vel in Hebr. codice vel 
in Gr. V. præfert. Ex titulis 1 igitur qui ipſi ſunt 
adeo incertæ auctoritatis, nihil certi coll poſe, 
fateamur neceſſe eſt. * 

Jam vero, ad ChronologiatsPſalmoriii quod 
attinet, de illa manifeſtum eſt nihil certi dict 
poſſe, niſi vel ipſi Pſalmi, vel illorum tituli, 
veſtigia certa & aperta ſuppeditent temporum, 
vel occaſionum quibus ſcripti' fuerunt, niſi forte 
unius aut alterius ſcribendi occaſio alicubi in SS. 
indicetur. Quod autem ad titulos, ad Pſalmo- 
rum Chronologiam conſtituendam ſubſidii in is 
perpauxillum, ex Pſalmis enim 150, tredecim 
tantum titulos habent in quibus ſcribendi occaſio 
memoratur, quinque nempe in primo libro, 
11. ſc. vii, xviii, xxx, xxx iv. in ſecùndo vero li- Hir 
bro octo, qui ſunt, li, Iii, liv, lvi, vii, tix, br, Wb! 
Ixili, cum tamen a Golia interfecto, quo tem- 
pore Davides Saüli primum innotuit, ad Davi- Nu. 
dis interitum anni eflitxerint” fere quinqus- 
_m—_ hy 


Y 


Atque 


* 1 > u * "a+: 5 a 6. ＋ 
IN PS&LMOS! lxxiii 
£% | i 7 1 X | 


ml Atque adiuc minus Pſalmi ipſilin hac re add 
im avant, cum p ind of qu in illis habentur, 
i. bon tam fuic aut illi occafioni propria ſint, 
in- uin æque commode p luribus : tari foflint, di- 
in erüſnmis Fpof pe enatis. Lightfbotus qui- 
Ti. em noſter, vir infir 0 dili gen Pariter ac e- 


uditionis, non ſe eg. mM 


by occafionibus' 
pſalmorum eruendis poſu 25 


totum illud 


tio uod vir do@iffinus" conatus ; oft; intra triginta 
am WP falmos , quintainque deb totius colleckionis 
ue partern, es & in jis, conjecturis- plus 
vel equo illum indulfiffe,” apud eruditos in confeſſo 
int it kay aliquando a vero longe aberraſſe com- 


rectum; Polet profecto Pſaſmorum conſeri- 

de är occafiones non fuiſſe ſingulis, diſertis 
R perſpicuis verbis, Præpo itas, cum ex iis non 
antum lucis mültam oblcuris affunderetur, ſed 


Ali eenuſtates etiam quæ nunc cum ipfis occafioni- 
m,. Ius ſepultæ latent, magno numero eluceſcerent. 
ric {cd tantum abeſt, nt Plalmi omnes hujuſmodi 
88. 5 munidftur, ut contra ex toto nu- 


ttedecim tantum, ut ſupra dixi, Hoc 
d frui conceſſum ſit. Quod ad ceteros 
im falmos, vel omnt prorſus titulo deſtituti ſunt, 
fro Nel tituli qui Seer ſunt tam breves, ari- 
ro, di, eriles ut ad Plalmum illuſtrandum ne mi- 
ll. Pimum quidem faciant, & utrum adlint, an 

bx, Mbint, perinde fit. 
m. Ut enim de his j jam Aiſfinctius agam, Godt | 
vi- Junum ſupereſt a nobis inquirendum, primum 
quod in illis occutrit obſervandum, eſt magna 
in * uod ad partes quibus conftant varie- 
5 Quibuſdam ei enim mizmor tantum aſcri- 
prum 


prum eſt, ut t Pla. a — mia mor cum nc. 
mine auctoris, ut xv; 3 png mu. 
ſicæ ſeu chori præfecto, cum auctoris nomine, 
ut Pfal. xi iy; ; _ aliis, tria hæc conjuncta ſync, 
ut Pſal. xiii. lanenasgeb mizmor ledavid; alin 
additur nomen vel inſtrumenti, vel modi cujuſ 
dam muſici, vel noti cujuſdam carminis Prima 
yerba, ut Pal, iv. Geng 1 11 2 va neginat) 
Pal. - vi. ben ginot 124 Mmenit, vill. yal 
baggittit : ee val gij ler hafſabar , . Kli, & 
bexxviii. val mabalat, ix. val uf laben, Wn 
yal yalamot, lvi. val janat elem. rehokim; v. elle. 
bannebhilot, xlv. val ſeſannim, Ixxx. el ee n 
yedut, 1x. val Juſon. vedut, corrupte, o ino, n 
ro Manni m, Gr. certe ita legerunt; U. .& & 
. — val 4 SES quo XXXix. 7 dale Ak Ve 
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Fl. c. In tredecim Plalmis pars tituli ct mae 
ſem er ſine mizmor, ſed interdum additur 12 
ut 8 ir jedidot; quater in titulis eſt al ra bet 
ut Pſal. lvii, lviii, lix, & Ixxv. Pſalmi Xtv, 4 
Pſal. cxx. ad cxxxiv. inſcribuntur, fir. hammay- 
lot. Nonnullis preponitur tantum ha/lelujah 
ut cxi. & octo lis Pſal. xvii, dicitur Zeþulla 
ledavid, & fic Pſal. Ixxxvi. Pial. cii. epi 
Jab leyani. cxlv.. febillab J. david. Pſal. vi 
Jiggajon ledavid. Hæc tanta in Pſalmorun 
titulis eſt varietas, in quibus nunc plpra ho 
rum nunc ; pauciora occurrunt, ſed ubi omni 


ſimy 
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Gmul inveniuntur, ad Pſalmum incelligenduny 
aihil adjuvant. In quinquaginta nullum ha- 
betur auctoris nomen, ne dum occaſio vel ar- 
gumentum , ut ſciri poſſit, quando vel a quo 
ſcripti ſint; & horum es om e mat, 
pror ſus yeni ſeꝶoi. a a 
Proximum quod in coals his Maxime notan⸗ 
dum, eſt magna plurimorum obſcuritas, quæ 
ex eo præcipue oritur, quod omnia que: ad He- 
bræorum muſicam ſpectant, non hodie tantum, 
ſed a multis retro ſeculis ignorentur. Jam tum 
enim cum Gr. Verſio facta eſt, in oblivionem pe- 
nitus abiiſſe, ex ipſa titulorum verſione perquam 
manifeſtum eſt. Lamen ace enim reddunt, 
eig 7 THAO», et bannebulot, vr de . *Anypoyo 
yal Baggittit, 1 rig F M val mut 2 bhen, 
ee F xu v os, midtam ewalepPia, v4 
Apel bafjabar, ie P alivhuas © $alvgs, 
yal ſojannim , va F anMuwlro por. In his 
verſionibus ne veſtigium quidem ſenſus eſt, nec 
quiſquam. ita vertere potuiſſet, cujus tempore 
non omnis antique muſicæ cognitio interiiſſet, 
eum certum ſit, horum pleraque, vel inſtru- 
menta muſica, vel modos, vel carminum quo- 
rundam ad quorum modos Pſalmi decantandi 
eſſent, initia deſignare; hoc ab omnibus TR 
tis jam pro comperto habetur. : 
Cum vero hi Interpretes non indocti ellent 
de plebe homines, ſed qui illis temporibus apud 
ſuos in lingua Hebr. peritiſſimi & eruditiſſimi 
habebantur, ex hac abſurdiſſima titulorum ver- 
fione ſequitur, non modo Linguam Hebt. Is 
temporibus in deſuetudinem abiiſſe, ſed anti- 
guum etiam cultum — ſuiſſe, & obli· 
vionĩ 
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vioni traditum; ſi enim Pſalmi i in cultu pub. 
lico, antiquo more canerentur, fieri non po- 
tuiſſet, ut * tituli velint, ab lis eo uſque 
neſciretur. or 

_ Quod fi Palmarnam, inſeriptiones plenwgue 
omnes, tam breves, tam imperfectæ, tam ob- 
ſcurz ſint, ut ad Pſalmos intelligendos parum 
ſeu potius nihil conferant, quid refert ſcire, a 
qua manu ſint, eujuſve auctoritatis, num ſint ab 
ipſis Eſalmorum auctoribus, an aliunde adſci- 
tz? De hoc tamen inter eruditos acriter ſatis 
diſputatur. Quorum plerique hic, ut in aliis 
fere quæſtionibus quz circa ſacrum codicem 
moventur, nefas cenſent iſtam ſententiam non 
amplecti ac tueri, quæ ſacro codici plus hono- 
ris, dignitatis, auctoritatis, conciliare videa- 
tur; ideoque titulis ætatem aſſerunt Plalmis — 
qualem, eoſque ab i — auctoris manu ſingulis 
appoſiros fuifle, & divinæ plane originis ha 
dos. Si roges quibus argumentis hanc ſenten- 
tiam probent, temeritatis magnæ fuiſſet, inqui- 
unt, privato judicio titulos præfigere, Pſalmos 
a Davide publicis perſonis, inter quos prophe- 
tz erant, tanquam depoſitariis fuifſe :commen- 
datos, ut apud Eccleſiam conſervarentur; imo 
legi Nehem. x11. 46. diebus Davidis & Aſaphi 
Fuiſſe mufice pre fectos, & cantica laudis & ce- 
lebrationis Deo. Non igitur ab alia manu in- 
ſcriptiones eſſe potuerunt, quam hon nn ipſi 
| poſter traditi ſunt, _ 

Probant hæc quidem id Nehemiz temport- 
büs de Davide & Aſapho notum fuiſſe, quod 
neminem n W __= NN ſuæ Hiſto- 
L109 2 | WU) 105 ram 
Ie "4 
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lam vel leviter attigerat; probant, fi placet, 


at itulorum auctoritatem non temere ſollicitan- 
eam eſſe, nec titulos debere ab iis abjudicari 


quorum ipſi Pſalmi ſunt, niſi validæ rationes 
in e artem afferri poſſint; imo credibile 
|, illos allem qui auctorum nominibus inſig- 
niuntur, non ſequiorum fuifſe temporum, ſed 
juſdem ac Pſalmos ipſos, #tatis ; ſed non hinc 
ſequetur ab ipſis Pſalmorum auctoribus fuiſſe, 
certe non eo ftatu quo ad nos devenerunt. No- 
mina enim apponi ab 1is poterant quibus primo 
traditi fuerunt; © ſed he Pſalmorum in eorum 
em manus traditiones, non fecerunt eos eon, 
100 ut fuiſſe comprobant. Qui choro aut cantui 
præfectus fuit, non ſtatim aut neceſſario 9e 
s G. fuit. Sed potro urgent, arctiſſimum 
complurium titulorum cum Pfalmi initio, vel 
niverſo argumento, nexum, ut nonnulli - 
ald fuiſſent, cum primum ederentur, ſi titu- 
los non Se. primi auctoris, ed ſequior 
ur gdemum manus adjeciſſet. Ego vero arctiſſimum 
ao iuum nexum totus nego, pernego; nullumque 
he- Pſalmum effe, qui non in ſe, titulo amoto, in- 
en teger fit, fidenter aſſero. Poſtremo inſcriptio-— 
7s, aiunt, tanquam SS. pars, accentuum of- 
pb! FFainaria pompa Pſalmi verbis ſæpius innexæ ſunt, 
6. & ab illis divelli, niſi violato accentuum ordine 
in. ¶ non poſſunt. Hoc vero, meo quidem judicio, 
2 nil aliud probat, niſi punctatorum egregiam d ae 
clay; quos facile conceſſerim viros fuiſſe bonos, 
diligentes, ſacrique codicis ſtudioſos, judicio 
vero aut eruditione præſtantes, rei Criticæ ſcientia 
preditos; Grammaticis, Lexicis, Concordantiis, 
. aliiſque 
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aliiſque ad Criticam feliciter exercendam ſubſi. 
diis inſtructos, id vero ut credam, mihi nun- 
quam perſuaderi poteſt. Ratio igitur quo illi ti. 
tulos punctarunt, non evincet titulos Pſalmo- 
rum partem eſſe. Interdum quidem accidit, 
ut tituli prolixiores in verſus digeri poſſint, ple- 
runque vero metrum ipſum oſtendit titulos ex. 
tra Pſalmum eſſe, nec ſi neglecto metro ad fn 
ſum ſolum attendamus, pro Pſalmi parte, quod 
wi partem illorum longe maximam, haberi poſ 
1 by e . 
Ut jam quod ipſe ſentio aperte dicam, mihi 
certum videtur, titulos non ab ipſis auctoribu 
fuiſſe, nec eo ſaltem quo nunc ſtatu ab illis ad 
nos deveniſſe, ſed quicunque.primum appoſue- 
rint, temporis injuria plurimum labis paſſos eſſe, 
mancoſque, mutilos, laceros & miſere affectos 
ad hæc tempora delatos, ut non tam tituli, 
quam titulorum reliquiæ & fragmenta videar- 
tur; & pluſquam veriſimile eſt quoſdam exci- 
diſſe, cum tertiæ minimum pars vel nullo pror- 
ſus titulo, vel nullo auctoris nomine ornentur, 
Atque hæc ſententia non parum firmatur ex eq, 
quod in Novo Teſt. Davidi aſcribantur Pfalmi 
qui in Codice Hebr. omni nunc titulo deſtituun- 
tur. Quid igitur, tituloſne Pſalmis iſtis olim 
præfixos poſtea excidiſſe cenſendum eſt, an ſem- 
per fuiſſe averilezÞs5 Si prius, titulos nonnulla 
excidiſſe conceditur; fin poſterius, ſequetur, non 
neceſſe fuiſſe ut Pſalmis auctoris nomen vel a 
ipſo vel ab alio quovis qui eadem ætate vixerit 
apponeretur, ad memoriam ejus ab interitu viny A 
dicandam ; per quamplurima ſecula — 1 
== 100 
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ola ſine ſcriptis fieri potuit, ut hymnorum ho- 


fuerit, at per mille annos hujuſmodt traditioni- 
bus tuto fidendum eſſe, nemo qui non parti ium 
ſtudiis agitur, facile concefferit: Credibile igi- 
tur eſt Pſalmis his ſuos olim fuiſſe titulos; neque 
enim Apoſtoli cum eos Davidi tribuunr, ex pri- 

vata ſententia loquuntur, ne dum ut $$ rs; 


plebem, quæ Pfalmos iſtos pro Davidicis haberi 
novit, & ipſos habuit; alias fruſtra ex 1s, ut 
ab ipſo Davide profectis, argumenta ducerentur. 
Quin & titulos nonnullos ex codice Hebr. caſu 
quodam excidiſſe, hinc etiam vehemens ſuſpi- 
cio eſt, quod in Gr. verſione plures tituli ſint, 
quorum nullum in Hebr. codice veſtigium; nec 
tamen credibile eſt interpretes de ſuo addidiſſe, 
vel omnes ab alia manu poſt eorum tempora ap- 
poſitos fuiſſe. Si magnæ temeritatis fuiſſet titu- 
los Hebr. codici, privato judicio præfigere, non- 
ne valde etiam temerarium fuiſſet ſacri codicis 
x eo inter pretibus, aliiſve poſt illorum ætatem, idem 
umi feciſſe? Num credibile eſt Eccleſiam Judaicam, 

quæ iſta Verſione uteretur, pati potuiſſe, ut ti- 
tulis nuper aſcitis, nullaque auctoritate nixis 
inquinaretur? Ad hec, Pfſalmos nonnullos non 
ejus eſſe cujus nomen præferunt, plures eruditi 
cenſuerunt. Ut Pf. xiv, Ixiii, Ixix. de quibus 


tulo verum fit, titulus cefte iſte non potuit vel 
ab ipſius aüctoris manu eſſe, vel ab illis, quibus 


figitur. 


nor auctoribus ſuis 1 integer conſervaretur. Quet 
fi per unam aut alterdm ætatem haud difficile 


loquuntur ex more gentis ſuæ, loquuntur ad 


adi interpretes. Quod ſi hoc de uno aliquo ti- 


in uſum Eccleſiz traditus fuit Pſalmus cul præ- 
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lingue ambiguitatem fleri, ut non certo ſciri 
ara quid bi titulus, velit,. utrum, Davide; 
4 — conſeripſerit, an in ejus laudem 
edguid ſc. æque reddi 
poſſit Davidis, & Davi, 5. atque , hoc non te- 
mere prorſus dici liquet ex Pſal. læxii. cujus ti- 
tulus eſt Iiſlomo, quem nemo tamen Salomonis 
fuiſſe cenſet, ſed Davidis, in filii Salomonis 
gratiam ab ipſo ſeriprum. Quid. vero dicen- 
xxxviii. qui manifeſto du- 
plex eſt, ideoque nec ab eadem manu, nec co- 
dem tempore Pfalmo iſti præfixus; multo mi- 
nus dixeris utrumque eſſe ab ipſo Pſalmi au- 
ctore. Prior titulus ſic ſe habet, ir mixmor 
libne Lor ahb. Canticum, P/almus flats korah, 
qui titulus i in ſe. integer eſt, atque dem ac titu- 
lus Pfalmi proxime præcedentis. Dein ſequitur, 
novo plane initio, Iamena eb val mabalat lexan- 
not, maſcil, leheman baegrabi. Pracentori ſuper 
mabalat ad reſpondendum, Didaſcalicon, Heman 
Ezrabitæ. Hic titulus non tantum integer eſt, 
ſed tot partibus conſtat, ut. Faint lo Pe. 
niores fine. 79 1 
Sed non opus eſt ut unum aut 3 titu- 
lum adhibeamus, iiſque innitamur, ad proban- 
dum, quod tituli non ab ipſis Pfalmorum aucto- 
ribus ſint, vel certe non eo quo nunc ſunt ſtatu; 
id ipſa titulorum ſeries, mea quidem ſententia, 
invicte probat. Primo enum, nemo unquam 
ſcriptor qui hymnorum collectionem vel edidit, 
vel in publicum uſum tradidit, nomen ſuum ſin- 
gulis e atis fuit ſemel in fronte col- 
lectionis 


ectionis poſuiſſe. Nam non putandum eſt Da- 
idem Pfalmos ſeorſim & ſigillatim præfectis 
hori vel muſieæ tradidiſſe tum cum ſcriberen- 
ur, cum conſtet plures illum Pſalmos tum com- 
joſuiſſe cum adhuc vitam privatam ageret, & 


te- 0 CO. een ; 
ti. 2251015 in periculis per-Saiilem aulicorumque 
* ib inſidias, & aliunde, verſaretur, nec dum 
nis egno admotus eſſet; tantum aberat, ut de cultu 


ublico inſtituendo ejuſque forma & ratione 
onſilia tune temporis agitaret. Sin demus 
oc, concedamuſque illum Pſalmos ſigillatim, 
numque uno tempore, alium alio, decantandos 

radidiſſe, num quis unquam tam diſpar ſibi 
it, ut in titulis præfigendis tanta varietate ute- 


vor | 

+ tur? Ut nomen ſuum nunc apponat, nunc o- 

3 ittat, interdum occaſionem Pſalmi conſcriben- 
; 0 \ ; : 

or, i memoret, plerunque vero premat, nunc ap- 


onat tantum miæmor, Pſalmus, nunc lamenax- 
eh mizmor, Præcentori Pſalmus, nunc nomen 
tiam inſtrumenti muſici, vel modi, vel notæ 
juſdam cantilenæ prima verba adjungat, nunc 
jhil horum inſerat, interdum omni titulo de- 
itui velit? Hæccine ab uno eodemque homine 
roficiſci potuiſſe? Credat qui poteſt, mihi cer- 
> dem omnem ſuperat. His addi poflit ipſa 


an- | | 
Xo- ulorum phraſis, quæ plane eſt ſequiorum tem- 
tu; rum, cum in illis plura ſint vocabula quæ alibi 
tia, Hebr a Lingua fruſtra quætas. Quid igitur, 
am Iqquies, de titulorum origine ſentiendum ? Re- 
dit, pondeo, non liquere; hoc quidem mihi vero 
ſin- millimum videtur non a Pſalmorum in unum 


olumen collectore originem habuiſſe, multo 
inus crediderim poſt illa tempora ab alia manu 
9 adjectos; 
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adjefos; ſed collectorem, quiſquis fuerit, Phi 
mos edidiſſe quales acceperat, cumque iif 
dem titylis, qui illis jam tum A eranf 
Idemque dicendum de 1is qui collectiones iſt 
priores fecerunt, ex quibus hæc noſtra confl 
ta eſt; illamque veram rationem eſſe, cur tan 
mutili & imperfecti ad nos devenerint. Co 
lector nempe nihil de ſuo addere voluit, ſed t 
tulos quales invenit, tales conſervayit. Inde e 
quod multis Pfalmis nulla fit inſcriptio, aliis ve: 
bulum tantum, aliis duo, tria, quatuor, plura v. 
cabula præfigantur, prout in exemplaribus quiby 
uſus eſt, jacebant, -Potuit quidem fieri, ut qu 
dam tituli ab ipſis ſint auctoribus, ſed id min 
veroſimile videtur; putem potius ab iis appon 
in quorum cuſtodiam traderentur; quidam fort 
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lis fplendide elucent, ſenſus illorum myſticos, 
plurimaque-infignia de Chriſto ejuſque tempo:- 
ibus vaticinia, de his omnibus copioſe & eru»s 
lite a multis interpretihus dudum actum eſt, 30 
quos Lectorem malim remittere, cum in qe" 

lum manibus ſint, quam actum agere. | 
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 Hepzo, ubetorato 


1 Se. "Quifquis Cantici hn. 
Jus autor füerit, yidetur qus 
præfatio quzdim in limine coffo- 
cari, cum totius fere voluminis 
quodammodo Argumentum fit, & 
ad pietatem egregie compoſitum. 
Forte ab illius manu eſt, qui pri- 
mus Pſalmorum ſyllogen fecit; 
qui cum nomen ſuum celari vo- 
luerit, ideo Canticum hoc i- 
YegpPor reliquit. Quod ad vocem 
are, alii volunt adjectivam eſſe 


pl. alii ſubſt. pl. alii adverbium, 


| quod Cl. Clerico placet; mihi ſe- 


cunda ſententia potior videtur, 
ſed nihil definio. Græcis ter red- 
ditur wzx&gr®-, alias ſemper 
paexuge 9, Dolet profecto au- 
ſpicatiſſinmæ vocis formam nor 


penitus intelligi, quod unicum 


manifeſto nimis indicio eſt te- 


Ire haif ater lo 
halac bayazat riſyim, 
ubederec hattim lo yamad, 
etorat jahvoh ET -: 2 
jehgeh jomam valailah. 
* 15 "i © 


8 __ vir, qui nondelbulavit iin co 


rum, & in via peccatorum non ſtetit, & in con- 


aſi qu jam ſupereſt,” N 


biguum eſt, & uſurpatur cum pn 


vero ſcripſerim Halac, non 


* 


* 


admodum & exile 
ien 

2 bayazat. Gr. & G. N 
fic J 16. ubi eſt bayadat ;/ unde 
ſuſpiceris illos utroque in loa 
eodem modo legiſſe; viz. bay 
zat; yedah enim reddere ſolent 
(uvaywyly. Benn quidem Ni 


confilio, tum pro conventu va 
conſeſſ# in quo. conſulitur, quo 
concilium dicitur. Sed non it 
voces Hebr. vexab confilium tat 
tum ſignificat, vedab conventun 
ambulare igitur in confilio imp! 
borum, -eſt illorum prava cor 
ſequi. Eadem loquutio c 
de Ahaziah 2 Par. xxii. 5. Q 


lach; rationes in Prolegom 
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Tu deriſorum nor! ſedit. 2 Sed in Lege 3 ro- 
ntas eus, & in Lege jus meditatur die ac N 25 5 


* : 
TEES TRACES! 


oſui , car es & finiillum mo, 2 e Vid | 
tiarym,quibus magiſtri Hebr. Y 15. K18. ' 

odiſcentium commodo Gram- 3 dan. e 
icas ſuas onerant, rationem tionem eſt trium ſylabarum, 2 — L 
Iam habendam putem. Al in Pſalmis ſemper eſt diſlyllabumy- 
beti Hebraici literas, y excep- fi forte excipias PC. * 7 8. de 

totidem literis Latinis, ean - quo ad locum 
que Hebtaicam eadem ſem- 4 bengſab. Miah biene 2 
Latina exprimi curavi, ut «ft, & ſignificat vel ſedem vel con- 
uz hujus lectio plana & fa- /efſum, quorum poſterius hic prats 
| reddatur y cujus prolatio; tulertm, fed Gr. e nebidea.. Mz 
ut literis Latinis more recepts 5 jabvob. Nomen Terraphng 5 
ibetur, tam -perplexa, impe- maton, de quo tantæ inter erudi - 
„ horrida videtur, ut primo tos lites, fic legendum eſſe fuſe -. 
u ſuo legentium oculos at · oſtendi in Prolegomenis. Eft: . 


ab bupab, ad formam F jaykob1 : 
pin. Poutios contrattio- pro Diffyllabum &fſe non modo Pſalms 
in, ad modum nominum in omnes, ſed — in . | 
ine, cujus contractionis ex- riodi invite Probant. * 


Ma tria ſunt in hoc brevi Pfal- : 5 
Bs vehajah 


animos avertat nye abs nempe tertia perſ. fut temporis 


4 PSALMUSI * 


val palge maim, aſer 
10 pirjo jitten beyitto. | 


rexaleba lo jibbol, 


yecol je ayich. jazlih. 5 


| do een harilyii9} ci im-cammoz 
aſer tiddepennuruli. 


a 7 14 „ 
4.3 e 
2 Ta Wis 


3 Et erit ſicut arbor plantata ad rivos aquarum, quæ fr 
ctum ſuum dat in tempore ſuo, & folium ejus non decide 


+ wo © R * * \ 


ren 

g maim. Nominum in aim, 

' definentium contractio in e, cla- 
re mihi oſtendere videtur ſeriben- 
dum eſſe main, non najin, ut 
volunt Grammatici; nec video 
cur jod conſona locum habeat in 
pluralibus nominumsin jod deſi- 
nentium, ubi jaa alterum eliditur, 
ut unque fit; Ideoque Pl: ii. 
Yr. goim non gej im ſcribenduntr 


dus (1 :: "372k ! 
: 44 kjayjeb. Heb. ger. Quod: 
plene quidem ſcribitur, ſed me- 
trum poſtulat ut contratte legatur 
Je, ut ſæpe alias; quomodo etiam 
ſeribitur decies minimum in Pfal- 
mis, ſæpiſſime vero in Cant. & 
 Ecet. ne alios SS. libros memo- 
rem... jazjeb>vero fcribi debere; 
non java quod volunt Gram- 
matici, liquet ex iis quæ dixi 
in Prulegomenis, ubi pluribus 
oftendi falſa eſſe quæ Gram 
matici docent de literis gert. 
ralilus; eaſque ſub fe recipere 


ſcbera quieſcens pariter ac alias 
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: uter ſcriptor ab altero dell nk 


vel ante ejus tem | 
fuiſſe, illam ſcilicet qua dud 


val cen 


* 


quaſvis conſonas, ubi id analq; 
poſtulat, quod ſemel hie monuiſ 
ſufficiat. Huic autem loco t 
ſimilis eſt ille Jerem. xvii. 7, 
ut alter ex altero deſumptu 
deatur. Sunt etiam alia quzda 
in: Pſalmis loea nonnullis qua 
illo Propheta habentur admag 
affinia. Conferat eruditus Let 
loca, & inveſtiget, ſi: qua pol 


Jeremias e Pſalmis hauſerit, wt 
ſimile fuerit ſyllagen quand 
Pfſalmorum vel ab . 
pore. edi 


primis libris continetur, & in Py 
ma lxxii. deſinit. Qam un 
nec ante Jeremiæ tempera 
ctam fuiſſe crediderim, 
quædam in hon volumine c 
rant, quæ in captivitate ipſaiq 
pta videntur. Vid. M. xiv. f 
& lxix. P--36,.; fed;:nec ab 1 
fpllogen hanc - prodiifſe putt 
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MM ene quod faciet, proſperaþityr, -- 4 Non ſic impii: 2 
ide 


ed tanquam gluma, quam diſpellet ventus. 5 Ideo 


nalog um ob alias rationes, tum im- d rr N, quo admiſſo 
onuprimis, quod iidem Pfalmi in legendum, mippens arex, val ten; 
co ac ſylloge bis habeantur; Pſ. priore verſiculo in ru finito: 


. „bim xiv. . manifeſte idem eſt ac Vid. Pſ. xxxv. p. R 

ptus ü, nec non PC. Ixx, ac ultima pal cen. Hzc quartz periodi 
ur x1. quod ſuadet ſyllogen hanc fini attexenda, quamvis perio- 
49 Won ab uno eodemque colle- dum ſequentem inchoent, ne ver- 


ore factam, ne dum à Jere- ſiculus ſequens juſto longior ſit; 
nia. In re tam incerta nihil quod fane eſt contra metrica 
erti ſtatuĩ poſſe, nemo, opinor, cultioris regulas, ſed in poeſi an- 
liffitebitur. | tiquiſſima, adeoque fimplici & 
14 745, Maſſoretz ſub 3 po- adhue rudi, pauca ejuſmodi fe- 
bunt patras furtivum, ſed cui renda ſunt; cum videamus in 
ui inſerviat neſcio, niſi ut lecto- Poetis, etiam Or. & Latinis, 


en fallat, dum eee nu- quando Ars Poetica ad ſummum 
edinſhnerum augere videtur; cum ex Kaltigium cects fait, interdum 
 dvolinetro conſtet us ſemper efſe quædam licenter fieri contra præ- 
c 1 MWronofyllabym,, & ubique 3 finale ſcripts artis regulas, metrt ſolius 
2 unn unam fyllabam cum confona gratia. Quale illud eſt, quod 


pane 
ls 0 


te - 


roxime prxcedente coaleſcat, ut Poetæ Elegiaci non ſemper al- 
nodo V/ 123 jdeoque patras illud, tero quoque veiſu ſententiam 
quod literis etiam y in fine vo- finierint, fed in tertium non- 


wel pam fabjici ſolet, ut prorfus in- nunquam produrerint. Pl. Xv. ” 
iv. ele, neglexi, ut dixi in Prole- p. 8. prior periodi verfus of va? . 
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ve 


non conſiſtent impii in judicio, neque peccatores in 


congregatione juſtorum. 


. 


15 lo 8 rilyim bammitpar, 
aftim bayadat zaddikim. 


ci jodey jab derec zaddikim, 
vederec rilyim tobed. 


. . ſa 


v. 
6 Quoniam novit ja 


lammah rageth goim, 


uleummim jehgu rik? 


I Quare tumultuantur gentes, & populi meditan 


15 /o jakumu. Videtur ſenſu 
forenſi ſumendum, ut Latinis 
Hare & cauſa cagere. | 

I7 jodey. Novit, cognoſcit, 


curat, dirigit , approbat. Vid. 


. Pf. xxxvii. p. 18. 5 
T pr Plene ſcriptum Fabvob, 
ſed metri gratia contracte legen- 
5 
m - 173 : 
dictum fatis fit. ins 8 
derec. Via in SS. vivendi ratio. 


* 


- 


Exempla infinita ſunt. 

En primum Pſalmum in ver- 
ſiculos diſtinctum, & numeris ſuis 
nulla Textus emendatione inter- 


poſita reſtitutum ! quod fruſtra 


' tentavit M. Meibomius, qui de 
Heb. metrica a ſe demum reper- 
fa . paginis inſane gloria- 
tur. Cui inveſtigandæ quamvis 
viginti annos, fi ipfi credimus, 


impengerat, in hoc tamen primg 
Pals infelix hæſit, nec ſo ex- 


ful 

pedire potuit, prout ipſemet i : 
tetur. Nec ſane mirum ; dll © © 
enim fibi poſtulata fundamen_l © c 
loco Vir doctiſſimus poſueriſ © 2 
quorum utrumque Pſalmus lil © v 
Prorſus evertit; quorum alteruſ n 
erat, Pſalmos ſolis diſtichis cu © 2 
ſtare, five periodos omnes Wl n 
membres eſſe ; quod clare ref b 
lunt tres prime Pſalmi hujus PAM il 
rjodi ; alterum, ſingulos verlingh ille. 
los ſenſum integrum atque abſoi mus 
tum conſtituere, quod falſi arg fere « 
tur omnibus periods, proterg Wy gant: 
tam & ultimam. Hune ig quid: 
Palmum quem in 2 Pfaln 
e non poterat excipit.  Ipuey comr 
. Gas b: 22 Monendi fu ficulc 
&« (LeQores) totum - Plalmorugyy fotar 
E ee eech nas 
« to primo 0 qui s 
5 as rod, & refatin quadr 
« inſtar ceteris prefixus e quod 
« Diſticha igitur Pſalmorum WF ves 1: 
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jab 


tur inane ? 


« Templo =—— non ab uno fa- 
«© cerdote, aut ab uno choro re- 
© citata aut cantata fuerunt, ſed 
* a duobus. Singuli igitur 
« verſus ſingulos ſenſus expo- 
© nunt,” Et mox, Quamvis 
alter verſus in quibuſdam car- 
“ minum generibus pauculis ver- 
«* bis conſtet, abſolutam tamen 
“ jlla ſententiam habent.” Sic 
ile, ' Sed poſtulatis hiſce non pri- 
mus modo Pſalmus, ſed reliqui 
fere omnes aperte & ſolide refra- 
gantur. Ut hc noſtra legenti li- 
quido conſtabit. Atqui hic idem 
Pſalmus evertit etiam Cl. Clerici 
commentum, qui contendit, ver- 
ſiculos Hebr. eſſe S αο⁰οο Urs, 
totamque Artem Poeſeos Hebr. 
in hoc fere uno conſiſtere; nec 
hoc commentum per annos plus 
quadraginta eripi fibi paſſus eſt; 
quod tamen Pſalmi ad unum om- 
nes jugulant, pr ceteris autem 
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viam juſtorum, via autem impiorum perbit. { 
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rr 


D 
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hie qui primum locum obtinet , 
in quo ne unius quidem periodi 
verſiculi ſunt 0peeto[tarurer, fi 
priores duos ſecundæ excipias. 


Sed de his plura in Prolegomenis, 


quæ prius lecta velim quam ad 
hzc accedas, quæ fine illis non 
intelligentur. Hic autem Pſal- 
mus prope ſolus eſt, qui omni 
prorſus mendo caret, nec labis 
quicquam vel incuria librariorum, 
vel longinqui temporis e ac- 


cepit. 


1 lammah. Elie etiam Plal- 
mus everyone; eſt, fed num 
olim fuerit merito dubitari poſſit, 
eum Chriſti tempore Davidis eſſe 
vulgo cenſeretur. Illi enim di- 
ſerte aſcribitur Act. iv. 23. idque * 
non ab Apoſtolis modo, ſed a to- 
to credentium ccetu, qui ibi me- 
moratur. Cl. quidem Clericus 
putat Pſalmum hunc non fuiſſe ab 2 


va, 


. 
1 
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1505 Davide feriptumm, fed a Na- 
thane vel alio quodam iſtius æui 
propheta, eo quod non deceret ip- 
ſum juam inaugurationem & po- 
tentiam prædicare. Nec dece- 
ret forte, ſi ad ſolium re placida 


ratus eſt, ſed aliquot poſt annis, 
cum jam in regno firmatus eſſet, 
devictis hoſtibus, qui molitiones 


contra illum graves iniiſſent, ut 


de ſolio deturbarent; adeoque 
carmen hoc exnixiey fuiſſe prop- 
ter inſignes illas victorias quibus 
numen illum, ſemper præſens 
& propitium, cumulaſſet. In hac 
autem cauſa multa licuiſſet Davi- 
dem de ſe ipſo dicere, quæ alias 
forte minus decerent. Adde quod 
minus tuto ad antiqua illa tem- 
- Pora argumentum ducitur ab eo 
quod his temporibus decorum & 
1 „ habetur. Vid. N. 


„Xcix. 


fus hic una ſyllaba deficit, quare 


Teo moſerotemo, | 
venatlicah mimmennu vabotemo. 


Joleb bat lamem  iſhak, 


2 Et fiſtunt 0 reges tertæ; & principes confilium ca- 
5 Ps. . adverſus jab, & adverſus unctum ejus. 


3 preponendam putavi, 


&  pacata, nullis adverſantibus, 
jure hæreditario evectus fuiſſet. 
Sed errat, nĩ fallor, Vir. doct. in 
Pſalmi argumento conſtituendo. 
Non enim putem ſcriptum, cum 
primum David in regem inaugu- 


„ "4 3 Vat 55 In Hebr. ver- 


quæ hanc periodum cum præce- 
dente conjungat, quod & loci ſen- 
tentia poſtulat. Sed & alia locum 
hunc ſanandi ratio eſt. Ut verſi- 
culus hic 8 ſie primus 
ſequentis periodi juſto longior eſt; 
— fi 2w et ab illo huc transfe- 
ras, in altero abundabit nihil, ni- 
hil in altero deficiet. Hæc igitur 
vera forſan utrumque v. emen- 
dandi ratio eſt. et mals in- 
ſolens nimis locutio eſt. Licet e- 
nim multa apud Noldium, p. 121. 
exempla reperias, in quibus 4 
ante nominativum abundat; at 
nullum eſt huic prorſus ſimile, 
quod ſuadet ut alteram 25 
hunc emendandi rationem 
prætulerim. Vel forſan repeten- 
dum ri}. Vid. Pf. Ixxili. p. 13. 
Ut vero hic dicitur notedz ij 2 


ita Pf. ns p- 75 noy Hal, 
8 neſiba. Uuctot Dei com- 
mune regum- dib i in SS. eſſe 
neminL non , notum 3 191580 & re 


ſequei 
modu 
Hebr. 

et; 


males 1 S. ii. 10. ſunt fende 
us; non modo David dieitur 
meJib Jabrob, ſed ipſe ita Sau- 
lem appellat, 1 S. Xxiv. 7. atque 
ita Deus iple _ Ef. xlv. 1. 


Grecis 
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rsaluvs 


ræcis xe xe Po quo, 
rrore librarii, Thr. iv. 20. eſt 
2 æũęlos, quod ab antiquis 
cel. patribus, qui Hebraice ne.. 
irent, temere nimis arreptum 


um rex de quo ibi agitur, dica- 
r rub appenu, wen F ge- 
rar Yay, hæc quoque eodem 
retulerunt; & pro u legendo 
, dogmata Catholica de Si- 


tellectis vidiſſe ſe putarunt. Sed 


* hzc temporibus imputanda ſunt, 
at eum Artis Crities regulis defti- 
le, erentur , uſqiie fere fabfidiis; 


quibus recentfores adjuti literalem 
88. ſenſum utiliſſime, nee minus 
feliciter inveſtigarunt. 

6 nenatte tab. In iis que fs 


3, 

4 {Wovuntur uſque ad um 6, 
2 Cl. Clericus fibi * viſus 2 
mn. inſigne ſpeeimen poeſeos fuss 
fe Ne, & ex parte poſts- 
& rore hujus verſiculi & quinque 
„ equentibus feeit { tem ad hune 


modum, in Diſſert. de Pool 
Hebr. p. 5. 8 

et moſratems, | 

| vendflicab mimmennu due. 


ſt quaſi de Chriſto dictum, & 


ritu, de Perſina, & Deitato 
hriſti, in his. verbis male in- 


1 lix. . 9: 
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z Dirumpamus vincula eotum; 2 A nod a 
funes eorum. 4 Habitans' NA, rie | 


25 belfenajin WI 
te | 
Lamo. I 85 
"= ubabarons pre ia, 
Verſiculos has prorſus abſanps eſſe, 
nulla um, menſu ure, 
nulla numerorum ratione habita, 4 

lector eruditus per ſe ſtatim 
prehendet. Vir quidem Cl. 
rit, ſe omnes Nalmes in . 
ſimiliter deſinentes diſpaſuiſſt 
© ex quo opere, {i in lucem, 
* inquit, prodiret, veritas hypo- 
*© theſeos a nobis allatæ ad ocu- 
dam pateret.“ Opus quidem 
hoc, by perannos plus quadra+ 
ſpem noh - fecerat, * jam 

afira expe@tatur, ſed quale faru- 
tum eſſet ex hoc uno Tee 
ut alia mittam, non difficile j 0 
dieium eſt. 

en. Heb. Jomajin 


| feribitur, ſed ſemper eſſe diffpl- 


labum metrum oftendit, & legen- 
dum ſamem, 'Chald: amen. Un; 
a Phamicum Bee /ames. © © t 
bak.  Ridet, ſpernit, & ir- 
rita reddit. Eadem voy I 


* lends” * 95 
0 2 4 - 
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a adonai jilyag lamo. 


10 © az jedabber elemo beappo, 
 ubatiarono jebahalemo. 5 


« yaani nasacti malci 
val gion har kodfi. 
8 asapperah et Hok jahvoh; 


15 amar elai, beni attah, 
ani hajjom jelidtica. | 


nal mimmenni, veettenah 
haggoim nafilateca, 
v'ahuzzateca apse arez, | 


20 tiryem belebek barzel, 


Dominus ſubſannabit eos. 5 Et loquetur ad eos in 
ira ſua, & in furore ſuo terrebit eos. 6: Ecce eg 
unxi Regem meum ſuper Sion, montem ſanctum meur 
2 Narrabo decretum Jahvoh ; dixit ad me, Filius meus 4 


10 4%. Hic habet vim copu- 
Iz. Vid. Noldium, p. 7. 

12 vauani. Ecce ego. Ita Nold. 
p. 25 Hzc ſunt quæ Deus ad 
Davidis hoſtes locuturus dicitur: 
rectior igitur Codicis noſtri lectio 
quam illa Gr. Interpretum, qui 
verterunt hæc ac fi legiſſent, #is- 
$atti, malco & had. 

13 ⁊ion. Vulgo efferunt z jon, 
ſed cur nolint jad vocalis natu- 
ram induere, & in Zirek longo 


latere, nullam idoneam rationem 


t. 
134 et ok jabvob. Gr. & Lat, 
abſurde hæc attexunt periodo 


prætedenti, cum manifeſto fut 


verba Davidis præ gaudio en 
tantis, palamque narrantis ſe d 
vino decreto regem conſtitutun 
Et ut majorem vim habeat 0 
tio, deum ipſum loquentem in 
ducit. Gr. Algyſiaur m ge 
yur. Et inde Lat. preedicen 
Sed Grzcum mendoſum videtur 
& ultima litera delenda. Hebr. 4 
Zo, in quo vertendo fruſtra ſugay 
interpretes z alii 6s, alii if 
contra uſum linguæ Hebr, q 
poſtulat ut Genitivus ſequatur ne 
men a quo regitur. Ego ven 
nullus dubito quin r pro e/ ＋ 

a : nen I 
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u, ego Ble g genui te. 
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bendum fits dus ilts liens 1* 
? opinor- olim nom multuin, abſt 


rrore altern ſtepius alterius 10. 
cum-6ccupavit;. Gr! certe ita vi- 
dentur legiſſe, qui yeddidertint 
T Tpgralwea. Vid. Pal. Svill 
51. Eſ. bil 20. 

Ig dn artab. Nm oft 
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imperio agitur. Verbum hoc 


cui eb conjunctum feperitur 
Mic: vii. 14. & quo magis hic 
conveniat, occurrit non tantum 


notione i, ſeu regendi, 
ſed etiam conterendi, ſeu con- 
fringendi Jer. xi. 16. quid quod 


ravay nunquam in ſtriptis prophe- 
ticis adhibetur de nationibus affli- 
gendis; nec alibi quod ſciam hoc 


lienſu orcurrit, niſi ſemel de deo 


potentes conterente, Job. xxxiv. 
24. Cum his nominibus ſe com- 


mendet Græcorum lectio, ut ve- 
ram putem ſuadet metrum; in 


vetſu enim; ſeq. legendum vide- 


tur, non ut punctatur cicli, ſed 
ceceli, cum pluribus exemplis con- 
fter & & c ſyllabam per ſe eog· 
ſtituere , nec debete in unam 
cum conſona cui præfiguntur 


huoſtibus multis fruſtra 


ffcut vas figuli diſperges eas. 10 Itaque, Reges, ani 
madvertite, erudimini Judices terræ. 
voh in timore, & exultate in tremore. 
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lum gexzi/e dicitur, & pro lis 
habuiſſe. Hune ſlium eſculari, 
i. e. venerari; & revereti omnes 
oportnit, uc iraſcatur, Deus ic, 
pater ejus. Ut liquet ex ult. 
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1650 « rabbim omerim lenapti, 
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r Canticum Davidis, quum fugeret à facie Abſalomi 


illum confugiunt, fideique ejus ſe 
totos tradunt. Sed & alia ratione 


verſiculus ultimus ſanari poteſt, 
legendo ſc. babe bo. Vid. Pſ. v. 
2 12, xviii. 31, & XXXiv. ult.. 
ſalmum hunc, qui ſenſu primo, 
aperto, hiſtorico ad Davidem. 


pertinet, ſenſu abſtruſiore, ſubli- 
miore, & vere prophetico de illo 


agere qui x«)' ig xl Meſſias ſeu. 
Chriſtus dictus eſt, . interpretum 
omnium ſententia eſt; | nec hoc 
Chriſtiants proprium; antiquiſ. 


mi etiam Judzorum magiſtri 
idem docuerunt; nec dubium 
eſt quin jam Chriſti temporibus 


Judzi univerſim ita hunc Pſal-, 
mum intelligerent. Inde enim 
Redemptor ille quem tunc tem- 


poris adventurum expectabant, 


ab illis non modo Meſſe; dictus 
eſt, ſed & Rex Hraelis, & Dei 
filius. Vid. Matt. xxvi. 63. & 


Joh. i. 49. XX. 31. Nec ulla 
ſane Chriſtianis cum Judæis olim 
controverlia fuit, utrum hæc de 
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Maſſia intelligenda ſint; ſed an 
Feſus noſter ille fit Mſſias, in eo 
ſolo diſputant. Illi enim de terreno 
tantum regno hic agi contendunt; 
nos de cceleſti, Apoſtolorum ex- 
emplo, (qui optimi 88. Inter. 
pretes, cum eſſent $cox1o5o',) 
iſdemque argumentis permoti. 
Vid. Act. iv. 25. xiii. 13. Hebr.i. 
5 & v. 5- Quomodo fingulz 

ujus Pſalmi partes in Chriſto 
impletæ ſint copioſe oſtenderunt 
Interpretes multi, nuperrime ve- 
ro Cl. Clericus id egregie præſti- 
tit, quem adi fi placet. Memine- 
rit Lector nos non Thedlogicos 
Commentarios, ſed notulas breves 
ſcribere, in quibus id fere unum 


agimus, ut Textus integritati ſuæ, 


quantum licet, reſtitutus in verſi- 
culos regte digeratur, & ſenſus qui 
literalis dicitur, in locis difficilio- 
ribus eruatur. Cetera alii inter- 
pretes magng numero dudum oc- 
cuparunt. 3 Wo 


mizmr- 


15 


PSALMUS I 1. 


vnd WH mam 1 
22 IN 25 


Hrn 2 


2 Sp 227. 


4 "92> SI 3 

: Tb pA 5 Myw px 

nl ulti inſurgunt adverſum me. | 3 Multi dicunt de 
11 ima mea, Non eſt ſalus ei in Deo. Selah. 


- tulos ſeu inſcriptiones attinet, 
eftorem remitto ad prolegome- 
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*. Hebr. quaſi pars ipſius Pſal- 
u eſſet, pri 


aulo prolixior fit,' duabus notis 
iſtinguitur in periodos duas, ut 
al. lii. & Ix. Hic vero, ut in 
iis nonnullis, accidit, ut titulus 
q verſicuos duos reſolvi poſſit. 

1 nab rabbu. Vid. Pſal. xxxi. 
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Nod | verſus non patitur, nec 
e ſententia. Notum enim eſt. 
c vocis productione geminari 
tque intendi. fignificationem , 
vod huic loco nequaquam con- 
enit. 
erunt 2 maximum illi au- 
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tum obſervabo, titulum in 
primam notam numera- 


m abſurde admodum fibi appo- 
um habere; & interdum, fi 


Hoſtes enim Davidis no- 


belohim. Gr. e mel Se du, 
quaſi legiſſent, e/ohav. 

ielab. De hac voce quid velit 
nihil certi afferri poteſt, niſi hoc 
unum; ad ſenſum illam nihil 
pertinere, nec ad explendum 
verſum. Ad cantus rationem 
unice ſpectat, ſed utrum ſigni- 
ficet cantus intentionem, ſeu re- 
miſſionem, ſeu pauſam, ſeu aliam 
quamvis cantus mutationem, fru- 
ſtra quæritur. Cæteræ int 
tationes, quibus redditur Al 
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A, mihi quidem videntur 


ineptæ prorſus & abſurdæ. Adi, 


ſi placet, veteres Interpretes. 
Nec melius quioquam afferunt 
recentiores. Sed res ipſa plane 
oſtendit pariter ac Gr. verſio, vo- 
culam hanc ſæpe excidiſſe, cum, 
Verſio illa hac voce ' careat,ubi 
eſt in' Hebr, & contra habeat, 
cum in Hebr. defit; nec ulla 
ratio afferri poſſit, cur ſæpius in 
breviculo Pſalmo repetatur, in a- 
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lamellas dividervtar, ſingulæ ve- 
r0 columellæ verſiculos triginta 
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voh, dediſti lætitiam in corde n meo, 2 tempore quo 9 
tum eorum & muſtum eorum multiplicata ſunt. 
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quia tu, 


triginta geren inter- 
iſtant, ſe irivicem contin- 
gerent: quæ verſiculorum vieinia 
facilem librariis errandi occalio- 


nem præbuit. 
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g 1 2 Quod hine 
amovendum dixi ad Pſ. iii. V 10. 
20 ci att jahyob Ante jahvoh 
attah contrakendum videtur in 
Att? ultima litera elifa, ut Pl. vi. 
y 7. quod ſi minus placeat, le- 
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Jalwob malci. v 'clohai ; 5. 
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WE 5.1 10 el KHapes relay attah; 
10 Jegureca N 3 jirjazzgbu 
10 holelim leneged yeneca, 
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Th damim umirmah jetayed jahvoh. 


1 abba we Pin Nehiloth, Gti Davidis. . 2 E- 
loquia mea, Jah, auribus percipe; Jahvoh, intellige medita- Wi cc 
tionem meam. 3 Attende voci clamoris mei, Jahvoh lis 
Rex mi, & Deus mi: quoniam ad te oro. 4 Jah, ne 
manè — vocem meam: manè N tibi, & ſpect m 


1 jab inter ee, postum, metrum conſtat, bed longe me · 
te 


tu. 4. metri gratia inſerendum 
E Vid. Pſ. Ixxxiv. 2. 


9 1 Jjita bu. - oi * 


riodos vero bas in Hebr, male 
diviſas eſſe, nemo, opinor ” diff. 
9 | 


11 0 


N eaſdem nempe quibus eti- liores erunt numeri , ſi hæc po- err 
þ am jab conllat, 3 excidifſe ; nantur poſt; holelim. Libmriorum Wl vo 
vel legendum imrai, łe jabyobre- incuria in omnihus cadicibus ver- ſyl 
petendum, quod ante malci etiant, ba interdum ſedem mutant- Pe. 5. 
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- Quiz non Deus volens phantom tu es: non 


cohabitablt tibi malus. 6 non ſtulti conſiſtent coram ocu- 


lis tuis. 


Odiſti operantes iniquitatem. 


7 perdes om- 


nes oqueptes mendacium, virum eee & doli abo- 


minatur Jahvoh. 


11 on. Hobo aven „ perpeiuo 
errore; ex metrica enim liquet 
vocem hanc ſemper eſſe mono- 
ſyllabam.” Unde Græci FHoſ. x. 
5, 8. zun "rev Bwpes Q. Pryale 
on in Pſalmis plus decies occurrit. 

12 cal. Ex V. præcedente 


huc tranſtuli, metri gratia. Gr. 


C 4 


in utroque verſu gf, & in 
priore, quidam Codd. ante wares 
n,, 2 legiſſent, ſaneta jab 
col povalẽ on. Me vero duns has 
periodos, quæ in Hebr. tres — 
recte conſtituiſſe, res 4 | 
fallor, clare oſtendit. 
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v'ani, berob Hasdeca 
1; abo beteca; eltahaveh 
el i Hecal. |kodlieca bejirateca, 


ab Al bezidka- 

s teca limyan Jorerai, 

baker lipnai darceca. 
20 ci en n bepihu emet 
neconah; kirbam havyot 
keber patuk geronam; 


n 


|  hifimemo elohim ; ; | 
2 's Jppelu mirnmopazptchern; 
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6 A1 ego in multitudine alifcicordie tuæ introibo in 
— 4 tuam; incurvabo me verſus templum ſanctum 
tuum in timore tuo. 9 Jah, duc me in juſtitia tu 
1 inimicos meos: dirige coram me viam tuam. 


14 oY bezidha- Vitium eſt n co van. Har / ar volunt 871 
itt verſu vocemdividere : id igitur ab mum eſſe, ſed cur non mutatis 
0 optimis Gr. & Lat. Poetis rariſſi- punctis legerint Ber, quod ans 
77 me fit; eſt tamen ubi fiat. Sed logia poſtulat, merito miremur. 
ad Lector meminiſſe debet Poeſim lipuai darcera. Gr. legerunt iq 
Hebr. minus perfectam eſſe, nec nica darcai. Vid. Pl. xxvii. p. = 
ad eorum regulas ſeveriores exi- pro /ipnai Hebr. lepanai. 
gendam eſſe. Adde quod in hanc quoque punctandi 3 
verſibus decantandis, ubi muſi- mille exempla veram eſſe oſten- 
ca inſtrumenta — vi- dunt, / ſe. debere cum prima in 
| tium hoe vix ſentitu.. panim, quodcunque: affixum ad- 
"a 18 invan. Hebr. fads. jiciatur, pariter ac in regimine, 
Sed diſſyllabum eſſe, ubicunque in unam ſyllabam ecaleſcere, de 
occurrit, omnia exempla mon- quo vide Prolegomena. 
ſtrant. 20 bepibu. In — cum 
19 barfar. Keri cum jod lo ſententia - poſiulet 'plurale ; _ 
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> Quoniam non eſt in ore ejus veritas firmata, intimum 
orum pravitates: ſepulchrum patens guttur eorum, lingua 
ua blandiuntur. 11 Perage illos reos, o Deus, deci- 


ant 3 confiliis ſuis: : 


* 9 * 


yrial· t, uniuſeujuſque a, inqui- — conveniat, fi non expri- 
utatis Wnt Interpretes & Grammaticiz matur, neceſſario ſubintelligatur: 
am · equentes in Codice Hebr. hu- ſemel tantum alias occurrit abſo- 
ur, p ſmodi anomaliæ ; quarum forte lute. ſumptum, Job: li. 7. ubi 
/n exigua pars non genio linguæ Gr. verterunt ais, ut hic 


d librariorum incuriæ debe- An. Vid. Deut. xiii. 14 


Set r. Et _— m_ irregulare 23 belgonam. be, addidi metri- - 
nen fal. 1xii.- . ipſa vox cauſa, quia- verſus {yllaba: deficit. 
ſten- Num verbo W juncta eſt. Forte exciderat, quod præcedens 


epiv gde, ſi 5 locus eſt. vox deſinat in . enim & b 
ed Grzci utroque in loco c 56- olim figura perquam ſimili fuifſe 


nine Ii ds. | multis exemplis conſtat. 
, de enet. Hane vocem inſerui 24 haſimemo.. o additum eft 


| d explendum verſum; & ſenten- ad explendos numeros: & fic vo- 
cum fia quodammodo videtur poſtu- nuftior oratio, cum ſequatur v. 3. 
hoc Ne, cum ſubſlantivum quocum laut. | 
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N 8  caxginnah e tayferennu. 
if * 
bl in multitudine pa vricstionum ſuarum expelle eos, 
quoniam rebellant contra te, Jahvoh. 12 Et læter han 


tur omnes W in te, in ſeculum jubilent: proteg 
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- lamenazzeti beneginot, ore H try 

val halleminit, mizmor ledavid. 

1 9 al beappeca tocifient ; as 
val bahamateca teja5ereni. 


We: Apical jab, benen, 8 
5 i ci umlal ani; repaeni C1 
174 5 Jahvoh, ci ia amel, 5 

71 | | 
404 Procentori i in Neginoth, ſuper oftivatn;” Canticu 


avidis. * - aft ne in ira tua arguas me, nequ 
inardors tuo eme. 3 Miſerere mei, n mi 


ht £15 26. bers. Gr. legerunt pred, — ed ut conſtet mmetru 17 
* To wAzID>. delenda eſt :; facile irrepere potil 8 8 
Ui | 27 jabyoh. Sic Gr. rei. hujuſmodi error, cum 7 


Wal & verſus poſtulat. was proxime præcedat. i 4 
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ds, & exultent in te te diligentes nomen tuum. 13 - 
am tu benedices juſto, Jah: ut ſcuto bona voluntate co- 
pnabis eum. | 
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x0 ci en bammot icreca; 


jagayti beanfiati, 


. aſhich becol lailah mittati 
bedimyati, veyarſi amseh. 


I 5 © yaſelah becayas yeni, 
vatekah miccol zoreral. 


« suru mimmenni col poyale on; 
ci jamay jahvoh kol bicji. 


« famay jahvoh teHinnati; 
20 jahvoh tepillati jikkali. . 


4 Anima mea turbata eſt valde: & tu Jahvoh uſqu 
5 Revertere, Jahvoh, eripe animam mean 
ſerva me propter miſericordiam tuam: 6 
non e/? in morte memoria tui, in ſepulchro quis confitebi 
7 Laboravi in gemitu meo, natare faci 

omni nocte lectum meum lachryma' mea, & ſtratum n 


quo ? 


tur tibi? 


6 vai. Prefigitur in Hebr. 
copula, quam Gr. etiam agnoſ- 
cunt, ſed reſpuit metrum. 


7 ve ait, pro attah. Liqui- 


dum hoc exemplum eſt eliſionis 
F 5 finalis ante jod. 


10 bammot. Hebr. bammavet, 


{cd metrum poſtulat ut maver in 
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ve att' jahvoh, vad matai? 


| Tubah jahvob, Hallesah napfi; 


unam ſyllabam contrahatur. Vi 


Ca, 


Quoniar 


Pal. xxxiii. p 19. Hoc autet 
argumentum ad gratiam Nei in 
aer ſæpe in Pſalmis ad 
tur; quod non mortui, ſed 
ſolum qui in terris vivunt, D- 
nomen & laudes (palam, in E 
clelia, inter mortales) celet 
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geanu us meus, inveteravit propter omnes inimicos meos. 
nia Recedite à me omnes operantes iniquitatem, quo- 
fitebiam audiyit Jahvoh vocem fletus mel, 10 Audivit 


fac ahvoh ſupplicationem meam 5 Jahvoh orationem meam 
uſcepit. | 


& prædicare poſſint: Vid. Pſal. ſus poſtulat. bo e 
XXX. p. 10. Ixxxvili. 11. xv. 15 beben, ae ind 
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dum, mitati ut in rai. Recte, Fe vero becol. Quod 
— ſed . z. & copula facit ut ſuſpicer be & miy errors 
werlſario nr quod & yer» quodam ſedes inv icem mutaſſe, 
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im gamaltt molallemi ray, 
V aliallesah voreri rekam ; 


4 15 iggaion Devidis; quod cecinit Jabvoh ſuper yerbi 
Chus filii Jemini. 2 Jahvoh, Deus mi, in te ſpero, 
ferva me ab omnibus perſequentibus me, & eripe me. 
3 Ne forte rapiat inimicus, ut leo, animam meam, lacerats, 


3 hic legi debere, becayas & mic. gay quod n. via Pf. * 
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22 jaſalu. Hebr. . je- 1 

2 Sed & conſtructio & ver- 1 jabvob: vel adit 
poſcunt ut alterum ejieiatur. inverſo ſaſpicor legendum, bci 

Ego prius retinendum Putem, jabvob elobai. Confer hec cun 
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4 %. Vocem quam omnes runt; ia nempe A hs 
6 ad fenſum Se bintelligi ; | Hcbrtica Lay notior fuit: 
erly, jubents add. Vid. Pal. 8 uglallmi. Hebr.' jo wrt 
p22. Erat cum putarem legendùum Je. 
5 porek. Gr. jan 279. A ſolemi ray; fed hzc vox muſquiinni 
ate ſumendo vocem fenſu alias occurrit, nec Jalom i in Nat 
05 £9, Jpamods | kepe erra- uſquam eſt aQtivum ; non igitur 
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. jirmos laareg—haya), 
ucebodi leyapar Jaicen. cla. . 


Aumeh jahvoh bea apecah, hinnaſch, 
beyabrot zorefai;' verurah E 
1 15 elai miſpat n 
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6 Perſequatur inimicus animam meam, & compreh 
4. conculcet in . vitam meam, & gloriam mean 
elah. 
extollere propter indignationes hoſtium mes 


ooo = ON quod præcepiſti. 


in pulverem collocet. 
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15 & 


pot hie fgnificar pacem cum 
aliquo cafe. Interpretes Gr. & 
alii reddiderunt 27 hre - 
i. Qοd oſtendit eos legiſſe 
_ mngſallemai in Pibel; & id verſus 
ſtulat, qui, ſi Jolemi legas, ſyl- 

juſto brevior eſt. 'Obſervan- 


dum autem Interpretes veteres 
; —_—_ pendeat. 


legifſe in hoc & ſ. v. in plurali, 
meallemai & zorerai ; & quod 
ſuadet hanc lectionem meliorem 
eſſe, zorer, etſi in Eſ. erebro oc- 


currat, nuſquam alias in numero 
i uſurpatu. 
9 * ae ab. 81 Jpoliavi, 


Job. XXXV1L. 15 Gr. 4 A oA. 
Ves, ubi idem verbum; ſed hic 
mire verterunt, ie 4 
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cezidki, ucetummi yalai. 
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7 Surge, Jahvoh, i 
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modo legerint Suns neque 
ſed retam certum eſt non cun 
verbo jungi debere, ſed cum 
rerai, quod idem eſt ac ojebai 
& fantai, quz cum Zinnan, & 

Jeker ſæpiſſime 2 ſunt 
ſed exemplis non opus, cum 
ſententiz tota ab ha conſtr 


Jirdop. Heb. jira 
Montrum verbi, quod volag 
compoſitum eſſe ex Kal & Pibtl; 
ſed fruſtra genio linguz Imputs 
tur ſeribentis error, quod & m 
trum clare oſtendĩt. Vid. Pl. xvi 
p. 31. & cxliii. p. 3. 

7 4 Zeyabrot. Gr. & ds vi. 
eri. Putarunt yebrat 
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ongregatio populorum circumdabit te, & propter eam in 
tum revertere. 5  Jahvoh, judicabit ys :Judica 
e, Jahvoh, ſecundum juſtitiam meam, & & ſecundum 
rfectionem _— que eſt in me. 1 
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2 eodem ſenſu quo mayberim, 


um bares. Alii in Furore, fed 
zeba de Dei ira intelligunt, alii de 
m, N hoſtium. Sed ſi de Deo, 
ſuntiriſſet Pſaltes beyebrateca., Ut 
im v. præcedente beappeca. Sed 

conſtructio hoc patitur. 


Ira enim eſt locutio, ut ira Ho- 
un ſit ira contra hoſtes, Nec 
elius res procedit fi de ira ho- 
um accipiatur. 
de? Exurge, Domine, in irs tua, 


run. Si igitur hec vera lectio, 
eſt contra furores hoſtium; 


ao ſenſu ſæpe accipi oſtendit 
yebr ai oldius P 145. Erat t quidem cum 
yeber, 
en 


um Jud. iii. 28. occurrat 2 | 


 Quale enim 


altare in ira hoſtium vel inimi- 
Deus in Davidis grat 
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bine Leclonem DIEM in 
mendo eſſe, & legi debere S- 


rot propter, ſenſu optimo. : 5ay- 


bur enim notum elt ſignificare 
propter. Vid. Pfal. cxxxii. p. 10. 
Ts vero liceat dicere in plu · 
bayburot eodem ſenſu, ut be- 
not, inter, & val odtt, N 
Sed exemplum deſidero. | 
15 elai. Gr. legerunt eli, 3 
Oels un. Vera forte lectio ele 
ad, cum præpoſitio requiratur an- 
te miſdat Ad ſententiam ſcilicet 
contra hoſes ferendam, „quam 
iam du- 
dum ferre decreverat. Vid. Plal, 
xxxv. p. 23. | 
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10 ende ee, querſo, malum impiorum, & ſtabil 
juſtum. deus juſtus eſt, & probans corda & rene 
11 clypeus meus eſt ſuper deum, fervantem rectos 'corde 
12 Deus judex juſtus, & deus indignans omni dit 
13 Si non converh fuerint, . ſuum acuet, arcul 


enim 


21 eehink uin Hæc ver- bim. ad - 
ec 


ba loco alieno poni in Hebr. res 25 Jipetzaddib. Jer: Ames did 
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yanavim : contra Pf. x. 7 28. 
5 yanijim, Keri vero yang- 
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6; & fic Pal. x. p. 17. ubi i in 
br, eſt yanavim. Quod alias 
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nim utrique verſiculo laboranti 
ſuccurritur; & fic etiam Gt. e- 
giſſe videntur, verterunt enim, 
c os, & ir av]gs. 
41 norab. Gr. legerunt mo- 
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PSALMUS x. 


1 lammah jahvoh taymod beratiok ? 
tityallam leyittot bazzarah ? 


 begavah ratay jidlak yani; 
jittapeſu bezimmot zu hatabu, 


5 ©ici hillel rafav val tavat naplo, 
. ubozey berec, veniex. jahvoh. 


" raly begobah appo 
amar, jabvob bal jidrol. 


en elohim, col mezimmotav; 


marom milpateca. minnegdo; 


1 Quare, Jahvoh, ſtas in longinguo, abſcondis te i ay 


temporibus in anguſtia? 2 In elatione improbus aſl 1 


ctum perſequitur: capiantur in cogitationibus quas cogitag 
3 Quoniam gloriatur impius ſuper defiderio anime ut 


1 Janmah. In Gr. Verſione 4 bezimmot. Hebr. bemezi 
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Pfalmns hic annectitur præceden- 
ti; perperam. e 
2 tityallam. Hebr. taylim. Sed 
& conſtructio & verſus poſtulant 
Hithpabel; quod firmat etiam 
Pſal. Iv. v. 2, ubi eadem vox. 

3 begavab. Hebr. in ſtatu 
conſtructo. Sed locus abſolutum 


t, raJay enim eſt in primo 


caſu. Improbus per ſeguitur pau- 
perem. dalak hoc ſenſu habui- 
mus Pal, vii. p. 14. 


. plaudit, fic hoc Cl. Clericus re 


mot. Utrumque dicitur, zin 
& neximmab, fed verſus hic ji 
us poſcit, ne juſto Jongior fit. 

6 berec. Ut Hillel vertitur fi 


videtur vertiſſe, avarus fibibi 
ditur: Sed alii, avaro bandits 
veniez. Ve neceſſario infer 
dum & ſententiæ & verſus gra 
Videtur vero reddendum, aun 
melioſe ſprevit. Gr. wageh 
Lat. irritavit, exacerbavit. 
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avarus benedicit fibi, & 18 8 88 e DRY 4 Im-, 
us ſecundum faſtum naſi ſui dixit, Jahvoh nquiret.. 
on eſſe Deum ſunt omnes cogitationes ejus, & 5 do- 
e afficiunt vie Yup omni n In e N 


neꝛii 8 amar 1 Palms pie choari 5 en . va 5 
zinufeinqui temporis injuria multis - To giabilu. Vun excidit wad, 


te! 
8 Alll 
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die s affectus eff. Plures non li- eadem litera proxime præceſ. 
fit” = tantum, ſec | & voces 1 integræ ſerit. Quid vero fignificer Ja- 
itur l penitus deletæ, vel ita evani-, Ziln, inter eruditos non con- 
us e factæ, ut legentium aciem flat. Chaldæo eſt preſperantur, 
Gbi blayprius fugerent. Cujus inſigne vel proſpere ſuccedunt quod & 
andin <xcmplum ;.. has enim yoces, Myis. t quaſi. a Biel, for- 
inſerelfic loco excidifſe.q ; quivis facile vi- tem 2 7. Gr. þ 1 , ſenſu 
15 gnifihrit qui E = non incommodo, a Zalal; ſed 
1, can '3- idemgue locus ng 75 tune legendum Jjahelu fut. — 
46 0 h ponendum eſſe poſt alis, 2 + afficiunt, ic. bonos 

it. et norm periodum in- e ſunt; quomodo fired. | 
88 a vecol 


go. PSALMUS x. 
vecol zorerav, japiti bahem. 


« amar belidbo, bal emmot 
ledor vador, lo Ny. | by 


15 alah piku male, umirmot; 
vatoc tañ̃at lefono, yamal veon. 


+ =P jeltb; Aiticareb teri, 
bammistarim, leharog naki; 
_ Fenay "lefielecah | Menu. 


o jereb bammistarim, cearjch 


succoh, jereb lafitop 'yani; 
| beinolts beritto jedacceh. 


* * 
judicia tua ex adverſo ejus: & omnes hoſtes ejus, Avi ; 
in illos. 5 Dicit in corde ſuo, non movebor in gene 
rationem & generationem, quia non eſt in malo. 7 Exe 
cratione os ejus plenum eſt, & dolis; & fraus ſub lingu 
ejus, perverſitas & miquitas. 8 Sedet ut inſidians yi 


das, hzc & ſ periodus fibi op- millima. Sed nee verſus al 
time em chan primo enim lectionem patitur, cum mad 
verſiculo conveniet cum tertio, fit diſſyllabum. Symmachus d 
ſocundo autem cum quarto. again a Tas ai (alli nt 
12 vecol. Yau, cum alterum — Hieron. inſidians juxta vt 
præceſſerat, excidit. ſtibula. Vid. Thren. iti. 10, 
14. Ela. Hebr. ger. Sed ver- 1 8 lcharog. Hebr. W a 
ſus poſtulat ut contracte legatur. cym conſtructio tum verſus py 
Vid. Pfal. i. v 1a. ſenſug autem ſtulat N Þ vel /eharog: Qu 
eſt, qui hafenus nibil mali ex- rum Prius loco minus convenih 
pertus ſum. Vid. Er xlvil. 8. & Ferre ſirmatur verfione 
Apoc. xviii. 7.  & dannſeive, 
Ig umirmot. Hanc periodum dan 
aliter ac in Hebr. interpungen- ex NT a Sache reg 1 
dam putavi; cetera nihil muto. Aol fignificet 8 5 
17 centareb. Hebr. bemegrab, quod 3 — nequaquar ir 5 
ſed, cum ſequatur- bamimi Harin, rit, de Linea men ere 
- Elegantius participium, & 4 fa 11 rpatur zapab, petuluri; ley 
etrore pro c pdſitiim, cum fins - dum forfun f == jed inſ 
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ia, in latibulis ad oceidendoum inneicnten; ; oculi ejus 
ene WW uperem clam obſervant. 9 Inſidiatur in latibulis ficut 
Eu in tugurio ſuo: infidiatur ad rapiendum pauperem: in 
bende eum in rete ſuum 10 conteret. 
ante gau, quod i in verbis hakis & Latinis literis. 


itur, non N, quod voluit 
ricus, Vid. Pal. vt p. 7. 
{ unus & alter locus eſt, ut an · 


habere, ut Pfal. Ivi. p. 7. & 
v. 1. 11. ideoque rece ta le- 
p non temers ſollieitanda- 


* ſed metrum poſert u 
od periodo etiam przrcrdente 
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N it noſter Hammondus, ubi 
' hoc verbum inandi 


hatur. Vid. etiam Pfal. ail 
12. Flur exempla To ubi 


but p ralis terminttio vocis excidit, 
ebro! ** cuidem fl. 
12 Te ſcribendi debetur in 


E 2 


21 4 Vid. Pia 5 5 
5; ubi cadem forma & pro 2o- 
4 Et fic Gr. — ewrg. 
lJabthf' yani, In Hebr. ſequi- 


rar, jap vani. Quæ eſt mera 
ptæcedentium . h itio 


ex incuria librarii orta; prima e- 
nim olim litera non fog fuit, ſed. 


amed, nam fic Gr. redditur, *. 
20 Gammi star im. Heber. 2 


9 Fw xo, dg are 150 7 
Neque fane fententia'hanc' 

nem ferre poteſt. Nondum enim . 
pauperem improbus arripult} hoc 
in-ſequentibus dicitur. ' 

22 jedacceh, conteret. Hebr. 
vidceh, et periodum ſequentem 
inchout'; Keri, jidteb. Sed & me- 
trum & ſeaſus oſtendunt jedacteh 
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ALIEN jatwoh, delia, neſa 
e 3 * vanavim. 


yal 1 — . Amr elohim? 
3 0 ci amar belibbo, 1 tidrol ? 
W attah amal, 
jabvob, vacavas rabbit ; 1-2, 
Tatet bejadeca ; valeca So, 
Jayzob Helecah; jatom 
35 attah on ita vozer. 


ec bor Zeroy rake, varay ; 
tidroł relay, wbal —_ 
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Deprimuntur, & adune! h manus fortiym eius congry 
tio attritorum. 11 Dicit in corde ſuo, . Qblitus | 
Deus, occultavit faciem ſuam, non videt in ſeculu 
12 Surge, Jahvoh, Deus ele va manum tuam, ne obli 0 
caris eee 13 en . contembit imp 
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(quod enn Maw eſt ac jedacce, ceſſit „ 19. 8 ae a b 
Pſal. Ixxii. y 8. & Jedacceu, xciv. 1 34. nec uſquam alibi 
*. 9.) veram eſſe lectionem, & Nomen vero plurale Kan 
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riodum hanc, eamque quæ ſe⸗ 2 quæ pr rcedunt ſ Int quo 120 
* recte conſtitutas eſſe. Q- pluralia. jajodu-eſt proferat - Ja 
modo receptam lectionem, quæ cn, 1 7 . E 
elt mendoſiſſima, explicent & tu- bim. .. 
eantur, vide apud Interpretes. ppg N. ee "par 
' Felcaim, quicquid contra dicant, ſitum KA N e iN litueng 


eſt Week 7 Belecab, quod . derm 29. | * latit l 


fuiſti adjutor. 


30 ti anar. ci huc retraxi 
* v. ubi & ſenſum & me- 
Im impedit. 

32 gjabvob, > Huc inſerui ex 
17. ubi plane videtur abun- 
. Hzxc autem periodus, fi 
a eſt, valde eft elliptica. Si 
 exciderunt, ita farſan locus 
tituendus ; :4 
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eum? quod dicit i in carde. ſuo von requires. 
$ tu perverfitatem jahvoh, & indignationem aſpicis ; : ad 
ndum in manu tua %: ſuper te relinquit: Pauper, pupillo 
15 Contere brachium impii & — 
een impiotatenys] non invenies. 
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Verba quæ aMidt. petuntur ex 
Jer. xvii. 10. Vid. men 1 Pa- 
ralip, ix, 1. 

37 reſay u. in Hebr. 72 
quod & verſum & ſenſum turbat. 
Er, quidem videntur legiſſe 71e, 
ſed addiderunt copulam. Simile 


E 3 jahvoh 
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huoh melec yolam vayed, 
q go MATE, 


40 vetavat yanavim lamayta ; 
2 tacin libbam, f taki ib . OZ neca, 


Ip -litpot jatom, vadac 3. bal Josip 


vod layrox enof min haarez, 
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16 Jahvoh Rex in ſeculum & #ternum, periem u- 
gentes de terra. 17 Et deſiderium manſuetorum ed 
audis Jahvoh; ſtabilis cor eorum: intendere facis aura 
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| lamenazghi ledavid. 
1 'bejah Hasiti; cc tomeru 


lenapfi, nudi har, cezippor ? 


ci hinneh hHarrilyim jidrecun 
 - kefet, conenu fhizzam © 
p val jeter, lirot bemo opel 

liire leb: ci haflatot 


1 Præcentori, Davidis. In Jah ſperavi : quomodo did 
animæ meæ, fuge ad montem ſicut avicula? 2 Qu 
niam ecce, impii tetenderunt arcum, paraverunt ſagiin 


mendum infra y 39. Pſ.xiii. p. 5. Sed var ſequenti verficulo pt 
xxii. 31. Xlii. 6. & * alias. ponendum, ut 5 37. Vid. 
Vid. Pfal. xxxvii. p. 36. Gr. S ; | xxi. y 20. | | 
ſenſus vero eſt, tam graves poenas 40 /Jemayta. Sequitur in H 
de improbis ſumito-ut nulla am- jabvol, ſed ſuſpicor errore lit 
plius improbitas ſuperſit, ſed pe- ii irrepſiſſe, cum ſenſum 
nitus tollacur. et, verſus autem fine illo ! 
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uſtentabis, ſtabilies, ut in te fi- Barcem, pro Bar ce deleto m. 
uciam ſuam collocent. Multum 6 ci lauert. Verbum quod 
lc turbant interpretes. Vid. ſcquituroftendit JaJſatot hie rafts 
al. cxii. p. 7. verti fundamenta, ſed de ſenſu 
non ſatis conſtat. Optimi Inter- 
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th net, ſuper impios, Rm; 
& ventus — — portio calicis eorum. 
7 Quoniam Juſtus 5 Jjuſtitias 8 zectum vide- 
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e interpretts, cum 
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verbis idem fere dicat quod præ- 


cedens. Sic hic, primo verſiculo 


Deus juſtitias 4 di exit, I diligit- 


Aﬀtero, æguitatem, ſeu quod re- 
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wy — yal halſeminic 
mizmor ledavid. 


I | Hotivent  jabvoh, ci gamar Hasid, 
; 4 passu emunim mibbene adam. 


fav. jedabber if et regehu, | 
ubeleb valeb ee 


jacret jahvoh 0 ſipte Kalkot, 
E Jaſon en gedolot. 


aer ameru, lifonenu nagbir, 
9 iwann. mi adon lanu? 


miftod vaniim, nk cbj onim, 
10 yattah akum, jomar ab, af it 
bejelay mippabim Japih lo. 


| Imrot jahvoh imrot tehorot, ; 
| caccriep zarup bavalil are. | 


x Præcentori ſuper octavam, entities Davidie.”- 
va me, Jahvoh, uoniam defecit miſericors, nk i 
fecerunt fideles 2 filiis hominum. 3 Mendacium loqu 
tur quiſque cum proximo ſuo: & in corde & corde l 
quuntur. 4 Succidet Jahvoh univerſa labia blanditi 
rum, linguam loquentem magna: 5 Qui dicunt, li 


1 3eſiveni. Hebr. boſivah. Sed ſtructio & verſus legi,yolunt. 
non fic metro ſatisſit. Et Gr. ha- * ubeltb. Vau exciderat, qu 


ol Jedabber. Hebr. jedabbers. ——— Interpoſita ſunt, 
Gr. ladayeer. Et fic con- Alle, ex ſeq. v. ĩtrepſerunt. 
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z noſtra preyalebimus, labia noſtra nodiſcum, quis do- 
minus nobis? 6 Propter vaſtitatem pauperum, Prop- 
ter clamorem inepum, nunc ſurgam, dicit Jab: ponam in 
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25 ce-arjeb. ce addi poſtulat | uiog ei,, ua. Sed fal. 
conſtructio pariter ac verſus, & ſic p. 9. — dine, mendoſe, 
Gr. as Ae. Vid. Plal. Ixxxiii. nor, pro seln re. 
p-. 15, ubi prior diſtichi verſus vi- 31 «/zJoxi. Vid. Pſ. cri 
-detur, ut hic, claudi hac particy- & Job. xxix. 10. Sed pro 
ha. Sed verior forte lectio, cear- 05, quod alias non occurrit 
jeh pibem torep, &c. ſenſu, iis in locis eſt chi. Ver 
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nquar teſta fortitudo mea, K lingua mea jungitut fau- 
uu dos meis, & in pulverem mortis poſuiſti me. 17 Quo- 
» & Wham circumdederunt me canes multi, cœtus malignan- 


m Vim obſedit me, foderunt manus meas & pedes ineos. 
uin Dinumeravero omnia oſſa mea, 


;bbi. | 
r. bie 


&4 Pal, 
doſe, ( 


lem, ac hic, Contacts, | po fatentur in nit MSS. 
33 rabbit. Addidi & ſenſu ita legi ; excepto quod akphrins 
verſu ſuadentibus. Vid. p. 13. ſeratur poſt c, quod nullius mo- 
r. xnves WoAne). menti-eſt.ad vim verbi tollendam. 
35 caru. Magnas de hac yo» Adi ſis interpretes, & pre aliis 


lies movent Judi, ſed fru - S. Bochartum Hieroz. op 1. J. 3. 
CAA * 


, cum & manifeſtus loci ſen - G 6. faderunt autem _—_— 
I pro "ih, & antiquiſſima Gr. verſio, runt, gladiis nempe, ut li 
=, endant bare ſolam veram elt en p. 21. hic primus & ad wa 
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hemmah jabbitu vejiru bi. 


. -vejeballeku bigdai lahem, 
val lebufi jappilu goral. 


40 vV'attah jahvch al tirñak; 
elobai leyezrati hutah. 


% hazzilah mefiereb napti ; 
mijad celeb jefidati. 


„ hotjyeni mippi arjeh; 
45 umikkarne remim panitani. 
asapperah {imca lechai; 


. betoc kahal ahalleleca. 


Jirs jab halleluhu; 
col zeray jaykob cabbeduhu ; 
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 iph aſpiciunt, & intuentur me. 19 Et diviſerunt ve 
ſtimenta mea ſibiipſis, ſuper veſtem meam projecerut 
ſortem. 20 Et tu, Jahvoh, ne elonges te, deus mia 
auxilium meum feſtina. 21 Erue a gladio animam m 
am, è manu canis ſolitariam meam. 22 Serva me i 


37 vejiru bi. van gemino con- alias legitur. elobai certiſſima t 


currente poſterius excidit hic, ut emendatio, multis Pſalmorumi lone, 


ſæpe alias; Gr. H iæeidv. raab cis comprobata. Vid. Pſ. x 45 5. 
vero conſtructum cum 4 non eft p. 22. xxxviii. 2 2. Xl. 14. lu ini li 
ſimpliciter v idere, ſed cum qua- 42 hazzilah: Hic Pſaltes ih * 
dam animi exultatione, propter ſtigia ſua quaſi religit, & cum ta orat 
pcenas de improbis ſumptas. periodis præcedentibus 13, m babe 
. 38 vejeballelu. vas a (eq, v. & 17, memoraſſet pericula qi eteriti 
huc tranſtuli utriuſque verſus gra- ipſi imminerent a tauris, à li vid 
ia. [ @ canibus, ab improbis , Hier. 
11 elohai. In Hebr. cjalutis vulnera intentantibus, hic ont 9 er 
t Bootit 


monſtrum verbi, quod nuſquam deus ipſum eripere velit ab on 
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audabo te. 


leone, a tauris. 


1. 1 45 yanitani. Hic preteritum 
ek ff liquido videtur non modo 
altes t ſententiæ ipſius nexu, ſed ex 
cum n orationis ſerie, inperativi 
13, n habere, ut alibi imperativus 
ula MeHriti. Ut dixi ad Pſal. viii. 
4% Vid. Pſal. xv. p.11. Bochar- 
robis N Hier. P. 1. I. iii. c. 27. eodem 
m_ hlu vertit, & — exauaies me. 


t Bootius apud eundem, p. 9 59 
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re leonis, & à cornibus unicornium exaudi me. 
abo nomen tuum fratribus meis: 
24 Timentes Jahvoh (laudate eum, uni- 
erſum ſemen youre un eum, 


us his periculis Fl gladio, a cane, 
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23 Nar- 
in medio congregationĩs 


exandi me, id eſt, 3 erue 
me. remim vero eos fignificat 
quos periodo 13. farim & abbi- 
rim appellaverat. Vid. Ef. xxxiv. 


7 48 j ire jah. Vix poſſm a me 
impetrare, ut non putem novum 
Plalmum ab his verbis inchoari, 
cum quæ ae mea quidem 
opinione, alio plane ſtylo, & de 
alio argumento n "Oe 
tur. 
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timeant eum omne ſemen Iſrael, 25 quia non ſprevit, od 
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50 jaguru mimmennu col zerav 

or Jiſrael, ci lo bazah, | 

Io fikkax yenut yani; 


velo histir panav mimmennu, 
-ubelayveyo elay, jamey. 


35 © meitteca tehillati 
2 — — rab; nidrai 
alallem neged jereav. 


| jocelu yanavim viſbayu; 
jehallelu jahvoh doreſav; 
60 jehi lebabcem Jayad, 


jizceru vejatubu el 5 
col apse are; v'iitahavu 
lipneca col miſpe lot goim, 


ci lihvoh hammelucah, 
65 vehu molel baggoim, 


jocelu viitahayu 


abominatus eſt humilitatem pauperis; Neque abſcondi 
faciem ſuam ab eo, & dum clamaret ad eum, audiviiWuiver 


dam coram timentibus eum. 27 Edent pauperes, & i ado; 


turabuntur; laudabunt Jahvoh quærentes eum 3. vivet c 


Fo jagury. Hebr. wegurn. jod 52 bv. Hebr. vel. Sed con 
ſc. errore calami in nau mutatum. lam ſuſtuli propter verſum, æ 
Gr. recte @o6nbyrwray. Vid. Pſ. dem ſuadet njmia hic copulæ 
xlii. p. 8. ubi idem verbum, petitio. ; : 
quod ibi venunt c' 60 jebi. vive, i e. letubitur | 
l 8 nein 
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eſtrum in ſeculum. 28 Reminiſcentur & converten- 
ur ad Jahvoh omnes fines terræ: & adorabunt coram te 
niverſe familiæ Gentium : 29 Quaniam Jahvoh 9 


ea eiegnum, & ille dominatur Gentibus. 30 Comedent, 
, & N adorabunt 

vet C0 

ed copiſperent? cor dicitur vulneratum, dicat bu inſeri debere, quod ver- 
m, & Wal. cix. p. 22. & 1 Sam. xxv. 37. ſus etiam poſtulat; & fic Gr. le- 


abalis cor dicitur in ipſo nor- gerunt, dhe Jearoge.' 
en fuiſſe. Vid. PC. Ixix. p. 33. 66 joceln. Qui conferet hæc 
65 vehu ngel. Senſus clare in- T P- 27. manifeſto videbit fic 


5itur. U 
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col 'diine eres lipnav; _ 
lipnav Jicteyu;col joreds = 

pvapar, venapſo:lo Hijah /. 

70 Zzaryi jaybedennu, jesuppar 

ladonai, lador jabo ; 
vejaggidu zidkato 

leyam nalad, ci yaſah. 

omnes pingues terræ coram eo; coram eo inclinabunt ſ Habit 

omnes deſcendentes in pulverem, & nemo anima {nn 

ſuam vivificayit. 31 Semen Meum ſerviet ei, m. 
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legendum, non atelu. Utriuſque excidiſſe; ſed neceſſario repeten-WM 2: 
periodi ſenſus hic eſſe videtur; da eſt ratione conſtructionis, an 
omnes homines, cum pauperes, neutrum verbum hic commod: 
tum divites, deum debito cultu "illa _ poſſit 2 Vid. * * bei 

viequentur, cum viderint quan- P-9- IXxxvi. 9. & xcv. 6. in den 
gt vg mea cauſa, edi · mq vero periodi v. i} liquido de-Whudar: 
derit, ut me ex tot tantiſque pe- ſideratur. Senſus eſt, ſi ſanus bum i] 
riculis eriperet. Comedent pau- cus eſt, omnes omnino homine 
Peres, deo illis affatim ſuppedi- tam divites, quam pauperes, Hui 
tante, unde alantur; divites eti- tum genus humanum, omnes qi j 
am dei ſe donis ali agnoſcent, & ſunt, qui erunt, qui fuerunt, dere er 
adorabunt. Vel forte hæc ſunt in- imperio ſubditos eſſe, & ab ei r vive 
telligenda ad hunc madum. Om- nutu & arbitrio pendere, nei in 1 
nis populus, cum pauperes, tum quenquam poſſe ſeipſum, nunueriten! 
divites, comedent de votis quz non probante, vel unam dieu te 
tune. deo perſolvam, de ſacrificis lam vivum conſervaze, vel, uf it 
ſc. Euchariſticis, unde convivia deceſſerit, in vitam revocniſſeum n 
ſolebant celebrari. Vide 1 Reg. Vid. Pf. xlix. p. 8. & Lxxxix. ¶ nerer 
viii. 62, Kc. quibus quæ hie ſed plura' forte hic exciderut 2 
dicuntur non incommode aptari hzc ſc. h bammetim Ip, Wd in I 


poſſint. locus ſic legendus, SW m ji 
67 lipnav. Cum eadem vox ©  fipnav. ¶ ſenſi 
præceſſerat, nihil mirum eſt hane oe hammetim /ipnav jicreyh, 
e ee T1517, ene SS 13509 een wil if wee Ve 
. 
' 
& 1 : 
25 


rs AL Mus XXII. 25. 144. 


oy 32 and e 
5 171 " Secs n 
: 0 Nn 
t e abitur Duties in generationem venturim: 32 Et 
mn nnuntiabunt juſtitiam ejus populo genito, quam fe- 
al- it. * 7 * 605 ET ds od 8 45 fo 4 
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eter BW vero jorede yapar. . bat. 3 
cum id. Pal. vi. P- 6. xxx. P · 10. 71 ako 14 x f ry 


xxviii. 11. & cxv. 17. quibus 
locis negantur mortui, id eſt, 
ſjeendentes in puluarem, :deum 
udare. Quz vero hic dicuntur 
illis plane pugnant, niſi in- 
natur aliquid hujuſmodi, ut de 
rtuis negetur, quod ubique in 
al. vivis proprium eſſe dicitur; 
pe enim in illis captatur illa in- 
r vivos & mortuos oppoſitio, ut 


tempus illis ſupereſt; ne | 
inopinos opprimat, poſt 


nerend1 locus erit. LE Ak f 
70 Zaryi. Gr. in u. 


d, Md in Heb. ja excidit, quod al- 
m jos ſequatur, cujus abſen- 
vo. ſenſum . Tow yu tur- 


dum erat; 


ui in vivis ſunt, inde ardentius 
xcitentur ad deum celebrandum, " 
in verſu 

Pſal. xxxix. 
jam nullus divinum fibi favorem 
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tex n, & fic Gr. niſi quod re- 
Rt caſu intellexerint; fic Pſ. Ixxi. 
p. 187  leday lecol jabo3. ubi Gr. 


ran T1 % my. ie: in 


Hebr. vero hic eſt abu, van 
nempe a jabo adjunxerunt, quod, 
ut copula, ſeq. periodo præfigen- 
quo errore & ſenten- 
tiam & duos verſieulos ſcæde cor- 
ruperunt. Vid. Pf. xiii. p. 5. 

73 ci yaſah. ci, quia, hic idem 
eſt ac quam, ſe. juſtitiam; 

tore memoratur. Vid. 2 
10. & Iii. 11. Cum 

poſtrema Pfalmi hujus tot locis 
mendoſa ſint, nibil mirum eſt fi 
maximam interpretibus moleſtiam 
crearint,' quibus id unum agitur 
ut e recepta lectione ſenſum Au 


lem qualem ene | 
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minamor ledavid. 

be royi, lo eHñear; 
neot dele jarbizeni ; 
val me menufiot jinhaleni. 


8 Seen jelobeb bamaygele 
5 Vak. limvan {emo janfieni. 


gam ei elec bege zalmavet, 
lo ira, ci attah yimmadi 
1ibtec' umiſyanteca 

* hemmah 8 


20 wetayroc lipnai tulfan neged 
| zorerai; diffanta baiſemen 
| roll, cosi revajah. 


ac tob valiesed jirdepuni | 


ahn Davidis. 1 Jahvob eff * meus: 1 
deficiam. 2 in tuguriis germinis accubare facit me, 

aquas requietum deducit me. 3 Animam meam 
cet per ſemitas juſtitiæ, propter nomen ſuum ducet n 
4 Etiamſi ambulavero per vallem umbræ mortis, non 


— 


1 jabodb. Tres —_— verſicu- cranſtuli — 
l unam periodum conſtitunnt, & tia, cum præruptum nimis id 
inepte in duaʒ divelluntur. tur je/obeb, fi, vn jankeni ini 

3 jinhalexi. In Hebr. eſt in diate excipiat, verſus vero en 
Pibel. Sed metrum oſtendit eſſe prorſus invenuſti. | 
in Kal. 7 ira. In Hebr. ſequitur 

5 janbeni. Hoc verbum quod Sed & verſum juſto longing 
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bo, quonlam tu mecum es: virga tua, & baculus tuus, 
a conſolantur me, 5 Et præpatas coram me menſam, 
regione hoſtium meorum; impinguaſti oleo caput meum, 
lix meus eſt exuberans : 6 lac bony & mt 


dia tua proſequentur me 
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fi abſit. 


tir; e irreplille 19. 

i vid letur, ubi . ellip» 13 15. © MORN forts tab. 
adſcriptum fuĩt. Quod eſt boxitas ſeu xpuroruc, 

ro | » vetayroc. In Hebr. deeſt quo ſenſu hic eſt 


a, ſed deſideratur ad nexum cum Sed conjunctum ; prefix- 
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5 mi al jayleh behar jahvoh? 
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15 bebet jahvoh leorec jamim. 
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umi um. berhekom kodio? 
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aſer lo naſa laf fav napio, 


J ; velo nif bay lemirmah. 


Davidis Pſalmus. 


ejus; orbis, & habitantes in eo. 
ria fundavit eam, & ſuper flumina firmavit eam. 


Fob ts pulads — 


runt, verteruntque, Se li- 
0. 

14 vejaſabti. 
ctione certius, & verſu & ſenten- 
tia eo ducentibus ; omnes veteres 
Interpretes Jabti ſenſu Babitandi 
intellexerunt, adeoque a ja/eb 
deductum putarunt ; recentiores 
plerique a /ub deducunt, atque 
omnes receptam lectionem, ſi ue 
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Nihil hac le- 


RE Quia ipſe ſuperm 
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tuentur de mendo nihil ſuſpic 
tes, quod tamen ſtatim ſe ind 
los ingerit homini, cui meti 
Hebr. vel levis aliqua cognitio( 
Vid. P ſ. V ii. P. b 


2 ale. Hie idem verſ. h 
tur Pal. xcv iii. p. 7. 
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one legendum val maim. Vid. 
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bo naſa, qui — Sulit ani- 
 (inclinavit appetitum) ad 


gail A Sic N ſoldius, P. 543. 
Vatablus, qui wanis rebus 
erl. inhiat. & mea quidem ſen- 


a recte; ſed plerique Intt. 
accĩpiunt de falſo juramento, 


yu non jurat per animam 
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4 Mundus manibus, & purus corde, qui non 
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* quol hac ks valdeafi- 
nia ſint iis quz habentur in tertio 
Decalogi præcepto, & quod-ie% 
quens membrum, gui, nen jurad 
in dolo, hujus velint eſſe — 
Sed quod ad illud Decalogi pr 
ceptum, aliud eſt dei nomen _ 
pere in vanum, aliud animam ſuam 
ad vanum tollere. Verbi — 
Ja-varia'admodum. vis eſt. ; 
rum contendunt 4crifere . 
10 jiſſa 
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10 1 meet N h, 
0 ji ber meelohe jiſyo. 


zeh dor dorel: jahvob, 
mebakkeſt panee el * relah, 


« ſeu feyarim 1 
15 v'hinnaſtu pithe yolam, 
5 

. 1 melec prone 


mi zch melec haccabod ? 
Jahvoh vizzuz vegibbor, 
1 gidbor milamah. 


20 « ſeu keyarim raticem, 
'v*hinnaſeu” pitfie yolam, 
- vejabo melec haccabod. 


8 Acipiet benediAionem a Jabvoh, & juſtitiam a Je 
falutis ſux. 6 Hæc of generatio querentium Ji 
vol; - querentium faciem tuam, 6 Deus Jacob. sell 
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dei; (ed primo, non de dei anima, 
ſed de 72 infins, virt ſc. probi, 
ec ſequitur, 
dew dicatur au fre in aims —— 
r ſemetipſum, ideo 
cere Lites, accepit ſeu fu/ — a- 
wimam dei eodem ſenſu; adde 
quod nee de deo dicatur, em 
animam ſuam tollere vel actipere, 


fed diſerte, fur art in anima ſua. - 


Quod vero volunt ſequem mem» 
brum hujus eſſe exegeſin; ego 
a contra ſentip , & quis 
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bo, ideo 4 4 alio hic agi puto, e 
in tam brevi deſcriptione boni 
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? Jahvoh fortis & potens, Jahvoh potens in io. 
Elevate, © portæ, capita veſtra, & OE pottæ ler 
& introibit rex * | | 


i, & introibit rex gloriæ. 8 Quis % iſte a . 
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: hon wit) vocem ex- 21 #'hinnafs. In | 
i clre indicat; in Y autem ſeptima, cujus hi or on 
ente, ut Jaykob fit. Tacobi d- titio, eſt Binsen, ideoque cath 
aſs interpretatio eſt longe abſur- dem vocem hie reponendam ne- 


ima, Gr. 7» 1 erer F 9e& mo dubitaverit pro 2 ; quiid 


| Quali legiſſent non pu- quidem mendoſum videtur hunt 
_ fed ent el 2 4] etiam ob cauſam, quod /e« * 

en “. / cem. . 6: cedentem verſum inchoet; fed 
ie Neg v _ od qui Latine nec verſus ita legi patictur. Gr. 
Hoc M unt, rake neſci- utrobique iveg6y]s, quod indicio 
acl „i. 1 veſtras, <> eos eras 
model inon ad e n i- do læxiſſ. | 
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25 li tebel. In Hebr. prait ci, 31 utecabbedeni. Gr addut 
ſed verſus reſpuit. Alarms. Hic igitur in f 
26 Baocelah. Metrum poſcit codice fuit gelab. Et recte qu 
5. paragogicam. Vel legendum dem; cum prima pars Pſalmi 
ocel ejecto 5 interrogative, quod c laudatur, & in ſequentibus + 
poteſt ſubintelligi 3. & forte irre- ſe vertat oratioG. 
pit a fine verſſculi præcedentis, 33 mab lac. Ita leca lic c. 
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enarres ſtatuta mea, & ana fi meum in 1 0s: tuum ? 
17 Tu vero odiſti diſciplinam, & projeciſti verba mea poſt 
te, 18. Si vides furem, conſentis cum eo; & cum ad- 
ulteris portio tua eſt. 19 Os tuum mittis in e, 
& lingua tua concinnat dolum. 


od metrum clare oſtendit. ſingulare eſt, nee inde concludi 
37 tire Gr. ewvitzge xts, ſed poteſt, razgh hoc contra pou 
une legendum taræx quæ mihi tuum ejus uſum en gnifi- 
N videtur melior lectio: eſt care. 
e Ezek. 1. 14. rade, quod eſt 39 et pica cum verſui ſyllaba 
tx forma quieſcentium tertia a, deſit, vel et vel gam reponendum 
{eaſy currendi acceptum ; ſed hoc videtur ; z et pica læpe itur. 
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20 Bed contra Fairem tuum loqueris ; contra filium 
matris tuz das probrum. 21 Hæc feciſti, & tacui; 
Exiſtimaſti, guod futurus ſum ſicut tu; arguam te, & ad- 
verſabor i in oculis tuis. 22 Intelligite quæſo beg obli 
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1 Præcęntori, Pſalmus Davidis, 2 quando venit 24. 
eum Nathan propheta, poſteaquam intra verat ad Bathſe- uam 
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Profect, 
41 s. Vid. Pf. cxig. p. 23. 8c verſus bee inſeri poſtulant ff 
47 , Vid. Ffal. jx. P- 18. Vid. p. 14. & Pfl. iv. p.6. cri pon 
pbi eſt el. 22. cxvi. 17. ** 
48 pen crop. Vid. PC. vii. p. 3. 5o vetan Aerec. In Hebr. ce. 
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cerob ratimeca metich pelayai. 
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5 „ ci pethyai ani eday, 
© 'vehatfati negdi tamid. 


'  leca, lebaddeca Hakati, 
 Vehatay beyeneca «+ + 
_ yaſiti, limyan tizdak. 
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-  hinneb beyon Holalti, 

| Ubehiet jehematni immi. 
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15 te ñatłteeni beezob, veekhar; 
tecabbeseni, umilſcleg albin. 


ſecunddm multitudinem mĩſerationum tuarum dele præn 
ricationes meas. 4 Multum lava me ab iniquitate me- 
& à peccato meo munda me. 5 Quoniam prevaric 
tiones meas ego agnoſco, & peccatum meum coram m 
eft ſemper. 6 Tibi, tibi ſoli peccavi, & malum in ocu 
lis tuis feci; ut juſtificeris dum loqueris, & ſis purus dun 


10 vetizceb. Copulam inſerui 
propter & nexum & verſum. Et 
fic Gr. qui reddiderunt x v:xy79;, 
ex Syriaca verbi athnis ſignifica- 
tione, quem errorem ſæpius erra- 
runt. Verum Clerici Paraphraſis 
videtur eſſe optima hoxum verbo- 
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judicas, 7 Ecce in iniquitate genitus fink & in pec- 
ito concepit me mater mea. 8 Ecce veritatem ,vo- - 
uiſti in renibus meis, & in occulto ſapientiam ſcire feciſti 
ve, 9 Purificabis me hyſſopo, * mundabors 3 layabis 
ne, & præ nive inder. a 
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s, perperam trahi ad peccatum _ cere, quia renes * illiti. Vid. 
od dicitur originis, idem vir Job. gal 36. & Boch. Hie- 
locum pluribus probavit. 'roz. p. 2. l. I. c. 16. in Hebr. 
13 battubotai. #yBotai dicitur deeſt affixum, quod ad verſum 
i Plal. xvi. p.7. & xxvi. 2. plane deſideratur; excidiſſe vide- 
nen mei, a 1 iligere, _ tur, quod v ſequatur. 45 
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10 Audire fac me gaudium & lætitiam, & exult 
11 Abſconde faciem tuam ap 
cato meo, & omnes iniquitates meas dele, 
mundum crea mihi Deus, & ſpiritum rectum innova 
13 Ne projicias me 2 facie tua, 


oſſa gue contriviſti. 


viſceribus meis. 
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19 mebalati In Hebr. ne- 
Fataar, manifeſto, opinor, mendo, 
omiſſo ? ante jad. Vid. v4, & 6. 
221 (eb tabor. leb tabor, rub 
Todſeca, & rub nedibah videntur 


mihi omnia idem fere dicere, ani- 


Mum ſe. a vitiis purum, rectum, 
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ſanctitatis ſtudioſum, & alacre 
timore nempe & , mcerore, 
ſcelerum conſcientiam, mil 
que a, Deo intentatas, non 
plius depreſſum. Ut cont; 
rub niſbarah, leb niſbar, 
nidceb, p. 19. unum idem 
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itum ſanctum tuum he auferas a me. 14 Redde mi- 
gudium ſalutis tuæ, & ſpiritus alacer confirmet me. 
Docebo prævaricatores vias tuas, & peccatores ad te 
Wrertentur. 16 Libera me de ſanguinibus, Deus falu- 
neæ; & prædicabit lingua mea juſtitiam tuam. 


nt, animum fc. admiſſa ſus 4 
at grav iſimedolentem. Ple- 30 lobe. In Hebr. przit ela. 
vero Intt. per ſpiritum ſan- him. Sed errore librarii irrepſiſſg 
i; intelligynt /piritum pro verſus indicat. Vid. Plal. xxvij. 
um p- 9. & xxxviii. 23. 

7 dlammed. In Hebr. alom- zidkeca. Verſus reponi 
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adonai ſiptai tiptak, 
upi jaggid tehillateca. 


ci lo Bapata zcbali, 
35 veettenah; volah lo tirzgch. 


Ziblie elohim rufi nitbarah; 
leb nitbar venidceh lo tibzeh. 


hekibah berezoneca et Don 
75 elobim, tibneh Homot jerulalem. 


40 az tapox ziblie zedek, 
volah vecalil; az zaddikim 
javylu val mizbafiaca parim. 
17 Domine labia mea aperi, & os meum annuntiiſ pie 
laudem tuam. 18 Quoniam non vis ſacrificium, Mica 
dediſſem; holocauſto non delectaris. 19 Sacris titi 
Dei ſpiritus contritus; cor contritum & confractum n 


34 3apazta. In Hebr. tabpox, cet altera alterius, ex lin 
ſed verſus poſcit 3apazta. Et fic Hebr. analogia potuerit eſſe a 
Gr. ei ib he. Vid. Pal. xl. tractio; ut in Jamem, quod ſc 
* 19. Vid. errorem huic con- tur Jamaim, in hac tamen 
trarium Pſal Ixxx. Y 11. diverſitas videtur petenda, 
37 veniaceh. In Hebr. ſequi- diverſa ejus origine quz trad! 
tur elobim; quod ad periodum 2 Sam. v. 6, 8. & 1 Par 
ſequentem pertinere metrum ma- 5, 6. Poſteriore loco narrt 
nifeſto indicat. DPDavidem duces ſuos his ve 

38 Belibab. Gr. ac Nανje xy- adhortari, macceb jebusi fil 
eie, quaſi legiſſent he#ib jab. lire uleſar. Si hæc verb 

39 jeruſalem. Nomen hoc ſe- ordine ponas, macceb jebu 
cundum puncta quidem ſemper far u/e ro] Jebjeh, primæ fing 
definit in aim, ſed quod ad lite- rum vocum literæ inverſo or 
ras, quinquies ſcribitur cum jod, conjunctæ conſtituent Jeraſal 
alias line jod, ſed legendum fere Feruſalem vero videtur dich 
ſemper jerglalem, rarius jeru/a- jeruj, quo, alluſum eſt ad 7 
lain, quarum terminationum lie: ant 
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untiaWeſpicies. 20 Benefac in voluntate tua Sioni deus, æ- 
m, {Mica muros Jeruſalem. 21 Tunc acceptabis ſacrificia 
acribd iti, holocauſtum & oblationem; tunc juſi offerent 
1m rer altare tuum vitulos. | | | 


tiqvum urbis nomen; -& u, ut duplex nöminis hujus orige 
polite ad carcos & c/audos, quos eonſervetur. Sunt vero & alia in 
t/#i in deriſionem regis mu- SS. exempla, ubi unius nominis 
inpoſuiſſent, quaſi illi ſoli im- duplex origo traditur, quale eſt 
lire poſſent ne ingrederetur z BeerJebay, quod: ideo appellatum 
n nempe munitionum firmita- eſt, & propter juramenizm, & 
n erediderunt, ut tuto poſſent propter ſeptem oves, quas eodem 
modo copiis regiis illudere. tempore Abrahamus Abimelecho 
polite ad hæc dicitur jeriſ po/- in manus tradidit. Sed hæc obi- 
hit (forma a r ducta, licet ter: alias nominis hujus origines 
I tantum in uſu fit) & Ja/em vide apud Int. 
re integer. Hie videtur ob- 41 zaddikim. Cum ex verſu 
n illius in Sam. loci ſenſus, & conſtet aliquid excidiſſe, nihil 
ide nomen Feriſalem fa - quod reponatur commodius viſum 
n fuiſſe. Nee aliam ob cau- eſt hac voce, quæ ideo videtur 
 arbitror oratiunculus has ab omiſſa, quod verſus præcedens in 
que hiſtorico memorart, niſi del deſinat. 5 | 
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David in domum Achimelech. 3 Cur gloriaris dem 
litia 6 potens? miſericordia Dei omni die. 4 Pr true 
tates cogitas * tua, ficut novacula zeug faciens 


2 Feied el. Miror 101 legerint ivum, quocum y 7975 conve 


mih 
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atque hanc correctionem conſtru- 
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5 Diligis malum pre bono, mendacium magis 
km loqui itiam. Selah. 
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6 Diligis omnia verba 
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4 . cum * periodus prorſus 
eadem ſit ac ſecunda. 

15 jabrob. Hebr. elabim, ſed 
eum in ſecundd verſiculo fit e- 
Bim, jabvob \olet in altero præ- 


cedere, & fic longe meliores nu- 
meris cum-religio eſſet Judæis no- 
- menjtetragrammaton efferre, ado- 
nai vel glahim ſæpius locum ejus 
occupayit, In 2. inſerta copula 
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a Ki yoz leca adonai, 


des Fraveds; ei attah- 
30 telallem lex cemayſchu, | 


erffundite coram ito cor veſtrum ; Deus eff receptus nobis, 1 
Selah. - 10 Tantum vanitas fant filii hominum, men- log, 
dacium, filii viri; in ſtateris aſcendent ipſi pre vanitate MW Do 
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4 Plalmus Donn, Sum eſſet in a deſerts Teh 


22 lala. Faturi vim Node contar i pofitum ati 464 
Vid. Pſal. 32. V 25. & xlix. 33. detur igitur e marꝑine irrepſiſſe, 
28 leca adonai. In Hebr. 22 cui aſeriptum erat, ut varia lectio, 


lobin, & mox adonai interponi- ſeu potius correQio F ehbim. 
tur ante bated ; ſed ex metro | Cum 
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is. divitiæ fi multiplicentur, ne apponatis Lor. 12 Setnel 
n- loquutus eſt Deus; bis hoc.audivi,! quod fortitude of tibi 
ate WM Domine, 13 Et tibi, miſericordia quia tu * unicui- 
n; de ſecundum open ſuum. 
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nes camah leca biſri geered 
861 Wah. veyepab beli maim. 
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5 _ cen. bakkoder kazitica, 
rot vuzzeca ucebodeca. 
8 * * ci tob. Hasdeca 8 ; 
Ni iptai jelabbetiuneca. _, 
2P Hen abarececa, befiaijai; 
bert imca eſſa cappai. 
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"= _ vadeita 
ay napii; -velipte 
renanot jehallel pi. pi. 


5. im zecartica yal j jexupai, 
beaſtmurot m_ bac. 


oc 


Sitit te anima mea, defiderat te cato mea ut te 
deſerta, & fitibunda fine aqua. 3 Sic -in fan 
ſpectavi te, ut videreni foftitudinem tum. & gloriam tu 
am. 4 Quoniam bona of miſericordia tua prez vita 
labia mea cent te. 1 Sie benedicam tibi in vi 
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eſſe metruts bhendit, kia ITO mat Pfd. gli » 16. & fic l. 
duobus pedibus, aut uno ſaltem gendum oſtendit cen quod ſeq 
deficiet ; & repetitid hæe egre - tur, quod ſenſu commodo in 
giam empluſin hoc loco haber. gi nequit niſi ce it. 
14 camah. Arat A , Gr. 5 veyypah. Hebr. veyaip, ſe 
8 perperam. 8 cum erer fit — 4 
tem ſenſu occurrit; calab, Plal. ra; generis: enallage via 
bexiti. y 51. Ixxxiv. y 3. & cxix. tur imputanda; loco certe par: 
C. 1. & forte ſic hic legendum. ow: Pi; . cxlii. recte legitur , 
"© teeres, In Hebr. eres fs 2 
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telnnez; in nomine tuo levabo manus meas. 6 Sicut adipe 
K pinguedine, ſaturatur anima mea; & labiis jubilationum 
ludat te os meum. 7. Etiam'recorder tui in _— 
neis, in vigiliis meditor de 1. 


m tu 
vita 
n VI 


ductio pro 8 juſinodi — Ia 1188 
10 o fact eſt . gratis, quod fæpius acciderunr. 
ſeebat ut verſiculus ſyllaba au- 15 im. Vix hic locum habere 
retur: poſſit, vel ½ß, vel cum. Legen- 
10 cen abarececa. cen ſenſu dum ſuſpicor, gam. Non modo de 
tato hie intelligi nequit. Nol- dir letus te prædicabo, ſed nottu 
ly eſt tunc, o itagut, etiam de te medi talor. Non e- 
d melius eonVvnit. Sed nim idem hie dicitur ac in ſupe · 
c periodus ſedem ſuam cafu riore periodo, ut bene obſervavit 
dam mutavit, & collocanda eft Cl. Clericus. | 
Pal. xi. poſt p. ſeptimam ; hu» : 
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hajita Jeyezratah li; 
| canpeca arannen. 


dabekah napfi atiarca ; 
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| hemmah lewan jebakkefs nap?) 


| « jaggiru yal jede Hareb, 
umenat Tuyalim jihju. 
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25 * hammelec jiſmali belohim, 
., -Jithallel col hannifbay bo; 
Ci jissacer pi dobere Taker. 


8 Quia fuiſti ix auxilium mihi; & in umbra alarum . 
tuarum. exultabo. 9 Adhæſit anima mea poſt te; me 
ſuſtentat dextera tua, 10.Ipfi ad deſolationem quæ 
runt animam meam, /ed introibunt in inferiora terre 


17 leyezratab. In Hebr. de- dem mendum in omnibus obti 
eſt præſmum. Perinde quidem nuerit neſcio, ſed 5 in omnibr 
eſt ad ſenſum, utro modo legas, ejiciendum eſſe & conſtructio 4 
ſed metrum poſtulat /e præſigi. metrum clare oſtendunt, cum u imp 
Vid. Pfal. xciv. p. 17. & lvii. p. 2. trumque turbet. Secundo enim vim 
21 hemmab. In Hebr. præce- hujus periodi verſiculo, præpq den 
dit copula, quam ad verſiculum nenda copula, quz .verſum ſd code 
ſequentem pertinere, metrum o- quentem inchoat. Mihi quideqſ 25 
ſtendit. Pro Hab vero Gr. lege - videtur primo ſeriptum fuiſſe ei 2 
| mane. {eJau, verterunt enim eis rore librarii _jaggirep,. dein cull præ 
el %. 9 „ . 
23 jaggiru. In Hebr. eſt jag- nente priore litera poſterior 20 initi 
3 Et ad eandem 9 juncta ell & pre e fer Fe 
Pſ. ſeq. legitur jorubs, y 8. & jaci- tum eſt jaggirbu, & ſubjecto i: 
abu y 17. cum kibbuz ante hu, in buz, jaggiruhu. Et fic in cet 
 ſiogulis; unde factum fit ut i- ris. Gr. jaggirs optime reddi 
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larum 11 Tradentur gladio, et pars vulpium erunt. 12 | Rex 
me 


runt ad ſenſum, dDudelycrer).. 


inperſonalis in omnibus linguis 


denda eſt. Hæc autem phrafis 
—_ ſenſu habetur Jer. xviii. 
oy Ezek. xxxv. 
 vehammelec. In Heb. 
* xa eſt copula, quæ ex eadem 
litera preecedente nata, vel ab 
nitio verſiculi precedentis tra- 
ducta. | 
26 hann 2 bo. Queritur 
utrum ad deum an ad regem 60 


22 


Tertia enim pluralis activa, cum 
uninativus non præcedat, verbi 


vim habet, vel per paſivum red - 


cum hac conferatur. 
certe Pſalmus ab eadem manu, 


0 73 3 — 


[ztabitur in Deo, gloriabitur omnis qui jurat per eum; 
quia obſtruetur os o mendacium. | | | 


T fit ; qui rius vo- 
lunt, de fide & Ine quo 


ſe regi obſtrinzerint, istefigunt ; 
ſed cum in aliquo præter deum 
Jurare non in laude ponatur, mi- 


hi or ſententia placet, quam 


| haud parum firmare videtur ulti- 


ma ſequentis Pſalmi petiodus, fi 
Uterque 


& codem fere tempore videtur 
conſcriptus : nihil igitur mirum 
fi ſeribenti eadem cogitata ſeſe in · 
gererent; adeoque alter ex altero 
in nonnullis * poſſet. 
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 lamenazzeh, mizmor ledavid. 
. 1 {may jabvob koli, beſiki; 

'  mippakad ofeb tizgr hajjai. 
tastireni missod mereyim, . 
meriglat poyale on: 

| 5 aler lanenu cafiereb letonam, 
datrecu cehizzam,' dabar mar, 
lirot bammistarim tam ; 


pitom joru, velo jirau. 


| jeliazzeku lamo dabar ray, ö 
Io jesapperu likmon moketim, 
veameru, mi jireh ? 


amo jafipetu zolot, 
tamnu hepeſ mehuppaſ; 


Præcentori, Pſalmus Davidis. 2 Audi Jabrob vo- ver 
cem mean, in oratione mea; A timore inimici cuſtodi vi- teę 
tam meam. 3 Abſconde me à ſecreto malignorum, 3 MW ma 
congregatione operantium iniquitatem: 4 Qui acuerunt WW que 
ut gladium linguam ſuam, tetenderunt ut ſagittam ſuam, tate 


1 jahyoh. Pro elobim repo- metro, nec: ate ſententia, WM fur 
nendum eſſe ex metro conſtat. dixi ad 1 23 Plalmi prioris; in i 
6 cebizan. Sic manifeſto le- Hebr. eſt joruhs. + 
gendum, ut catereb verſ. præce- 10 jeiapperu. Reddendum 
dente, & fic metrum legendum commentantur, conſulunt, confe- 
oſtendit.. Vid. Pf. Iviii. 14. runt inter ſe, ut loco huic conve- 


© 8 jorw. Sic legendum, poſcente niat, Cl, Clericus conjicit = "Rat 
p - 2 x - um, 


. * "Pp rde pow 2 
uff ID 2x hab 
/ 

S bY ron 3 
Ape d er 


SI v .] W 4 
* 07s, n 


an D ww 5 
: M N vy ara 


gn ee 6 
Swpw pop) MED! 
IVY 0 De, 


roy wires 1325 
vdr ei vn 


den amarum, ut jaculentur in abſconditis in in- 
tegrum; ſubitd duale & non timebunt. 6 Fir- 
mant fibi verbum nequam, narrant ad abſcondendum la- 
ques, et dicunt, Quis videbit ? 7 Sibi ſcrutantur i al 
Utes, en ſerutinium erploratiſimum, | 


dum, jraqgpenn, quod atwiiths det, uti patebir babe ane 


opinor, vix ſe probabit. conferenti cum verſ. nono. Vid. 
11 veaneru. Et ctio Pal. x. p. 11. lix. 8. 


& metrung copulam præponi po- 13 fannu. Cum tamny ſit 


ſtulant 3 /amo vero ad periodum po analogiam, alii putarunt 
ſequentem trahendum, ne verſus ndum —_ extrito 7: alii 


ruat ; & ſenſus etiam idem ſua- — a faman occultavit. Vid. 


2 3 kereb 
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15 vaijorem elohim tiez, 


pitom haju maccotam. boy 
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vaijireu col adam, 


20 vajjaggidn poyal elohim; 


umayfehu hiſcilu, 


» 


actilu yalemo leſdnam; 
dedy col roch bam. 


| Pina Sat beſtwob, 


veffasah bo /evolam; 
vejithallcly col jiſts leb. 


intimo ſus gui/que, & corde profundo. 
eſt in eos Deus ſagittam, ſubitò fuerunt plagæ eorum. 


8 Et jaculatus 


9 Et impingere fecerunt in ſeſe linguam ſuam; fugient 
omnes videntes eos. 10 Et timuerunt omnes homines, 


Buxt. Theſ. Gram. l. I. g. 24. 
& L. Cap. Cr. 7 428. Sed a- 
Ji cenſent ex Chaldaiſino dageſb 
reſolvi in a. Ut tin pro kizze, 
Job. xviii. 2. Vid. Thr. iii. 22. 


& Num. xvii. ult. quæ receptam 


lectionem firmaxe cenſentur; hic 


vero reddendum in tertia Perſona, 


conſummant vel per ficiunt. 

bepeſ mbuppa/. Gr. reddide- 
runt iZegolnav1e; fea corner, quali 
legiſſent Zope/im ZBepe/, qua le- 
ktione admiſſa, ſequentia regen- 


E11 


tur a Zopefim, & reddenda erunt, 
etiam intimum (intimos receſſus 
hominum, & cor profundum ; me- 
trum vero poſtulat, ut vekereb 
contrahatur in vekreb, ut alias le- 
rex in tren. Sed ſi recepta lectio 
retineatur, copula ante teres in- 
ducenda, quam quidem veterum 
Gr. Interpretum nullus videtur 
legiſſe, & ſubintelligenda præpo- 
fitio be, in cujuſque intins, & 
corde 1 & fic Intt. ego 


vero legendum puto birfo i 7 


itus 
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& annunciaverunt opus Dei; & opus ejus intellexerunt. 
11 Lætabitur juſtus in Jahvoh, & ſperabit in eo i /ecu- 


lum; & gloriabuntur omnes recti corde. 


- 


if ſit in primo caſu, & verten- 


dum «nu/qui/que (eorum) in in- 
timo ſuo, i. e. animi receſſu; 
lirbai in plurali eodem ſenſu oc- 
currit Pſal. clit, 2. Gr. verterunt 
perperam, rege. , quali le- 
giſſent jikrab & mox jarum pro 


forem. Vat; 


16 pitom. Hebr. diſtinguunt 
poſt pitom; peſſime; dubitari e- 
nim nequit, quin ad poſterius 
membrum pertineat, ut recte ob- 
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a ſervavit Muiſ. N 
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F and 


17 vaijacfilu. Vid. ad » 23. 


Pſ. præcedentis: jac/i/ubu nec ſen- 
ſus nec metrum pati poſſunt. 
23 levolam. Verſui cui tres 

minimum ſyllabæ deſunt multi- 
modis ſuccurri poteſt; ſed hoc 
prætulerim, cum ſit frequentiſſi- 
ma in Pſalmis loquutio. Vid. 
Pſal. v. Y 29. xxx. 28. XXI. 2. 
li. 23. Ixxv. 20. & alias ſæpiſſi- 


me occurrit. 
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beg. mizmor ledavid, : 


„ Tir. / 


I 1 used chillah elohim, 
Nen 5 uleca jeſullam neder, 


rol attah omen tepillah, 
: vadeca col baſar jabou. 


$ ” ol and gaberu menni; 
Pülpyenu, ** teeapperem. 


alre tibhar v takrib, liicon . 
Kea ® eyah betub 
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I Preccentori, Pſalmſys Davidis, canticum. 2 Te de- 
cet hymnus 6 Deus, i Sijon; & tibi reddetur yotum, 
3 70 1 ais ruten ay te hs TA N 4 Res 

* Bay ah. Miveloeus hiets W. * 1 
fit — = quos vide, Gr. feng +0 Vulg. Sein i 

wrixe, decet, congruit; * op — quot hodie desſt in 

nec carers abſimile eſt hanc fipni- ac THebr. ex Gr. au: 
ficationem verbo damab, fnili. ro Verſione in Vulgatam ve- 
e, olim gonveniſſe. Sed dami- e nullus dabitso, Qued fi hzc 
Jab fighificat Gfentium, & eſt no- yera lectio eſt, er 1 ir 
men /ubfantivum. Mendum igi- eri conſtituen | 

tur hic ſubeſſe nullus dubito. 124 damajab tebilluh | 
Meibomius legi vult demujah, in j Qob, be ion * — | 
articipio pabul; ſed participio jehllam neder biraſalem. 

on hic, opinor, locus eſt: 7 . attab. Cum hæc vocula ma: 
| wor putaverim legendum a- nifeſto exciderit, exinde ſuſpicor 


ajab, ut Jalajab, Pſal. Ivii. 7 2. bir, 1 quoque, excidiſſe, cum 
7 formam 8 commoda, & 
jab oecurrit, Dan, re præceſſerit 


e 


niquæ W mihi; eee e ww ex- 


pias eas. 


5 Beatus quem elegeris & appropinquare fece- 


ris ibi, 15 rr tua; ſaturabimur bono 


ok. 8 4 * 


lexion, & aaa 
eri reſpondere . 


r Ee 


terunt, eiracgorer Fegrdlxus ny. 


quali legiſſent, Jemay tepillati. 

5 nenni. Qui membra hujus 
periodi contulerit, clare, opinor, 
ndebit, legendum mean, N 
nluerunt ſuper u. 
7 . Periodum hanc mendo 
non uno i arbitror 3 pri- 
mo, pro tchareh, in pi bel, metrum 
po takrib in ' hiphil ; niſi cum 

eibomio legamus rene: : dein 


pro ji/con, cum ſequatur zi/beyah, 
n 12 etur poſtulare, 
Fey: : ks = cenſuit 
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Meibomias : Et cum Pſaltes populi 
perſonam ſuſtinens in prima plu- 
rali deum hic alloquatur per plu- 
res periodos, mennu, piſpenu, 22 
beyah, taynenu, ſuſpicor pro e 
legendum vel enn vel 

Cum vero Zazereca ſit pil 
bum, Pal. Ixxxiv. p. 114 &.ad 
eandem formam fit 1 nog 
Bazgrotan, 'Plal. c 25 f. hic quo- 


ro 


cord.. th raicis, 1 
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10 noradt bezidkecs | N 
taynenu, elohe jiſhenu, ; 
mibtah col kazye erex, * 


mecin a becofio, 
nezar e 


1 15 — won jammim rebokim, | 
don ne vahamon leummim. 


vaijireu jolebe kexxot 
4 "eres, meototeca ; | 
7 moss boker vayereb tarnin. 


ta barer vatteiokekah, 
 bematar rabbat tayſerennah ; 
peleg elohim male maim ; 

7 oy ei cen tacin. 


domus tuæ, ſancto templi tui. 6 Terrlbiliter in juſti 
tia tua exaudies nos, Deus ſalutis noſtræ, ſpes omnium fini- 
um terræ, & maris. 7 Firmans montes potentia ſuà, ac- 
einctus fortitudine fas. 8 Compeſoens ſonitum man- 
um 3 ſonitum N SL & ſtrepitum 


| nendo/ nl vue „ 716. e * * 

9 Hag becaleca. "Alias dicitar "5-44 FO! Sic optime re- 
bual todſeca, Pfal. v. p. 8. & ſpondetur of ce. Et fic metrun 
exxxviii. 2. legi poſtulat#ſed i in Hebr. eſt be- 

10 zidkeca, In Hebr. Batt, geburah. VId. Pfal. Ixvi. p. 7- 
{ed metrum poſtulat ſuffixum, & 15 rebokim. Conſtructio park 
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fie e- nim de abr, qui agere ipſe di- ponitur Os. Sed verſio bac 
nein ditur quicquid; populus ejns mn mendoſa eſt. e ay 
- . {que auſpiciis egit. 3 — 

eeft ad die confirmatyr verbis. ti- pracede em periodam dei 

> Vie eur, ob — ith inara cr 1 5 manifeſtam erit.. 

© wy member. af 


voce, vel alia notione 


. 
"gp am . oneragd? ſumenda 


ur non ab þae/, (quod 2 e 
ſquente vorßculo huc 1 
deoque e inducendum eſi] cum 5 


dem, ut 'T n nomini ia 


>, je/uyarenu enim ab illa regi- 


contra I ingue Hebr. conſuetudi- | 


20 Benedictus Dominus; quotidie confert nobis Deus, 


= aden, modo — 
Alara cx Judzorum ſaperiti- 
tione Jalvab locum occupare 
debuerat, non cum illo conjungi. 
ut ex metro abunde patet Vid. 
3 $#37.& 
bexiii, 7 56. e 10. 


lammavet et Annotat ad- 


ordinem hir ver- 
ac 


* * 


* 22 BY. * 28 ba 4 tac * * OO F 4 * * p 225 * ” ; * 65 
in : g 0 * : 4 3 * N E 
- 7 
; 2 : l 1 * ; ? 
* N — h * ” ” 4 I im 
2 ä ra 
- x , 4 
| ö 8 x — * 
5 ; * Um 1 
+] k c F 3 
* * 


_ OE -abrob lane -rof er; 
- kodkod _ N b'aſmav. 


e 
„ 


5 * ae 


re”; ; 8 3 2 


— Nb ;anibbathn atib, 
a ib mimmezylot j jam. 


60 linwan tirbaz, R 
bedam, leidn calbeca 5 


_ 5 minnehy, | 


rau Miete e 
ch, malci, bakodel. 


bs 5 Kiddemu farim,. ahar 


nogenim vebholelim; 


e Amok enero. 


* 


n in fan guine, og 0 
Se cum n KhR oltro In 
ſe offerrent,” lubenter captaſſe ; W 
illa vero ſe ultro frequentiſlime 8 


bau Werden ee cujus ratio- 
nem cenſet eſſe 5uojo)eadb re ne- 
ceſſitatem. Quo'liquet, cum hæc 


2 


% 


ſcriberet, vir '-iHum jam offerre, & ſeribenti quaſi ingerere je 
tum in eadem faiſſe ſententia, ex Hebraice natura atque I & 
quam ante uadmginta annos ad- indole, cuivu Heibraice ſeieni I fer 
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trum recte fe 'habeat, in verbis 
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& verbum deſit, ad quod J re- 
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gratia, ad civitatem tuendam , F 
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baruc elohim. 


32 Venient magnatesex ÆEgypto, Ethiopia celeriter pro- 
tendet manus ſuas Deo. 33 Regna terre cantate Fahvoh, 
- canite Domino; selah. 34 Equitanti ſuper ccelos anti- 
quos; ecce edit in voce ſua, vocem fortitudinis. 35 Da- 
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ſeu viri princiges, ab Arabico:3a- gollu, inde concludo Selah quoque de 
Jam divitie: Alii, quod minus legendum eſſe y 103; neque enim D. 
placet, a amen pinguis, opulen- dubitandi locus, quin eadem utri- tu 
tus 3 præfixo. Vox hæc nuſ- uſque verſiculi, quod ad hane vo- du 


quam alias occurrit, & forte eſt culam, lectio fuerit. 
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eſt copula, quæ ex vay præce- dentur eſſe Plalmo appoſita ab alia 
dente nata, 1nvito metro. Vid. manu, cum periodus terminetur 
Deut. xxxiii. 26. vel fi retinea- in lapam. Sin ab ipfo authore 
tur, periodus hæc ad hunc mo- 8 ſint, mutila ſunt; & e/obim 
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1 Precentori, ſuper Soſannim, Davidis. 2 Serva me 
Jabvoh, quoniam intraverunt aquæ uſque ad animam; 
3 demetſus ſum in limum profundi, & non eſt fubſiſten- 
tia. Veni in profunda aquarum, & fluxus me demerſit. 
+ Delaſſarus ſum clamwange, ficcatum eſt guttur meum; 
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exercituum. Non confundantur in me qui quærunt te, Deus, 
Deus Iſrael. 8 Quoniam propter te ſuſtinui opprobri- 
um; et operuit confuſio faciem meam. 9 Extraneus 
: faQtus Lam Raiba mois, & ne ble matris meæ. 
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10 Quia zelus domus tuæ, Dome comedit me; 8. pro- 
bra eorum qui probris afficiunt te ceciderunt ſuper me. 


11 Et flevi, in jejunio anima mea; & fuit in opprobria 
mihi. 12 Et poſui vettimentum meum cilicium; ; & 
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333 Loquebantur contra me ſedentes in porta, & in can- 

tionibus bibentes ficeram. 14 Ego vero, oratio mea 
ad te, Jahvoh, tempore beneplaciti. 7ahuoh, propter 
multitudinem miſericordiæ tuæ exaudi me, in veritate 
falutis tuz. 15 Eripe me è luto, & ne infigar; et eripiar 
ab odio habentibus me, & è profundis — 16 Ne 
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tht inimicos meos redime me. 20 Tu noſti probrum 
meum; & pudotem meum, & ignominiam meam ; et co- 
ram te omnes hoſtes mei. 21 Probrum contrivit cor 
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25 Effunde ſuper eos iram tuam, & furor iræ tuæ com- 
prehendat eos. 26 Sit palatium eorum deſolatum, in 
tabernaculis eorum non ſit habitans. 27 Quoniam eum 
quem percuſſiſti perſequuntur, & ad dolorem valnerato- 
rum tuorum addiderunt. 28 Appone iniquitaterty ſu- 
per iniquitatem eorum, nec intrent in juſtitiam tuam. 
N Jaap. Hebr. jerapperr. Hoc enim nexus orationis plane 
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